Y

\\\\

\\\\§

RY36CVXA



Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atengao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumaHwue!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Onemli!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugées deste manual antes da montagem, manutengao e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det &r viktigt att du l&ser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heo6xoanmo mpounTaTe MHCTPYKLMM B A@HHOM PYKOBOACTBE Nepes COopkoi, oGenyxuBaHuem u
3KCMnyaTaunen 3Toro U3AEnNs.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte Udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, neZ si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék 6sszeszerelése, karbantartasa és hasznélata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhato utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbina$anas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro¢niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, Udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

VI3kntounTenHO BaXHO e [a MpodveTeTe MHCTPYKLMUTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Mpeaun fa
npeMuHeTe KbM crnobsBaHe, Noaapbkka unm paboTa ¢ npoaykTa.

[lyxe Baxnueo, W06 BM MpouMTanmM iHCTPYKUii B LbOMY KEpiBHWUTBI mepen CKnafaHHAaM,
00CnyroByBaHHsIM Ta ekcnnyaTaLieto Liei MaLUmHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten
| Bajo reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen
voorbehouden | Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske eendringer | Med férbehall for
tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | moryT 6bITb BHECEHDI
TeXHUYeckne uaMeHeHusi | Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny
| A miszaki modositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos
raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno
tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopu$cene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexwu Ha
TexHU4eckn Moaudukauum | € o6’ekTom ans TexHiYHUX 3miH | Teknik degisiklige tabidir.



Safety, performance, and dependability have
been given top priority in the design of your
cordless cultivator.

INTENDED USE

The cordless cultivator is intended only for
outdoor use by a standing operator walking
with the product. For safety reasons, the
product must be adequately controlled by
using two-handed operation at all times.

The product is designed for cultivating or
loosening soil in an open domestic garden
area. The maximum working depth of the
product is 20 cm deep and 40 cm wide.

The product should be used only as described
in this manual.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL PRODUCT SAFETY
WARNINGS

/A WARNING! Read all safety warnings,
instructions, illustrations, and specifications
provided with this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may result in
electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers
to your mains-operated (corded) product or
battery-operated (cordless) product.

WORK AREA SAFETY

m Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

m Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distractions
can cause you to lose control.

PERSONAL SAFETY

m Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operating
a power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

m Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as a dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

m Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have
the switch on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected
situations.

m Dress properly. Do not wear loose clothing
or jewellery. Keep your hair and clothing
away from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

m Ifdevices are provided for the connection
of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected
and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

m Do not let familiarity gained from frequent
use of tools allow you to become
complacent and ignore tool safety
principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

m Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was
designed.

= Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with switch is
dangerous and must be repaired.

m Disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery pack,
if detachable, from the power tool before
making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.
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Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions
to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories.
Check for misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are
easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces
dry, clean and free from oil and grease.
Slippery handles and grasping surfaces do
not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

4

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable
for one type of battery pack may create a risk
of fire when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep
it away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal
to another. Shorting the battery terminals
together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that
is damaged or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit unpredictable
behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Original Instructions

= Do not expose a battery pack or tool to
fire or excessive temperature. Exposure
to fire or temperature above 130°C may
cause explosion.

m Follow all charging instructions and
do not charge the battery pack or tool
outside the temperature range specified
in the instructions. Charging improperly or
at temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the
risk of fire.

SERVICE

m Have your product serviced by a qualified
repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that
the safety of the product is maintained.

= Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only
be performed by the manufacturer or
authorised service providers.

CULTIVATOR SAFETY WARNINGS

m Use the product across the face of slopes,
never up and down. Exercise extreme
caution when changing direction on slopes.

m Exercise extreme caution when reversing or
pulling the product towards you.

m Never pick up or carry the product while the
motor is running.

m Use the product only in daylight or with
good artificial light.

= Keep proper footing and balance at all times,
especially on slopes. Walk, never run.

m Do not use the product near drop-offs,
ditches, excessively steep slopes, or
embankments. Poor footing could cause a
slip-and-fall accident.

m Exercise extreme caution when working on
difficult soil. If the soil is very hard, water a
few days before cultivation.

= Avoid working the soil when soggy or wet.
Wait a day or two after heavy rain for the
ground to dry.

m Keep hands and feet away from the rotating
tines at all times and especially when
turning on the motor.

m Beware of objects thrown by the rotating
tines. Clear debris like small stones, gravel,
and other foreign objects from the work area
before starting operation. Wires or string may
become entangled with the rotating tines.



m Turn off the product and remove the battery
pack before leaving the product unattended.

m Store the product in a location where the
ambient temperature is between -10°C and
50°C

m Operate the product only in temperatures
between 0°C and 40°C.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY
WARNINGS

m To reduce the risk of fire, personal injury,
and product damage due to a short circuit,
never immerse your tool, battery pack or
charger in fluid or allow fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals,
and bleach or bleach-containing products,
etc., can cause a short circuit.

m Charge the battery pack in a location where
the ambient temperature is between 10°C
and 38°C.

m Store the battery pack in a location where
the ambient temperature is between 0°C
and 20°C.

m Use the battery pack in a location where the
ambient temperature is between 0°C and
40°C.

TRANSPORTATION AND STORAGE

m Turn off the product, and remove the battery
pack. Make sure that all moving parts have
come to a complete stop. Allow the product
to cool down before storing or transporting.

m Remove all foreign materials from the
product. Store the product in a cool, dry, and
well-ventilated place that is inaccessible
to children. Keep the product away from
corrosive agents, such as garden chemicals
and de-icing salts. Do not store the product
outdoors.

m Wipe the tines with oil or spray them with
silicone lubricant to prevent rusting. Beware
of sharp or damaged edges on tines.

= Qil all visible moving parts. Do not remove
the motor cover.

m For transportation in a vehicle, secure the
product against movement or falling to
prevent injury to persons or damage to the
product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery pack in accordance with
local and national provisions and regulations.
Follow all special requirements on packaging
and labelling when transporting batteries by a
third party. Ensure that no batteries can come
in contact with other batteries or conductive
materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-
conductive caps or tape. Do not transport
battery packs that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further
advice.

MAINTENANCE

m Use only original manufacturer’s
replacement parts, accessories, and
attachments. Failure to do so can cause
possible injury, can contribute to poor
performance, and may void your warranty.

Servicing requires extreme care and
knowledge and should be performed only
by a qualified service technician. Have the
product serviced by an authorised service
centre only.

Check all nuts, bolts, and screws at frequent
intervals for proper tightness to ensure that
the product is in safe working condition.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 119.

Bail

Speed selector
On/off

Battery cover
Tine shield
Wrench

Drag stake bracket
Drag stake

Left middle tube
10. Right middle tube
11. Operator's manual
12. Outer left tine C
13. Inner left tine A
14. Inner right tine B
15. Outer right tine D
16. Hub cap

17. Nut

18. Lock pin

19. Hitch pin

20. Bolt

21. Wheel

22. Battery pack

23. Charger

OINoaRWN =
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SYMBOLS ON THE PRODUCT
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Safety alert

Read and understand

all instructions before
operating the product. Follow
all warnings and safety
instructions.

Wear eye protection.

Wear hearing protection.

Keep hands away from rotating
tines.

Keep feet away from rotating
tines.

Do not expose the product to
rain or damp conditions.

To prevent serious injury, do
not touch the rotating tines.

European Conformity Mark

Guaranteed sound power level

British Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

Original Instructions
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Beware of thrown or flying
objects. Keep all bystanders,
especially children and pets,
at least 15 m away from the
operating area.

Do not dispose of waste
batteries, waste electrical

and electronic equipment as
unsorted municipal waste.
Waste batteries and waste
electrical and electronic
equipment must be collected
separately. Waste batteries,
waste accumulators, and light
sources have to be removed
from the equipment. Check
with your local authority or
retailer for recycling advice
and collection point. According
to local regulations, retailers
may have an obligation to
take back waste batteries and
waste electrical and electronic
equipment free of charge. Your
contribution to the reuse and
recycling of waste batteries
and waste electrical and
electronic equipment helps

to reduce the demand of raw
materials. Waste batteries,

in particular containing
lithium, and waste electrical
and electronic equipment
contain valuable and
recyclable materials, which
can adversely impact the
environment and the human
health if not disposed of in an
environmentally compatible
manner. Delete personal data
from waste equipment, if any.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Parts or accessories sold
separately

Note

Warning



Lors de la conception du motoculteur sans
fil, l'accent a été mis sur la sécurité, les
performances et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le motoculteur sans fil est congu uniquement
pour étre utilisé en extérieur par un opérateur
se tenant debout et avangant avec le produit.
Pour des raisons de sécurité, le produit doit
étre en permanence controlé des deux mains.

Ce produit a été congu pour labourer ou
émietter la terre dans le cadre d'un jardin
particulier de plein air. La profondeur de
travail maximum du produit est de 20 cm en
profondeur et 40 cm en largeur.

Le produit doit toujours étre utilisé comme
indiqué dans le présent manuel.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE

GENERAUX CONCERNANT LE
PRODUIT

/A AVERTISSEMENT! Lisez l'ensemble des

avertissements, instructions, illustrations et
spécifications relatifs a la sécurité fournis avec
ce produit. Le non-respect des instructions
présentées ci-aprés peut entrainer des
accidents tels que des incendies, des
décharges électriques et/ou des blessures
corporelles graves.

Bien garder tous les avertissements et

instructions.

Dans les avertissements, I'expression « outil
électrique » fait référence au produit alimenté
sur le secteur (a fil) ou sur batterie (sans fil).

SECURITE DANS LA ZONE DE TRAVAIL

= Maintenez I'endroit de travail propre
et bien éclairé. Un lieu de travail en
désordre ou mal éclairé augmente le risque
d'accidents.

m N'utilisez pas l'outil électroportatif
dans un environnement présentant des
risques d'explosion et ou se trouvent
des liquides, des gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs
génerent des étincelles risquant
d'enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

m Tenez les enfants et autres personnes
éloignés durant I'utilisation de I'outil
électroportatif. En cas d'inattention vous
risquez de perdre le contrble sur I'appareil.

SECURITE DES PERSONNES

m Rester vigilant, surveiller ce que vous
faites. Faire preuve de bon sens en
utilisant I'outil électroportatif. Ne pas
utiliser un outil électroportatif lorsqu'on est
fatigué ou aprés avoir consommé de l'alcool,
des drogues ou avoir pris des médicaments.
Un moment d'inattention lors de ['utilisation
de l'outil électroportatif peut entrainer de
graves blessures sur les personnes.

m Porter des équipements de protection.
Porter toujours des lunettes de protection. Le
fait de porter des équipements de protection
personnels tels que masque anti-poussiére,
chaussures de sécurité antidérapantes,
casque de protection ou protection acoustique
suivant le travail a effectuer avec ['outil
électroportatif, réduit le risque de blessures.

m Eviter toute mise en service accidentelle.
Assurez-vous que linterrupteur est en
position "arrét" avant la connexion au
secteur et/ou l'insertion de la batterie, ainsi
qu'avant de saisir ou de transporter I'outil.
Le transport d'un outil électrique avec votre
doigt sur l'interrupteur ou la mise sous
tension d'un outil dont l'interrupteur est en
position "marche" est propice aux accidents.

= Enlever tout outil de réglage ou toute
clé avant de mettre I'outil électroportatif
en fonctionnement. Une clé ou un outil
se trouvant sur une partie en rotation
peut causer des blessures. Le fait de
porter l'outil électroportatif avec le doigt sur
I'interrupteur ou de le brancher sur la source
de courant lorsque l'outil électroportatif est en
fonctionnement, peut entrainer des accidents.

m Ne pas se précipiter. Gardez une position
et un équilibre adaptés a tout moment. Cela
permet un meilleur contréle de I'outil dans
des situations inattendues.

m Portez des vétements appropriés. Ne pas
porter de vétements amples ni de bijoux.
Tenir vos cheveux et vos vétements a I'écart
des pieéces en mouvement. Des vétements
amples, des bijoux ou des cheveux longs
peuvent étre happés par des piéces en
mouvement.

m Si des dispositifs servant a aspirer
ou a recueillir les poussiéres doivent
étre utilisés, vérifier que ceux ci soient
effectivement raccordés et qu'ils sont
correctement utilisés. L'utilisation d'un
dispositif d'aspiration des poussiéres peut
réduire les dangers dus aux poussieres.
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= Ne pas relacher sa vigilance en cas
d'utilisation fréquente de certains
outils et ne pas ignorer les principes de
sécurité des outils. Une action imprudente
peut entrainer de graves blessures en une
fraction de seconde.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX
D'OUTILS ELECTROPORTATIFS

m Ne pas surcharger ['appareil. Utiliser
I'outil électroportatif approprié au travail a
effectuer. Avec l'outil électroportatif approprié,
vous travaillerez mieux et avec plus de sécurité
a la vitesse pour laquelle il est prévu.

m Ne pas utiliser un outil électroportatif
dont l'interrupteur est défectueux. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par
linterrupteur est dangereux et il faut le
réparer.

m Retirer la fiche de la prise de courant et/
ou enlever l'accu avant d'effectuer des
réglages sur l'appareil, de changer les
accessoires, ou de ranger l'appareil.
Cette mesure de précaution empéche
une mise en fonctionnement de ['outil
électroportatif par mégarde.

m Conserver les outils a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a
des personnes ne connaissant pas I'outil
ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux
entre les mains d'utilisateurs novices.

m Entretenir les accessoires et les outils
électriques. Vérifier que les parties en
mouvement fonctionnent correctement
et qu'elles ne soient pas coincées, et
contréler si des parties sont cassées ou
endommageées de telle sorte que le bon
fonctionnement de I'outil électroportatif s'en
trouve entravé. Faire réparer ces parties
endommagées avant d'utiliser I'appareil. De
nombreux accidents sont dus a des outils
électroportatifs mal entretenus.

= Maintenir les outils de coupe aiguisés
et propres. Des outils soigneusement
entretenus avec des bords tranchants bien
aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

m Utiliserl’outil,lesaccessoiresetleslames
etc., conformément a ces instructions,
en tenant compte des conditions de
travail et du travail a réaliser. L'utilisation
des outils électroportatifs a d'autres fins que
celles prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

8 | Traduction de la notice originale

= Gardez les poignées et les surfaces de
préhension séches, propres et exemptes
d'huile et de graisse. Des poignées et des
surfaces de préhension glissantes ne permettent
pas une manipulation et un contréle de I'outil en
toute sécurité en cas de situation imprévue.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DES
OUTILS ELECTRIQUES SANS FIL

= Ne chargez les blocs de batteries que
dans des chargeurs recommandés par
le fabricant. Un chargeur approprié a un
type spécifique de batterie peut engendrer
un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé
avec une autre batterie.

m Dans les outils électriques, n'utilisez que
les blocs de batteries spécialement
prévus pour ceux-ci. L'utilisation de tout
autre bloc de batterie peut entrainer des
blessures et des risques d'incendie.

= Lorsqu’un bloc de batterie n’est pas utilisé,
le maintenir a I’écart de tout autre objet
métallique, par exemple trombones, piéces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets
de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Un
court-circuit entre les contacts de batterie peut
provoquer des brilures ou un incendie.

s En cas d'utilisation abusive, du liquide
peut sortir du bloc de batterie. Evitez tout
contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez soigneusement avec de I'eau.
Si du liquide entre en contact avec les yeux,
consultez immédiatement un médecin. Le liquide
qui sort du bloc de batterie peut entrainer des
irritations de la peau ou causer des brdlures.

m Ne pas utiliser un outil ou un pack de
batterie endommagé ou modifié. Des
batteries endommagées ou modifiées
peuvent présenter un comportement
imprévisible pouvant causer un incendie,
une explosion ou un risque de blessure.

= N'exposez pas un outil ou un bloc-
sbatterie au feu ou a des températures
excessives. L'exposition au feu ou a des
températures supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.

m Suivre toutes les instructions de
chargement et ne pas charger I'outil ou
le pack de batterie en dehors de la plage
de températures spécifiée dans les
instructions. Un chargement incorrect ou
a des températures en dehors de la plage
spécifiée peut endommager la batterie et
augmenter le risque d'incendie.



TRAVAUX D'ENTRETIEN

Faites réparer votre produit réparateur
qualifié n'utilisant que des piéces
détachées d'origine. Cela garantira que la
sécurité du produit est maintenue.

Ne jamais procéder a I'entretien des packs
de batterie endommagés. L'entretien des
packs de batterie ne peut étre effectué que
par le fabricant ou des prestataires agréés.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
CONCERNANT LE MOTOCULTEUR

Utilisez le produit transversalement par rapport
a la pente, jamais en la remontant ou en
la descendant. Redoublez de vigilance lorsque
vous changez de direction dans une pente.

Soyez particulierement prudent lors du
changement de sens de rotation ou lorsque
vous tirez le produit vers vous.

Ne transportez ni ne soulevez jamais le
produit lorsque son moteur tourne.

Utilisez le produit en plein jour ou sous un
bon éclairage artificiel.

Gardez un bon appui et un bon équilibre
en permanence, particulierement dans les
pentes. Marchez, ne courrez jamais.

N'utilisez pas le produit a proximité des a-pics,
des fossés, des fortes pentes ou des talus. Un
mauvais appui sur le sol peut entrainer une
glissade et une chute et causer un accident.

Soyez particulierement prudent lorsque
vous travaillez sur un sol difficile. Si le sol
est trés dur, arrosez-le quelques jours avant
de le labourer.

Evitez de travailler un sol mouillé ou
détrempé. Laissez le sol sécher un jour ou
deux apres une forte pluie.

Gardez a tout moment vos pieds et vos
mains éloignés des fraises en rotation, en
particulier lors de la mise en marche du
moteur.

Prenez garde aux objets projetés par les
fraises en rotation. Dégagez la zone de
travail des débris tels que petites pierres,
gravier et autres objets étrangers avant de
commencer le travail. Des cables ou de la
ficelle pourraient s'emméler dans les fraises
en rotation.

Mettre le produit hors tension et retirer la
batterie avant de laisser le produit sans
surveillance.

m Stockez le produit a un endroit dont la
température ambiante est comprise entre
-10 et 50°C.

m Utilisez le produit uniquement a des
températures comprises entre 0 et 40 °C.

MISES EN GARDE DE SECURITE

SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA
BATTERIE

= Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un
court-circuit, n'immergez jamais I‘outil, le bloc
de batterie ou le chargeur dans un liquide ne
laissez pas couler un fluide a l'intérieur de celui-
c¢i Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels
que l‘'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment etc.
peuvent provoquer un court-circuit

m Rechargez le bloc de batterie a un endroit
ou la temperature ambiante est comprise
entre 10 et 38 °C.

m Remisez le bloc de batterie a un endroit ou
la temperature ambiante est comprise entre
0 et 20°C

m Utiliser le bloc-batterie a un endroit ou la
température ambiante est comprise entre 0
et 40 °C.

TRANSPORT ET STOCKAGE

m Eteindre I'appareil et retirer le bloc batterie.
Assurez-vous que tous les éléments en
mouvement se sont bien arrétés. Laissez
le produit refroidir suffisamment avant de le
ranger ou de le transporter.

m Débarrassez l'appareil de tous les corps
étrangers. Rangez-le dans dans un endroit
sec, bien aéré et hors de portée des enfants.
Tenez le produit a I'écart des agents
corrosifs tels que les produits chimiques
pour le jardin et les sels de dégivrage. Ne
rangez pas ranger le produit a I'extérieur.

m Passez un chiffon imbibé d'huile sur les
fraises ou vaporisez-les avec un produit
au silicone pour les empécher de rouiller.
Prenez garde aux bords coupants ou
endommageés des fraises.

m Huileztoutes les piéces mobiles apparentes.
Ne retirez pas le capot moteur.

m Pour le transport dans un véhicule, attachez
le produit pour I'empécher de bouger ou de
tomber, afin d'éviter toute blessure et tout
dommage matériel.
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TRANSPORT DES BATTERIES AU
LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec
les dispositions et réglements locaux et
nationaux. Respectez toutes les exigences
légales particuliéres concernant 'emballage et
I'étiquetage des batteries lorsque vous confiez
leur transport a un tiers. Assurez-vous qu’aucune
batterie ne puisse entrer en contact avec une autre
batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques
avec du ruban adhésif ou des capuchons isolants
non conducteurs. Ne transportez pas une batterie
qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez conseil
au transporteur pour de plus amples informations.

ENTRETIEN

m N'utilisez que des piéces détachées et
des accessoires d'origine constructeur.
Le non respect de cette précaution peut
entrainer de mauvaises performances, des
blessures, et annuler votre garantie.

Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre
effectuées que par un technicien de service
qualifie. Confiez I'entretien du produit a un
centre de service agréeé.

Vérifiez réguliérement le bon serrage
des écrous, vis et boulons pour vous
assurer que le produit soit toujours en bon
état de fonctionnement.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE
PRODUIT
Voir page 119.

. Levier
Sélecteur de vitesse
Marche/arrét
Couvercle de la batterie
Blindage des dents
Clé de service
Support d'éperon
Eperon
Tube intermédiaire gauche
10. Tube intermédiaire droit
11. Manuel utilisateur
12. Dent extérieure gauche C
13. Dent intérieure gauche A
14. Dent intérieure droite B
15. Dent extérieure droite D
16. Enjoliveur
17. Ecrou
18. Goupille de verrouillage
19. Cheville d'attelage

@DPDERDO®O® S

CENDOAWN S
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20. Boulon

21. Roue

22. Bloc de batterie
23. Chargeur

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE
PRODUIT

Alerte de sécurité

Lisez et comprennez toutes les
instructions avant d'utiliser le
produit. Respectez 'ensemble
des avertissements et
consignes de sécurité.

Portez une protection oculaire.
Portez une protection auditive.

Ne pas approcher les mains
des dents rotatives.

N

Ne pas approcher les pieds
des dents rotatives.

Ne pas exposer a la pluie ou a
des conditions humides.

Pour éviter toute blessure
grave, ne pas toucher les
dents rotatives.

Marque de conformité
européenne

N
m

Lo Niveau de puissance sonore
g3dB garanti
UK Marque de conformité
cA britannique

Marque

=
—r
r—

de conformité d’Eurasie
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Marque de conformité
ukrainienne

Prenez garde a la projection

d'objets au sol et dans les airs.

Gardez tous les passants, en
particulier les enfants et les
animaux, éloignés d'au moins
15 m de la zone de travail.

Ne jetez pas les batteries et
les équipements électriques
et électroniques usagés parmi
les déchets municipaux non
triés. Les batteries et les
équipements électriques et
électroniques usagés doivent
étre collectés séparément.
Les batteries, accumulateurs
et sources lumineuses
usagés doivent étre retirés
de I'équipement. S‘adresser
aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue
de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et
des points de collecte. Selon
les réglementations locales,
les détaillants peuvent avoir
I'obligation de récupérer
gratuitement les batteries et
les équipements électriques
et électroniques usagés. Votre
contribution a la réutilisation
et au recyclage des batteries
et équipements électriques
et électroniques usagés
permet de réduire la demande
en matieres premiéres.

Les batteries, notamment
celles qui contiennent

du lithium, ainsi que les
équipements électriques

et électroniques usagés
comportent des matériaux
précieux et recyclables, qui
peuvent avoir un impact
négatif sur I'environnement
et la santé humaine s'ils

ne sont pas éliminés de
maniére respectueuse de
I'environnement. Supprimer
les données personnelles de
I'équipement usagé, le cas
échéant.

SYMBOLES DE CE MANUEL

Q00000
\oooao,
f3[=1=1=17

© ©

[i]
A\

Piéces détachées et
accessoires vendus séparément

Remarque

Avertissement
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hatten oberste Prioritat bei der Entwicklung
Ihres Akku-Bodenhacke.

BESTIMMUNGSGEMASSE
VERWENDUNG

Der Akku-Bodenhacke ist nur fir den Einsatz
im Freien geeignet; der Bediener muss
das Gerat fuhren, wahrend er geht. Aus
Sicherheitsgriinden muss das Produkt bei
der Benutzung immer mit beiden Handen
ausreichend kontrolliert werden.

Das Produkt wurde zum Kaultivieren und
Auflockern von Boden in einem offenen,
hauslichen Gartenbereich entwickelt. Die
maximale Arbeitstiefe des Gerats betragt 20
cm, die Arbeitsbreite betragt 40 cm.

Das Gerat sollte ausschlieRlich gemaR der
Beschreibung in dieser Anleitung verwendet
werden.

Das Produkt darf zu keinen anderen Zwecken
verwendet werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
ZUM GERAT

/A WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam alle
mit diesem Werkzeug gelieferten Warnungen,
Anweisungen und Spezifikationen,
beziehen Sie sich auf die lllustrationen.
Die Nichtbeachtung der weiter unten
aufgefuihrten Anweisungen kann Unfalle wie
Brande, Elektroschocks und/oder schwere
Kérperverletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen flur die Zukunft auf.

Der Begriff ,Elektrogerat”in den Warnhinweisen
bezieht sich auf lhr Gber einen Stromanschluss
(mit Stromkabel) oder mit einem Akku
(kabellos) betriebenes Gerat.

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

m Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kdnnen zu
Unfallen flhren.

m Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Flissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

12 | Ubersetzung der Originalanleitung

m Halten Sie Kinder und andere
Personen wihrend der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat
verlieren.

SICHERHEIT VON PERSONEN

m Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie mlde sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

= Benutzen Sie eine personliche
Schutzausriistung. Immer eine
Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausristung, wie  Staubmaske,

rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm
oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das
Risiko von Verletzungen.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriecbnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akkupack anschlieRen, es
aufnehmen oder tragen. Das Tragen von
Elektrowerkzeugen mit dem Finger am
Schalter bzw. von an das Stromversorgung
angeschlossenen Elektrowerkzeugen bei
eingeschaltetem Schalter kann zu Unféllen
fuhren.

= Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schlussel, der sich in einem
drehenden Gerateteil befindet, kann zu
Verletzungen flhren.

= Vermeiden Sie eine abnormale
Koérperhaltung. Sorgen Sie flir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch koénnen Sie
das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

m Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine locker sitzende Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Ihr Haar und lhre
Kleidung von beweglichen Teilen fern.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare konnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.



angeschlossen sind und richtig verwendet

= Wenn Staubabsaug- und = Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf =
-auffangeinrichtungen montiert werden und sauber. Sorgfaltig gepflegte <
kénnen, vergewissern Sie sich, dass diese Schneidwerkzeuge mit scharfen @
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werden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die
Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge
hinweg, auch wenn sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Eine unvorsichtige Aktion kann
in einem Sekundenbruchteil eine schwere
Verletzung verursachen.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
ELEKTROWERKZEUGES

Uberlasten Sie das Gerdt nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen

Schneidkanten verklemmen sich weniger
und sind leichter zu fUhren.

m Verwenden Sie Elektrowerkzeug,Zubehor,

Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend
diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch
von Elektrowerkzeugen fiir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fliihren.

Halten Sie die Griffe und Griffflichen
trocken, sauber und frei von Ol und
Schmierstoffen. Rutschige Griffe und
Griffflachen  verhindern  die  sichere
Bedienung und Kontrolle des Werkzeugs in
unerwarteten Situationen.

Leistungsbereich.

m Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein
Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
AKKUWERKZEUGES

m Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten

oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

auf, die vom Hersteller empfohlen
werden. Fur ein Ladegerat, das fir eine
bestimmte Art von Akkupacks geeignet ist,

m Ziehen Sie den Stecker aus der .
Steckdose und/oder entfernen besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Sie den Akkupack, bevor Sie Akkupacks verwendet wird.
Geréteeinstellungen vornehmen, : : .
Zubehorteile wechseln oder das Gerat Ve:wendhenn nSleAkknur k d'e.n dzfu':
weglegen. Diese VorsichtsmaRnahme vorgesehene upacks 1 e
verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeuges. anderen Akkupacks kann zu Verletzungen

= Bewahren Sie unbenutzte und Brandgefahr fiihren.
Elektrowerkzeuge auBerhalb der Halten Sie den nicht benutzten Akkupack
Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie fern von Biiroklammern, Miinzen,
Personen das Gerat nicht benutzen, die Schliisseln, Nigeln, Schrauben oder
Qéwétiess:r?;:;chtn\gg;;ttrau;;;nsclgde:]glloisne anderen kleinen Metallgegenstanden,
Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn die eine Uberbriickung der Kontakte
sie von unerfahrenen Personen benutzt verursachen konnten. Ein Kurzschluss
werden zwischen  den  Akkukontakten  kann

= Warten Sie Elektrowerkzeuge und das Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

Zubehor. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges  beeintrachtigt  ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerates reparieren. Viele
Unfalle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

Beifalscher Anwendung kannFliissigkeit
aus dem Akku austreten; vermeiden
Sie den Kontakt damit. Bei zufalligem
Kontakt mit Wasser absptlen. Suchen Sie
aulRerdem medizinische Hilfe auf, falls die
Flussigkeit in die Augen gerat. Austretende
Akkuflussigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen flhren.

Ubersetzung der Originalanleitung | 13




Verwenden Sie keinen beschéadigten
oder modifizierten Akkupack oder
Werkzeuge. Beschadigte oder modifizierte
Akkus kénnen zu unvorhersehbaren
Reaktionen fuhren, was zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr fiihrt.

Setzen Sie Akkupacks oder Werkzeuge
nicht Feuer oder zu hohen Temperaturen
aus. Feuereinwirkung oder Temperaturen
Uber 130° C kénnen zu einer Explosion flihren.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und
laden Sie den Akkupack nicht auBerhalb
des in der Anleitung angegebenen
Temperaturbereichs auf. BeiunsachgemaRer
Aufladung oder Aufladung bei Temperaturen
aullerhalb des angegebenen Bereichs kann
der Akku beschadigt und das Brandrisiko
erhéht werden.

SERVICE

Lassen Sie Ihr Produkt durch qualifizierte
Fachleute unter ausschlieBlicher
Verwendung von identischen Ersatzteilen
warten. Dadurch wird gewahrleistet, dass
die Sicherheit des Geréts erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschédigte Akkupacks.
Samtliche Wartung von Akkupacks sollte nur
durch den Hersteller oder bevollmachtigte
Kundendienststellen erfolgen.

BODENHACKE
SICHERHEITSWARNUNGEN

Benutzen Sie das Produkt quer entlang von
Hangen, niemals nach oben und unten.
Seien Sie extrem vorsichtig, wenn Sie auf
Hangen die Fahrtrichtung wechseln.

Seien Sie aullerst vorsichtig, wenn Sie sich
rickwarts bewegen, oder das Produkt zu
sich ziehen.

Heben oder tragen Sie niemals das Produkt
mit laufendem Motor.

Benutzen Sie das Produkt bei Tageslicht
oder gutem Kunstlicht.

Sorgen Sie fur einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht,
besonders auf Boschungen. Gehen Sie
stets im Schritttempo; laufen Sie niemals.

Verwenden Sie das Produkt nicht am Rand
von Abhangen, Graben, ({bermaligen
Steigungen oder Bdoschungen. Passen Sie
bitte auf Sie kdnnten hinfallen.

14 | Ubersetzung der Originalanleitung

m Verwenden Sie

Seien Sie extrem vorsichtig, wenn Sie auf
schwierigem Boden arbeiten. Falls das
Erdreich sehr hart sein sollte, wassern Sie
es einige Tage vor dem Kultivieren.

Vermeiden Sie es, Erdreich zu bearbeiten,
wenn es feucht oder nass ist. Warten Sie
nach schweren Regenfallen ein oder zwei
Tage bis der Boden wieder trocken ist.

Halten Sie Hande und FiRe immer von
den drehenden Zinken fern, vor allem beim
Einschalten des Motors.

Achten Sie auf Objekte die durch die
drehenden Zinken weggeschleudert
werden konnen. Entfernen Sie allen
Unrat, wie kleine Steine, Kies und andere
Fremdkérper von dem Arbeitsbereich,
bevor Sie die Arbeit beginnen. Drahte oder
Schniire kdnnen in den drehenden Zinken
verwickelt werden.

Schalten Sie das Gerat aus und entfernen
Sie den Akkupack, bevor Sie das Gerat
unbeaufsichtigt lassen.

Bewahren Sie das Gerat bei einer
Umgebungstemperatur von -10 bis 50°C
auf.

Betreiben Sie das Gerat nur Dbei
Temperaturen zwischen 0 und 40 °C.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE
ZUM AKKU

m Um die durch einen Kurzschluss verursachte

Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen
Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das
Ladegerét nicht in Flissigkeiten ein und sorgen
Sie dafiir, dass keine Flussigkeiten in die Geréate
und Akkupacks eindringen. Korrodierende
oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder
Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen
einen Kurzschluss verursachen.

Laden Sie den Akkupack bei einer
Umgebungstemperatur von 10 bis 38 °C.

Bewahren Sie den Akkupack bei einer
Umgebungstemperatur von 0 bis 20°C auf.

den Akkupack Dbei
Umgebungstemperaturen von 0 bis 40 °C.



TRANSPORT UND LAGERUNG

m Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie
den Akkupack. Stellen Sie sicher, dass alle
bewegliche Teile vollstandig angehalten sind.
Lassen Sie das Produkt ausreichend abktihlen,
bevor Sie es lagern oder transportieren.

m Entfernen Sie alle Fremdkoérper vom
Produkt. Lagern Sie das Produkt an einem
kihlen, trockenen und gut belifteten Ort,
der Kindern keinen Zugang bietet. Halten
Sie das Produkt von atzenden Mitteln wie
Gartenchemikalien und Streusalz fern.
Lagern Sie das Gerat nicht im Freien.

m Olen Sie die Zinken zum Schutz vor Rost
ein oder besprihen Sie sie mit einem
Silikonschmiermittel. Achten Sie auf scharfe
oder beschadigte Kanten an den Zinken.

m Schmieren Sie alle sichtbaren Teile.
Entfernen Sie nicht die Motorabdeckung.

m Sichern Sie das Produkt beim Transport
in einem Fahrzeug gegen Bewegung
oder Herunterfallen, um Verletzungen an
Personen und Beschadigung des Produkts
zu verhindern.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-
AKKUS

Transportieren Sie Akkupacks gemaf Ihren
ortlichen und nationalen Bestimmungen
und Regeln. Befolgen Sie alle besonderen
Anforderungen fur ~ Verpackung und
Beschriftung, wenn Sie Akkus von Dritten
transportieren lassen. Stellen Sie sicher,
dass beim Transport kein Akku in Kontakt
mit anderen Akkus oder leitenden Materialien

kommt, indem Sie die freien Anschllisse
mit  Isolierband, nichtleitenden Kappen
oder Klebeband schitzen. Beschadigte

oder auslaufende Akkupacks dirfen nicht
transportiert werden. Weitere Informationen
erhalten Sie bei lhnrem Transportunternehmen.

WARTUNG UND PFLEGE

m Verwenden Sie ausschlieflich original
Ersatzteile, Zubeho6r und Aufsatze des
Herstellers. Nichtbefolgung kann madgliche
Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie ungiiltig
machen.

m Service und Wartung des Gerates erfordert
besonderen Sorgfalt und Kenntnisstand
und sollte nur durch qualifiziertes Personal
durchgeflihrt werden. Lassen Sie das Gerat
nur von einem autorisierten Servicecenter
warten.

m Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und
Schrauben in regelmaRigen Abstanden,
ob sie alle fest angezogen sind, um somit
sicherzustellen, das das Produkt in einem
sicheren Zustand ist.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM
PRODUKT VERTRAUT
Siehe Seite 119.

Bugel

Drehzahlwahler
Ein/Aus
Batterieabdeckung
Zinkenschutz
Schraubenschliissel
Halterung der Zugstange
Zugstange

. Mittelrohr links

10. Mittelrohr rechts

11. Bedienungsanleitung
12. AuRere linke Zinke C
13. Innere linke Zinke A
14. Innere rechte Zinke B
15. AuRere rechte Zinke D
16. Nabenkappe

17. Mutter

18. Sicherungsstift

19. Sicherungssplint

20. Schraube

21. Rad

22. Akkupack

23. Ladegerat

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

S

©XNDO LN =

Sicherheitswarnung

Vor dem Bedienen des
Produkts missen Sie
alle Anweisungen lesen
und verstehen. Befolgen
Sie alle Warn- und
Sicherheitshinweise.
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Tragen Sie einen Augenschutz

Tragen Sie einen Gehdrschutz.

Halten Sie Ihre Hande von
drehenden Zinken fern.

Halten Sie Ihre FiiRe von
drehenden Zinken fern.

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Um schwerwiegende
Verletzungen zu verhindern,
beriihren Sie keine drehenden
Zinken.

Europaisches
Konformitatskennzeichen

Garantierter
Schallleistungspegel

Britisches
Konformitatskennzeichen

EurAsian Konformitatszeichen

Ukrainisches
Konformitatskennzeichen

Achten Sie auf geschleuderte
oder fliegende Objekte. Halten
Sie unbeteiligte Personen
(insbesondere Kinder und
Tiere) mindestens 15m vom
Arbeitsbereich fern.
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Entsorgen Sie

Altbatterien, Elektro- und
Elektronikaltgerate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall.
Altbatterien und Elektro- und
Elektronikaltgerate miissen
getrennt gesammelt werden.
Altbatterien, Altakkumulatoren
und Lichtquellen missen

aus den Geraten entfernt
werden. Erkundigen Sie sich
bei den ortlichen Behérden
oder bei lhrem Fachhandler
nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen. Je nach

den drtlichen Vorschriften
kann der Einzelhandel
verpflichtet sein, Altbatterien
und Elektro- und Elektronik-
Altgerate unentgeltlich
zurickzunehmen. lhr Beitrag
zur Wiederverwendung und
zum Recycling von Elektro-
und Elektronikaltgeraten

tragt dazu bei, den Bedarf

an Rohstoffen zu verringern.
Altbatterien, insbesondere
lithiumhaltige Batterien,

und Elektro- und Elektronik-
Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien,
die sich negativ auf die
Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken
kénnen, wenn sie nicht auf
umweltvertragliche Weise
entsorgt werden. Loschen Sie
ggf. personenbezogene Daten
aus Altgeraten.

SYMBOLE IN DIESER
BEDIENUNGSANLEITUNG

Teile oder Zubehor getrennt
erhaltlich

Hinweis

Warnung



La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad
han sido las maximas prioridades a la hora de
disefar este motocultor inalambrico.

USO PREVISTO

El motocultor inaldambrico solo se utilizara en
espacios exteriores, accionado por un usuario
situado de pie y que camine con el producto.
Por razones de seguridad, la herramienta debe
controlarse de forma adecuada utilizando las
dos manos en todo momento.

El producto se ha disefado para cultivar o
soltar suelo en un area de jardin doméstico. La
profundidad de trabajo maxima del producto es
de 20 cm de profundidad y 40 cm de anchura.

El producto solo se debe utilizar de acuerdo
con lo descrito en el presente manual.

No la use para ninguna otra finalidad.

ADVERTENCIAS GENERALES DE
SEGURIDAD DEL PRODUCTO
/A\j{ADVERTENCIA!Leatodaslasinstrucciones
de advertencias de seguridad, ilustraciones
y especificaciones proporcionadas con
el producto. El incumplimiento de las
instrucciones que se indican a continuacién
puede ocasionar diversos accidentes como

incendios, descargas eléctricas y/o graves
heridas corporales.

Conserve estas advertencias e instrucciones
para poder consultarlas posteriormente.

El término «herramienta eléctrica» incluido en
las advertencias hace referencia a su producto
conectado a la red eléctrica (con cable) o a su
producto alimentado con bateria (inalambrico).

ZONA DE TRABAJO

= Mantenga el area de trabajo limpia y
bien iluminada. Las zonas oscuras o poco
despejadas pueden provocar accidentes.

m No utilice herramientas eléctricas en
entornos inflamables, como puede ser
en presencia de liquidos inflamables,
gases o polvo. Las herramientas eléctricas
crean chispas que pueden inflamar el polvo
o el humo.

= Mantenga a los nifios y personas ajenas
alejadas de la zona en la que esta
utilizando la herramienta eléctrica. Las
distracciones pueden hacer que pierda el
control de la herramienta.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta y atento a lo que esta
haciendo y utilice el sentido comun al
utilizar una herramienta eléctrica. No
utilice una herramienta eléctrica cuando
esté cansado o bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicamentos. En un momento
de descuido, mientras utiliza herramientas

eléctricas  podrian  ocurrir  lesiones
personales graves.
m Utilice un equipo de proteccion

personal. Utilice siempre dispositivos de
proteccion ocular. El equipo de proteccion
como las mascaras de polvo, calzado
antideslizante de seguridad, cascos rigidos
o0 unas condiciones adecuadas reduciran
los dafos corporales.

m Evite la puesta en marcha accidental
de la herramienta. Asegurese de que el
interruptor estd en posicion OFF antes
de conectar la herramienta a una toma
de corriente y/o bateria, y levantar o
transportar la herramienta. El transporte
de herramientas con el dedo sobre el
interruptor o la conexion de herramientas
eléctricas con el interruptor en ON puede
causar accidentes.

m Extraiga cualquier llave de ajuste antes
de encender la herramienta eléctrica.
Una llave que se encuentra conectada a
una pieza de rotacion puede resultar en
lesiones personales.

= No se extienda demasiado. Afirmese bien
en sus piernas y no extienda demasiado
el brazo. Esto permite un mejor control
de la herramienta eléctrica en situaciones
inesperadas.

= Lleve ropa adecuada. No use ropa holgada
o joyas. No acerque el pelo ni la ropa a las
piezas moéviles. La ropa suelta, joyas o el
cabello largo pueden quedar atrapados en
las piezas moviles.

m Si existen dispositivos para la
conexion de accesorios de recogida
y extraccion de polvo, asegurese de
que estan conectados y que se utilizan
adecuadamente. El uso de accesorios de
recogida de polvo puede reducir riesgos
relacionados con el polvo.

= Aunque se familiarice con el uso de la
herramienta, no se relaje e ignore los
principios de seguridad. Una accion
imprudente puede provocar lesiones graves
en una fraccién de segundo.
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USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA
ELECTRICA

m No fuerce el producto. Utilice Ila
herramienta correcta para su aplicacion.
La herramienta correcta hara un trabajo mas
seguro y mejor para el que ha sido disefiada.

= No utilice la herramienta eléctrica si el
interruptor de encendido no responde.
Cualquier herramienta que no puede ser
controlada con el interruptor de encendido
es peligrosa y debe ser reparada.

m Desconecte el enchufe de la fuente de
alimentacion y/o quite la bateria, si es
extraible, de la herramienta eléctrica
antes de realizar ningin ajuste,
cambiar los accesorios o guardar las
herramientas eléctricas. Estas medidas
preventivas de seguridad reducen el riesgo
de arranque accidental de la herramienta.

m Coloque las herramientas eléctricas
a ralenti fuera del alcance de los
nifios y no permita que personas no
familiarizadas con la herramienta o
con estas instrucciones la utilicen. Las
herramientas eléctricas son peligrosas en
manos de personas no capacitadas.

m Conserve las herramientas eléctricas y
los accesorios. Compruebe la alineacion o
union de las piezas moviles, si existe rotura de
piezas o cualquier otro problema que pueda
afectar al funcionamiento de la herramienta.
Si alguna pieza esta dafiada, la herramienta
eléctrica deberia repararse antes de volver a
utilizarla. Muchos accidentes son causados
por un mantenimiento deficiente.

= Mantenga las herramientas de corte
bien afiladas y limpias. Las herramientas
de corte con bordes de corte afilados que
tienen un mantenimiento adecuado reducen
su deterioro y son mas faciles de controlar.

m Utilice la herramienta, accesorios, partes
eléctricas, etc., de acuerdo con estas
instrucciones, teniendo en cuenta las
condiciones de trabajo y el trabajo que se
va a realizar. Utilizar la herramienta eléctrica
para realizar trabajos diferentes a los que
esta herramienta esta destinada podria dar
como resultado una situacion peligrosa.

= Mantenga los mangos y las superficies
de agarre secos, limpios y libres de
aceite o grasa. Los mangos y superficies
de sujecion resbaladizas no le permiten
una sujecion y un control seguro de la
herramienta en situaciones inesperadas.

18 | Traduccién de las instrucciones originales

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA
m Recargue la unidad solamente con el

cargador especificado por el fabricante.
Podria haber un riesgo de incendio cuando
se utilice un cargador con una bateria para
la que no esta disefiado.

Utilice soélo herramientas eléctricas
especificamente disefadas para ellos.
Utilizar cualquier otro tipo de baterias puede
causar lesiones o un riesgo de incendio.

Cuando la bateria no estd en uso,
manténgala alejada de otros objetos
metalicos como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos
pequeinos que puedan crear una conexion
desde una terminal a otra. Causar un
cortocircuito en los terminales de la bateria
puede causar quemaduras o un incendio.

En condiciones abusivas, podria salir
expulsado liquido de la bateria, por lo
que deberia evitar el contacto con éste.
Si se produce un contacto accidental,
enjuaguese las manos con agua. Si el
liqguido entra en contacto con los ojos,
acuda inmediatamente al médico. Si el
liquido es expulsado de la bateria y entra
en contacto con él, podria causar irritacion
0 quemaduras.

No utilice un paquete de baterias o
una herramienta que esté danado
o modificado. Las baterias dafiadas
o modificadas pueden presentar un
comportamiento impredecible y provocar
fuego, explosion o riesgo de lesion.

No exponga la bateria o la herramienta
al fuego o a temperaturas excesivas. La
exposicion al fuego o a una temperatura
superior a 130 °C puede provocar una
explosion.

Siga todas las instrucciones de carga
y no cargue el paquete de baterias
o la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las
instrucciones. La carga inadecuada o a
temperaturas fuera del rango especificado
puede dafar la bateria e incrementar el
riesgo de fuego.

MANTENIMIENTO
m Su producto debe ser reparado por

un técnico cualificado, utilizando
unicamente piezas de repuestoidénticas.
Esto garantizard el mantenimiento de la
seguridad del producto.



Nunca arregle baterias danadas. Solo
el fabricante o proveedores homologados
deberian reparar las baterias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL
MOTOCULTOR

Utilice el aparato en la superficie de cuestas,
nunca hacia arriba ni abajo Tenga mucho
cuidado cuando cambie de direccién en las
cuestas.

Extreme las precauciones al girar o tirar del
producto hacia usted.

Nunca levante ni transporte el aparato con
el motor en marcha.

Utilice el aparato soélo con luz diurna o con
una buena luz artificial.

Manténganse bien apoyado y equilibrado
en todas las circunstancias, especialmente
en cuestas. Camine, nunca corra.

No utilice el aparato cerca de zonas
descendientes, zanjas, pendientes
excesivamente pronunciadas o terraplenes.
Una mala pisada podra causar resbalones
y accidentes de caidas.

Tenga extremo cuidado al trabajar en
suelo dificil. Si el suelo es muy duro, riegue
durante unos dias antes de cultivar.

Evite trabajar el suelo cuando esté
empapado o mojado. Espere un dia o dos
después de fuertes lluvias para que el suelo
se seque.

Mantenga las manos y los pies alejados de
los dientes giratorios en todo momento y
especialmente al encender el motor.

Tenga cuidado con objetos que se puedan
proyectar por las puntas en rotacion. Limpie
la suciedad como pequefas piedras,
gravilla y otros objetos extrafios de la zona
de trabajo antes de empezar a operar.
Hilos y cables se pueden enmarafar en las
puntas giratorias.

Apague el producto y retire la bateria antes
de dejar el producto sin supervision.

Guarde el producto en un lugar donde la
temperatura ambiente esté comprendida
entre -10°C y 50°C.

Utilice el producto Unicamente a
temperaturas comprendidas entre 0 °C y
40 °C.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE
LA BATERIA ADICIONAL

m Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafos al producto debido
a un cortocircuito, no sumerja nunca la
herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un
fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos
o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc.,
Pueden causar un cortocircuito.

m Cargue la bateria en un lugar donde la
temperatura ambiente esté comprendida
entre 10 °Cy 38 °C.

m Guarde la bateria en un lugar donde la
temperatura ambiente esté comprendida
entre 0 °C y 20°C.

m Utilice la bateria en un lugar donde la
temperatura ambiente esté comprendida
entre 0 °C y 40 °C.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

m Apague la unidad y retire la bateria.
Asegurese de que todas las partes moviles
se han detenido por completo. Deje que
el producto se enfrie antes de guardarlo o
transportarlo en un vehiculo.

m Limpie todo el material extrafio que pueda
permanecer en el producto. Guarde en
una zona seca y bien ventilada, a la que
no puedan acceder los nifios. Almacene el
producto lejos de agentes corrosivos como
sales de deshielo y productos quimicos
de jardin. No guarde el producto a la
intemperie.

m Limpielosdientes conaceite o con lubricante
de silicona para evitar la oxidacion. Tenga
atencion a puntas afiladas o daificadas.

m Lubrifique todas las piezas méviles visibles.
No quite la cubierta del motor.

m Para transportar el producto, sujételo de
modo que no se mueva ni se caiga para
evitar lesiones personales o danos al
producto.
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TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las
disposiciones y reglamentos nacionales y locales.
Cumpla todos los requisitos especiales relativos
al embalaje y etiquetado cuando el transporte de
baterias se lleve a cabo por un tercero. Asegurese
de que, durante el transporte, las baterias no
entran en contacto con otras baterias o materiales
conductores  protegiendo  los  conectores
expuestos con tapones o tapas aislantes de
material no conductor. No transporte baterias que
tengan grietas o fugas. Consulte a la empresa de
transporte para obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO

m Utilice sélo piezas y accesorios de recambio
originales del fabricante. Si no lo hace podria
ocurrir un mal funcionamiento, podrian producirse

dafios o podria quedar anulada la garantia.

m Las reparaciones requieren tener mucho
cuidadoy conocimientoy solodeberealizarse
por un técnico de servicio calificado. Solicite
la reparacion del producto unicamente en un
centro de servicio autorizado.

m Verifiqgue a intervalos frecuentes si todas las
tuercas, pernos y tornillos estan apretados
apropiadamente para asegurarse de que el
producto esté en buenas condiciones de trabajo.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 119.
Seguro

Selector de velocidades
Encendido/apagado
Cubierta de la bateria
Proteccion de las puas
Llave

Cesta de la estaca de arrastre
Estaca de arrastre

Tubo central izquierdo
10. Tubo central derecho
11. Manual de instrucciones
12. Pua exterior izquierda C
13. Pua interior izquierda A
14. Pua interior derecha B
15. Pua exterior derecha D
16. Tapa del buje

17. Tuerca

18. Pasador de bloqueo

19. Pasador de enganche
20. Perno

21. Rueda

22. Bateria

23. Cargador

ONoarWN =
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SiMBOLOS EN EL PRODUCTO

Advertencia

Lea y entienda todas las
instrucciones antes de utilizar
el producto. Siga todas las
advertencias e instrucciones
de seguridad.

Utilice proteccién ocular

Use proteccion para los oidos.

Mantenga las manos alejadas
de las puas giratorias.

Mantenga los pies alejados de
las puas giratorias.

No la exponga a la lluviao a
lugares humedos.

Para evitar lesiones graves, no
toque las puas giratorias.

Marca de conformidad
europea

Nivel de potencia acustica
garantizado

Marca de conformidad
britanica

Certificado EAC de
conformidad

Marca de conformidad de
Ucrania



5

Tenga cuidado con los objetos
volatiles o lanzados. Mantenga
a todos los transeuntes,
especialmente nifios y
mascotas, a una distancia
minima de 15 m de la zona de
trabajo.

No deseche los residuos de
baterias, aparatos eléctricos

y electronicos como residuos
municipales no clasificados.
Los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y
electronicos se deben recoger
de forma independiente.

Los residuos de baterias,
acumuladores y fuentes

de luz se deben retirar de

los aparatos. Consulte con

las autoridades locales o

su distribuidor local para
recibir asesoramiento sobre

el reciclado y el punto

de recogida. De acuerdo

con lo establecido en las
normativas locales, los
establecimientos minoristas
pueden tener la obligacién

de recuperar los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y
electronicos de forma gratuita.
Su contribucion a la hora de
reutilizar y reciclar los residuos
de baterias y los residuos

de aparatos eléctricos y
electronicos ayuda a reducir la
demanda de materias primas.
Los residuos de baterias, en
especial las que contienen
litio, y los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos
contienen materiales valiosos
que se pueden reciclar, y

que podrian afectar de forma
negativa al medio ambiente

y a la salud humana si no

se desechan de un modo
medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera,
elimine cualquier dato
personal de los residuos de los
aparatos.

SiMBOLOS EN ESTE MANUAL

Las piezas o accesorios se
venden por separado
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Nota

A Advertencia
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Durante la progettazione di questa motozappa
cordless & stata data la massima priorita a
sicurezza, prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

La motozappa cordless €& destinata al solo
uso esterno da parte di un operatore in
piedi che cammina insieme al prodotto. Per
ragioni di sicurezza, l'utensile deve essere
adeguatamente controllato utilizzando sempre
due mani.

Il prodotto & disegnato per coltivare o arare la
terra in un'area adibita a giardino domestico.
La profondita massima di lavoro del prodotto
e di 20 cm di profondita e 40 cm di larghezza.

Il prodotto deve essere utilizzato solo come
spiegato nel presente manuale.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVISI DI SICUREZZA GENERALI PER
IL PRODOTTO

A\ AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni
e avvertenze di sicurezza, le illustrazioni e
le specifiche fornite con questo prodotto. La
mancata osservanza delle istruzioni riportate
di seguito potrebbe provocare incidenti quali
incendi, scosse elettriche e/o gravi lesioni
fisiche.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni
per poterle consultare in seguito.

Il termine "elettroutensile" nelle avvertenza si
riferisce al prodotto alimentato con un cavo o
al prodotto alimentato con una batteria (senza
fili).

AMBIENTE DI LAVORO

= Mantenere l'area di lavoro pulita e ben
illuminata. Aree di lavoro disordinate o
non illuminate adeguatamente potranno
causare incidenti.

= Non mettere in funzione gli elettroutensili
in atmosfere esplosive, come in presenza
di liquidi inflammabili, gas o polvere. Gli
elettroutensili creano scintille che possono
causare incendi a contatto con polveri e
fumi.

= Tenere bambini ed eventuali osservatori
lotani mentre si mette in funzione
I'elettroutensile. Eventuali distrazioni
potranno causare una perdita di controllo.
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SICUREZZA PERSONALE

= Mantenere sempre I'attenzione e
utilizzare buon senso quando si utilizza
un elettroutensile. Non utilizzare un
elettroutensile se stanchi o sotto l'influenza
di droghe, alcool o farmaci. Un momento di
disattenzione durante le operazioni potra
risultare in gravi lesioni personali.

m Utilizzare equipaggiamento di
protezione personale. Indossare
sempre occhiali di protezione. Utilizzare
sempre equipaggiamento di protezione
come maschere per la polvere, calzature
antiscivolo, caschi o cuffie di protezione per
ridurre rischi di lesioni alla persona.

m Prevenire I'avvio accidentale. Assicurarsi
che linterruttore sia sulla posizione off
(spento) prima di collegare ['utensile
all'alimentazione e/o al gruppo batterie,
o prima di afferre e trasportare l'utensile.
Trasportare elettroutensili tenendo un
dito sull'interruttore o con ['elettroutensile
acceso potra causare incidenti.

= Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi
di regolazione prima di accendere
I'elettroutensile. Una chiave o un
dispositivo di blocco collegato a una parte
rotante dell'utensile potra risultare in gravi
lesioni personali.

m Non protendersi. Rimanere bene in
equilibrio sulle gambe e non distendere
troppo lontano le braccia. Cid permettera
un miglior controllo dell'elettroutensile in
situazioni inaspettate.

= Indossare un abbigliamento adatto. Non
utilizzare abiti con parti svolazzanti o gioielli.
Tenere capelli e abiti a distaza dalle parti
mobili. Abiti con parti svolazzanti, gioielli o
capelli lunghi potranno rimanere impigliati
nelle parti in movimento.

m Nel caso in cui vengano forniti
dispositivi per I'estrazione e la raccolta
della polvere, assicurarsi che gli stessi
siano collegati e utilizzati correttamente.
Utilizzare il sacchetto di raccolta della
polvere pud ridurre rischi collegati alla
polvere.

m Non consentire che la familiarita
conseguita con l'uso frequente degli
utensili faccia diventare disinvolti al
punto di ignorare i principi di sicurezza.
Eventuali disattenzioni potranno causare
gravi lesioni in una frazione di un secondo.



UTILIZZO E MANUTENZIONE
ELETTROUTENSILI

Non forzare il prodotto. Utilizzare
I'elettroutensile corretto per il proprio
lavoro. L'elettroutensile corretto svolgera in
maniera migliore e piu sicura il lavoro per il
quale & stato progettato.

Non utilizzare [I'elettroutensile se
I'interruttore non si accende e spegne.
Un elettroutensile che non pud essere
controllato dall'interruttore & pericoloso e
deve essere riparato.

Prima di regolare, sostituirne gli accessori
o riporre gli utensili elettrici, scollegare la
spina dalla presa elettrica e/o rimuovere
il gruppo batteria, se rimovibile. Queste
misure di sicurezza preventive ridurranno il
rischio di avvio dell'elettroutensile.

Riporre elettroutensili lontano dalla
portata dei bambini e non permettere
a persone che non conoscano il
funzionamento dell'elettroutensile o
queste istruzioni di metterlo in funzione.
Gli elettroutensili possono essere pericolosi
se utilizzati da personale non preparato.

Manutenere gli utensili elettrici e i loro
accessori. Controllare I'eventuale allineamento
scorretto o blocco delle parti in movimento, la
rottura di parti e qualsiasi altra condizione
che potra influenzare il funzionamento
dell'elettroutensile. In caso di danni far
riparare l'elettroutensile prima di utilizzarlo.
Elettroutensili sui quali non sono state svolte
le dovute operazioni di manutenzione possono
essere causa di incidenti.

Mantenere tutti gli utensili affilati e
appuntiti. Utensili per operazioni di taglio
con parti taglienti sui quali sono state svolte
le corrette operazioni di manutenzione non
si bloccheranno e saranno piu facili da
controllare.

Utilizzare I'elettroutensile, i suoi
accessori, le punte ecc. assieme a
queste istruzioni tenendo conto delle
condizioni di lavoro e del lavoro da
svolgere. Utilizzare [I'elettroutensile per
operazioni diverse da quelle indicate potra
causare situazioni pericolose.

tenere manici e superfici da ancoraggio
asciutte, pulite, e libere da olio e
grasso. Impugnature o manici scivolosi
non permetteranno di controllare e gestire
in maniera sicura l'utensile in situazioni
inaspettate.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN
UTENSILE A BATTERIE

m Ricaricare solo con il caricatore indicato
dalla ditta produttrice. Un caricatore
adatto per un tipo di batterie potra creare un
rischio di incendio se utilizzato con un altro
gruppo batterie.

m Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi
batteria indicati. L'utilizzo di gruppi batteria
diversi da quelli indicati potra causare rischi
di lesioni e incendi.

= Quando il gruppo batterie non viene
utilizzato, tenerlo lontano da oggetti in
metallo come fermagli, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale
all’altro. Cortocircuitare i terminali della
batteria assieme potra causare scottature
o incendi.

m Se sottoposto a stress, la batteria potra
perdere dei liquidi; evitare il contatto. Se
si entra accidentalmente in contatto con tali
liquidi, lavarsi immediatamente con acqua.
Se il liquido entra negli occhi, rivolgersi a
un medico. Il liquido espulso dalla batteria
potra causare irritazioni o scottature.

= Non utilizzare batterie o strumenti
danneggiati o alterati. Le Dbatterie
danneggiate o alterate potrebbero avere
un comportamento imprevedibile e causare
incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

= Non esporre la batteria o I'utensile
a fiamme libere o a temperature
eccessive. L'esposizione a fiamme libere
o a temperature superiori a 130°C puo
causare esplosioni.

m Seguire tutte le istruzioni per la ricarica
e non ricaricare le batterie o gli utensili
all'infuori dell'intervallo di temperature
specificato nelle istruzioni. Eseguire
la ricarica in modo improprio o all'infuori
dell'intervallo specificato potrebbe
danneggiare la batteria e aumentare il
rischio d'incendio.

MANUTENZIONE

m Far riparare il prodotto da personale
qualificato utilizzando solo ricambi
identici. Cid garantira il mantenimento
della sicurezza del prodotto.

= Non riparare mai le batterie danneggiate.
La riparazione delle batterie dev'essere
eseguita solo dal fabbricante o da fornitori
di assistenza autorizzati.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA DELLA
MOTOZAPPA

= Sui pendii procedere sempre in diagonale e mai
in direzione verticale. Fare estrema attenzione
quando si cambia direzione sui pendii.

m L'operatore dovra fare estrema attenzione
quando inverte la direzione o quando
spinge il prodotto verso di sé.

m Non alzare né trasportare il prodotto con il
motore in funzione.

m Ultilizzare il prodotto solo alla luce del giorno
o con una buona illuminazione artificiale.

m Mantenere sempre equilibrio e stabilita,
soprattutto su pendii. Camminare, non
correre mai.

m Non utilizzare il prodotto vicino a dirupi,
avvallamenti, pendii eccessivamente ripidi
o argini. Una mancanza di equilibrio potra
provocare cadute o far scivolare.

m Fare estrema attenzione quando si lavora
su terreni difficili. Se il terreno € molto duro,
ammorbidirlo innaffiandolo alcuni giorni
prima delle operazioni di lavoro.

m Evitare di lavorare la terra se umida o
bagnata. Attendere uno o due giorni
per lasciare asciugare eventuali piogge
abbondanti.

m Tenere sempre mani e piedi lontani dai
denti rotanti soprattutto quando si accende
il motore.

m Fare attenzione agli oggetti che potranno
essere scagliati in aria dai denti rotanti.
Rimuovere i detriti come piccole pietre,
sassolini e simili dall'area di lavoro prima
di avviare le operazioni. Cavi o fili potranno
rimanere impigliati nei denti rotanti.

m Spegnere il prodotto e rimuovere la batteria
prima di lasciarlo incustodito.

m Conservare il prodotto in una posizione in
cui la temperatura ambiente & compresa tra
-10°C e 50°C.

m Azionare il prodotto solo con temperature
tra 0°C e 40°C.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA
SICUREZZA DELLA BATTERIA

m Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni
o di danni al prodotto causati da corto
circuito, non immergere mai l‘'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un
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liquido e non lasciare mai penetrare alcun
liquido allinterno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come
acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

m Caricare il pacco batteria in una posizione
in cui la temperatura ambiente & compresa
tra 10°C e 38°C.

m Conservare il pacco batteria in una
posizione in cui la temperatura ambiente &
compresa tra 0°C e 20°C.

m Utilizzare il pacco batteria in una posizione
in cui la temperatura ambiente & compresa
tra 0°C e 40°C.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

m Spegnere e rimuovere la Dbatteria.
Assicurarsi che tutte le parti in movimento si
siano arrestate. Prima di riporre il prodotto
o di trasportarlo in un veicolo, lasciarlo
raffreddare.

m Rimuovere eventuali materiali di scarto dal
prodotto. Riporre in un luogo asciutto e ben
ventilato non accessibile ai bambini. Tenere
il prodotto lontano da agenti corrosivi come
agenti chimici da giardino e sali scongelanti.
Non conservare il prodotto all'aperto.

m Pulire i denti con olio o spruzzarvi sopra
lubrificante al silicone per evitare che
arrugginiscano. Fare attenzione a denti con
estremita affilate o danneggiate.

m Oliare tutte le parti visibili in movimento.
Non rimuovere il coperchio del motore.

m Per il trasporto, assicurare il prodotto contro
ogni movimento o contro eventuali cadute
per evitare lesioni a persone o danni al
prodotto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto
indicato dalle norme e regolamentazioni locali.
Far rispettare quanto indicato sulle etichette
e sullinvolucro quando la batteria viene
trasportata da terzi. Assicurarsi che le batterie
non entrino in contatto con altre batterie o
con materiali condutttivi mentre si trasportano
proteggendo connettori esposti con tappi
0 nastro isolante e non conduttivo. Non
trasportare batterie rotte o che perdono liquidi.
Consultare la ditta produttrice per eventuali
ulteriori consigli.



MANUTENZIONE

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e
dispositivi originali della ditta produttrice. In
caso contrario si potranno causare lesioni,
prestazioni basse e la garanzia verra

invalidata.

Le operazioni di manutenzione devono
essere svolte con grande attenzione e
accortezza solo da un tecnico qualificato.
Far riparare il prodotto esclusivamente da
un centro assistenza autorizzato.

Controllare frequentemente dadi, bulloni e
viti, verificando che siano stati assicurati
correttamente per fare in modo che |l
prodotto garantisca condizioni di lavoro
ottimali.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Ve
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dere pagina 119.
Leva
Selezionatore di velocita
Accensione/spegnimento
Coperchio della batteria
Protezione dente
Chiave di servizio
Staffa gruppo trazione
Gruppo trazione
Tubo medio sinistro

. Tubo medio destro

. Manuale dell'operatore

. Dente sinistro esterno C
. Dente sinistro interno A
. Dente destro interno B
. Dente destro esterno D
. Coprimozzo

. Dado

. Perno di blocco

. Perno di fissaggio

. Bullone

. Ruota

. Batteria

. Caricatore

SIMBOLI SUL PRODOTTO
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Avvertenza

Prima di utilizzare il prodotto
leggere e comprendere tutte
le istruzioni. Osservare tutte
le avvertenze e le istruzioni di
sicurezza.
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Indossare dispositivi di
protezione occhi

Indossare cuffie di protezione.

Tenere le mani lontano dai
denti rotanti.

Tenere i piedi lontano dai denti
rotanti.

Non esporre a pioggia o
umidita.

Per evitare lesioni gravi, non
toccare i denti rotanti.

Marchio di conformita europeo

Livello di potenza acustica
garantito

Marchio di conformita
britannico

Marchio di conformita EurAsian

Marchio di conformita ucraino

Fare attenzione ad oggetti
scagliati o lanciati dall'utensile.
Tenere tutti i presenti, in
particolare bambini e animali
domestici, ad almeno 15 m
dall'area operativa.
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Non smaltire le batterie
scariche e altre
apparecchiature elettriche
ed elettroniche come normali
rifiuti. Le batterie scariche
e i dispositivi elettrici ed
elettronici dovranno essere
raccolti separatamente. Le
batterie usate, gli accumulatori
e le fonti luminose non piu
utilizzabili dovranno essere
rimossi dall'apparecchiatura.
Consultare il proprio ente
locale o rivenditore per
consigli sul riciclo e sul punto
di raccolta. In base alle
normative locali i rivenditori
potrebbero avere |'obbligo di
ﬁ riprendersi le batterie usate e
le apparecchiature elettriche
ed elettroniche gratuitamente.
Il vostro contributo al
riciclaggio delle batterie e delle
apparecchiature elettriche ed
elettroniche aiuta a ridurre la
richiesta di materie prime. Le
batterie usate, in particolare
quelle che contengono litio e
le apparecchiature elettriche
ed elettroniche contengono
materiali preziosi e riciclabili
che potrebbero avere un
impatto avverso sull'ambiente
e la salute umana, se
non smaltiti in un modo
ecocompatibile. Eliminare i dati
personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.

SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

Vg Parti o accessori vendut
separatamente

Note

A Avvertenze
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid
hebben de hoogste prioriteit verkregen bij het
ontwerp van uw snoerloze cultivator.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De snoerloze cultivator is uitsluitend bedoeld
voor gebruik buitenshuis door een staande
gebruiker die al lopend het apparaat
voortbeweegt. Omwille van veiligheidsredenen
moet het product correct worden bediend door
steeds twee handen te gebruiken.

Het product is ontworpen voor het cultiveren
of losmaken van grond in een open tuin. De
maximale werkdiepte van het apparaat is 20
cm diep en 40 cm breed.

Het product mag alleen gebruikt worden zoals
beschreven in deze handleiding.

Gebruik het product niet
doeleinden.

ALGEMENE
PRODUCTVEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidsinstructies, illustraties en
specificaties die met dit product worden
meegeleverd. Het niet in acht nemen van de
hierna vermelde voorschriften kan ongelukken,
zoals brand, elektrische schokken en/of ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

voor andere

De term "power tool" in de waarschuwingen
heeft betrekking op uw elektrische
gereedschap dat ofwel wordt aangedreven
door een stroomvoorziening (via een kabel), of
werkt op een accu (snoerloos).

WERKOMGEVING

= Houd de werkplek schoon en goed
verlicht. Vervuilde of donkere plekken
nodigen uit tot ongevallen.

m Gebruik elektrische werktuigen niet
in explosieve omgevingen, zoals in
de aanwezigheid van ontvlambare
viloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap kan vonken veroorzaken die
het stof of de gassen kunnen ontsteken.

= Houd kinderen en omstanders weg
terwijl u elektrisch gereedschap
gebruikt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u
de controle verliezen.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

u BIijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik
uw gezond verstand wanneer u elektrisch
gereedschap  gebruikt. Gebruik een
elektrisch werktuig nietwanneer u moe ofonder
de invloed van drugs, alcohol of medicijnen
bent. Een ogenblik van onoplettendheid terwijl
u elektrisch gereedschap gebruikt, kan leiden
tot ernstige verwondingen.

m Gebruik een persoonlijke
beschermuitrusting. Draag altijd
gehoorbescherming. Beschermonderdelen,
zoals een stofmasker, antislipschoeisel,
helm of gehoorbescherming dat op een
geschikte manier wordt gebruikt, zal het
risico op verwondingen verlagen.

= Ongewenst starten voorkomen. Zorg
ervoor dat de schakelaar zich in de uit-
stand bevindt voor u de machine met
een stroombron en/of accupack verbindt,
de machine opheft of draagt. Wanneer
u elektrisch gereedschap draagt met
de vinger op de schakelaar of wanneer
het gereedschap met de stroombron is
verbonden, kan dit leiden tot ongevallen.

m Verwijder alle afstelsleutels voor u het
elektrisch werktuig inschakelt. Een
sleutel die op een draaiend onderdeel
van het elektrisch gereedschap werd
achtergelaten, kan leiden tot verwondingen.

= Overrek u niet. Ga altijd stevig op uw benen
staan en reik niet te ver weg met uw arm. Dit
maakt een betere controle van het werktuig
in onverwachte omstandigheden mogelijk.

m Draag geen wijde kleding, dassen of
sieraden die klem kunnen raken en u naar
de bewegende delen toe kunnen trekken.
Draag geen losse kledij of juwelen. Houd uw
haar en kleding uit de buurt van bewegende
delen. Losse kledij, juwelen of lang haar kan
in bewegende onderdelen verstrikt raken.

m Als er apparaten worden geleverd voor
de verbinding met een stofextractie
en verzamelfaciliteiten, zorgt u ervoor
dat deze zijn verbonden en goed
worden gebruikt. Het gebruik van
een stofverzamelaar vermindert stof-
gerelateerde gevaren.

m Voorkom dat u door het frequent gebruik
van gereedschappen laks wordt en de
veiligheidsvoorschriften uit het oog
verliest. Een onzorgvuldige handeling kan
binnen enkele seconden leiden tot ernstige
verwondingen
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GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

Forceer het product niet. Gebruik het
correcte werktuig voor uw toepassing.
Het juiste werktuig zal de taak beter en
veiliger uitvoeren aan het tempo waarvoor
het werd ontworpen.

Gebruik het elektrisch werktuig niet
als de schakelaar het niet kan in- of
uitschakelen. Een elektrisch werktuig dat
niet met behulp van de schakelaar kan
worden bediend, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of
ontkoppel het accupack van het werktuig
voor u de machine afstelt, accessoires
vervangt of het werktuig opbergt. Zulke
preventieve veiligheidsmaatregelen kunnen
het risico op ongewenst starten van de
machine verminderen.

Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap
buiten het bereik van kinderen en niet-
opgeleide personen die het gereedschap
of deze gebruiksaanwijzingen niet kennen.
Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de
handen van niet-opgeleide gebruikers.

Elektrisch gereedschap en accessoires
moeten worden onderhouden. Controleer
op verkeerde aflijning of verstrikt raken van
bewegende delen, defecten van onderdelen
en alle andere situaties die de werking
van het werktuig kunnen beinvioeden.
Indien beschadigd, laat u het elektrisch
gereedschap repareren voor gebruik. Veel
ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrische werktuigen.

Houd de zaagwerktuigen scherp
en schoon. Correct onderhouden
zaagwerktuigen met scherpe randen zijn
minder geneigd om verstrikt te raken en
kunnen makkelijker worden bestuurd.

Gebruik het werktuig, de accessoires en
werktuigonderdelen, etc. in overeenstemming
met deze instructies en houd rekening
met de bedrijfsomstandigheden en het
uit te voeren werk. Het gebruik van een
elektrisch werktuig voor zaken die niet in het
voorgeschreven gebruik zijn beschreven, kan
leiden tot gevaarlijke situaties.

Houd handvatten en grepen droog,
schoon en vrij van olie en vet. Gladde
handvatten en grepen laten u niet toe
om de machine veilig te bedienen en in
onverwachte situaties te controleren?.
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GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET ACCU
AANGEDREVEN WERKTUIG

= Herlaad enkel met de oplader die door de
fabrikant is gespecificeerd. Een oplader
die voor een type accupack is geschikt kan
een brandgevaar betekenen wanneer het
met een ander accupack wordt gebruikt.

m Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend
met de specifiek toegewezen accupacks.
Het gebruik van andere accupacks kan leiden
tot risico's op letsels en brand.

m Wanneer het accupack niet wordt
gebruikt, moet u het weg houden
van andere metalen objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die een verbinding kan
maken van een terminal naar een andere.
De batterijterminals kortsluiten kan leiden
tot brandwonden of brand.

m Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de
batterij lekken; vermijd contact. Als per
ongeluk contact wordt gemaakt, spoel dan
met water. Schakel bovendien medische
hulp in als er vloeistof in de ogen komt. Uit
de accu afkomstige vloeistof kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

m Gebruik geen beschadigde of gewijzigde
accu of gereedschap. Beschadigde of
gewijzigde accu's kunnen onvoorspelbaar
gedrag vertonen en leiden tot brand,
explosies, of het risico op letsel.

m Stel accu's of gereedschap niet bloot aan
vuur of hoge temperaturen. Blootstelling
aan vuur of temperaturen hoger dan 130 °C
kan explosies veroorzaken.

m Volg alle instructies en laad de accu
of het gereedschap niet op buiten het
temperatuurbereik dat in de handleiding
wordt aangegeven. Onjuist opladen
of opladen bij temperaturen buiten het
aangegeven bereik kan schade aan de accu
veroorzaken en risico op brand verhogen.

ONDERHOUD

m Laat uw product onderhouden door een
gekwalificeerd onderhoudspersoon
en gebruik uitsluitend identieke
vervangonderdelen. Dit zorgt ervoor dat de
veiligheid van het product gehandhaafd blijft.

m Beschadigde accu's mogen niet worden
onderhouden. Onderhoud van accu's
mag uitsluitend worden uitgevoerd door de
fabrikant of erkende dienstverleners.



CULTIVATOR
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

m Gebruik het product langs een helling, nooit
op een neer. Wees uiterst behoedzaam bij
het veranderen van richting op hellingen.

m Wees uiterst voorzichtig wanneer u achteruit
rijdt of het product naar u toe trekt.

m Draag of vervoer het product nooit met
draaiende motor.

m Gebruik het product uitsluitend bij daglicht
of goede kunstmatige verlichting.

m Sta op een stevige ondergrond en bewaar
steeds het evenwicht, in het bijzonder op
hellingen. Loop gewoon, ga nooit rennen.

m Gebruik het product niet in de buurt van
afgronden, greppels, te steile hellingen, of
op taluds. Een slechte houvast kan ertoe
leiden dat u uitglijdt en valt.

m Wees uiterst voorzichtig wanneer u werkt op
moeilijke bodem. Als de bodem heel hard
is, geeft u enkele dagen voor het cultiveren
wat water.

m Vermijd werken op een drassige of natte
grond. Wacht een of twee dagen na hevige
regenval zodat de bodem kan drogen.

= Houd handen en voeten steeds weg van de
draaischoepen, in het bijzonder wanneer u
de motor inschakelt.

m Pas op voor voorwerpen die door de
draaischoepen worden weggeslingerd.
Verwijder afval, zoals kleine stenen, grind
en andere vreemde voorwerpen uit het
werkgebied voor u begint te werken. Draden
of kabels kunnen in de draaischoepen
verstrikt raken.

m Schakel het product uit en verwijder de accu
voordat u het product onbeheerd achterlaat.

m Bewaar het product op een locatie met een
omgevingstemperatuur tussen -10°C en
50°C.

m Bedien het product alleen bij temperaturen
tussen 0 °C en 40 °C.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

m Om het risico op brand, lichamelijk letsel
en productschade door Kkortsluiting te
verminderen, mag u het gereedschap,
de accu of de oplader nooit in vloeistof
onderdompelen of er vloeistof in laten lopen.

Bijtende of geleidende vloeistoffen, zoals
zeewater, bepaalde industriéle chemicalién
en bleekmiddelen of chloorhoudende
producten, etc., kunnen  kortsluiting
veroorzaken.

m Laad de accu op op een locatie met een
omgevingstemperatuur van 10 °C tot 38 °C.

m Bewaar de accu op een locatie met een
omgevingstemperatuur van 0 °C tot 20°C.

m Gebruik de accu op een locatie met een
omgevingstemperatuur van 0 °C tot 40 °C.

TRANSPORT EN OPSLAG

m Schakel de stroomvoorziening uit en
verwijder de accu. Zorg ervoor dat alle
bewegende delen volledig tot stilstand zijn
gekomen. Laat het product afkoelen voordat
u het opbergt of vervoert in een voertuig.

m Verwijder al het vreemde materiaal van het
product. Bewaar het product op een koele,
droge en goed geventileerde plaats die
voor kinderen ontoegankelijk is. Houd het
product uit de buurt van bijtende middelen,
zoals tuinchemicalién en dooizouten. Sla
het product niet buitenshuis op.

= Wrijf de schoepen in met olie of besproei
ze met smeermiddel op basis van silicone
om roest te voorkomen. Wees voorzichtig
voor scherpe of beschadigde randen op
schoepen.

= Smeer alle zichtbare
onderdelen met olie in.
motordeksel niet.

bewegende
Verwijder het

m Voor transport beveiligt u het product tegen
bewegen of vallen om lichamelijke letsels of
schade aan het product te voorkomen.

LITHIUMBATTERIJEN
TRANSPORTEREN

Vervoer de accu in overeenstemming met
de plaatselijke en nationale bepalingen en
voorschriften. Volg alle speciale voorschriften
voor verpakking en etikettering wanneer u accu's
door een derde laat vervoeren. Zorg ervoor
dat accu's tijdens het vervoer niet in contact
kunnen komen met andere accu's of geleidende
materialen door blootliggende connectoren te
beschermen met isolerende, niet-geleidende
doppen of tape. Transporteer geen accues die
lekken of gebarsten zijn. Neem contact op met
het expeditiebedrijf voor verder advies.
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ONDERHOUD

Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen,
accessoires en hulpstukken van de fabrikant.
Doet u dat niet, dan kan dat mogelike
verwondingen veroorzaken, bijdragen tot
slechte prestaties en kan uw garantie vervallen.

Het onderhoud vereist uiterste zorgvuldigheid en
kennis en mag alleen door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus ~ worden  uitgevoerd.
Het product mag uitsluitend door een erkend
servicecentrum worden gerepareerd.

Controleer regelmatig of alle moeren, bouten
en schroeven goed vastzitten, om er zeker
van te zijn dat het product in veilige staat is.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 119.
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Hendel
Snelheidsselector
Aan/uit

Accuklep
Tandscherm
Speciale sleutel
Beugel sleeppiket
Sleeppiket

Linker middenbuis

. Rechter middenbuis

Gebruikershandleiding

. Buitenste linkertand C

. Binnenste linkertand A
. Binnenste rechtertand B
. Buitenste rechtertand D
. Naafafdekking

. Moer

. Borgpen

. Koppelpen

. Bout

. Wiel

. Accu

. Oplader

SYMBOLEN OP HET PRODUCT
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Waarschuwing

Zorg ervoor dat u alle
instructies op het product en
in deze handleiding leest,
begrijpt en uitvoert voordat
u het product gebruikt. Volg
alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.
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Draag oogbescherming.

Draag gehoorbescherming.

Houd uw handen uit de buurt
van de roterende tanden.

Houd uw voeten uit de buurt
van roterende tanden.

Stel niet bloot aan regen of
vocht.

Raak de roterende tanden
niet aan, om ernstig letsel te
voorkomen.

CE-markering

Gewaarborgd
geluidsvermogensniveau

Brits conformiteitskeurmerk

EurAsian-symbool van
overeenstemming

Oekraiens
conformiteitskeurmerk

Pas op voor rondvliegende
voorwerpen. Houd alle
omstanders op tenminste 15 m
afstand van de werkomgeving,
vooral kinderen en huisdieren.



Gooi afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
niet weg als ongesorteerd
gemeentelijk afval. Afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur moet afzonderlijk
worden ingezameld.
Afvalbatterijen, afvalaccu's

en lichtbronnen moeten

uit de apparatuur worden
verwijderd. Neem contact

op met uw gemeente of
winkelier voor recyclingadvies
en inzamelpunt. Volgens de
plaatselijke voorschriften
kunnen winkeliers verplicht
zijn afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen.

Uw bijdrage aan hergebruik
en recycling van afgedankte
batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur helpt de vraag naar
grondstoffen te verminderen.
Afgedankte batterijen, in het
bijzonder deze die lithium
bevatten, en afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur bevatten
waardevolle en recycleerbare
materialen, die een negatief
effect kunnen hebben op het
milieu en de volksgezondheid,
indien ze niet op een
milieuvriendelijke manier
worden verwijderd. Verwijder
eventuele persoonlijke
gegevens van afgedankte
apparatuur.

SYMBOLEN IN DEZE
GEBRUIKSAANWIJZING

\EERED Onderdelen of accessoires
00ooe,
> worden apart verkocht
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Opmerking

& Waarschuwing
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No design da sua cultivadora sem fios, demos
prioridade a seguranga, ao desempenho e a
fiabilidade.

USO PREVISTO

A cultivadora sem fios destina-se a ser utilizada
ao ar livre, por um operador a pé, caminhando
com o produto. Por razdes de seguranga,
o aparelho tem que ser adequadamente
controlado através da operagdo com as duas
maos em todos os momentos.

O produto foi concebido para cultivar ou
soltar solo numa area de jardim doméstico. A
profundidade maxima de trabalho do produto é
de 20 cm de profundidade e 40 cm de largura.

O produto sé deve ser utilizado como se
descreve neste manual.

Nao a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS DE SEGURANCA GERAIS DO
PRODUTO

/\ ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes
dos avisos de seguranca, as ilustracdes e as
especificagcdes técnicas fornecidas com este
produto. O ndo cumprimento das instrugbes
seguintes pode ocasionar acidentes como, por
exemplo incéndios, choques eléctricos e/ou
ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrugdes
para que possa consulta-las mais tarde.

O termo "ferramenta elétrica" nos avisos refere-
se ao seu produto alimentado diretamente pela
rede elétrica (com cabo elétrico) ou alimentado
por bateria (sem cabo elétrico).

AMBIENTE DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e
bem iluminada. As areas desordenadas
ou escuras sdo um convite para acidentes.

m Nao opere ferramentas eléctricas em
atmosferas explosivas, tais como na
presenca de liquidos inflamaveis, gases
ou poeira. As ferramentas eléctricas criam
faiscas que podem causar a inflamagéao de
poeiras ou vapores.

m Ao operar esta ferramenta eléctrica,
mantenha as criangas e as pessoas
presentes afastadas. Distracgbes podem
fazer com que perca o controlo.
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SEGURANCA PESSOAL

m Ao operar esta ferramenta eléctrica,
permanega alerta, tenha em atengao ao
que esta a fazer e use o bom senso. Nao
utilize aferramentaeléctricaquando se sentir
cansado ou se se encontrar sob a influéncia
de drogas, alcool ou medicamentos. Um
momento de desatencdo enquanto opera
estas ferramentas eléctricas pode resultar
em ferimentos graves.

m Utilizar equipamento de protecgao.
Use sempre protecgdo para os olhos. O
equipamento de protecgdo tal como a
mascara contra po, calgcado anti-derrapante
de seguranca, capacete, ou protecgéo para os
ouvidos, usado para condi¢gdes apropriadas
ira reduzir a probabilidade de ferimentos.

m Evite o arranque involuntario. Assegure-
se de que o interruptor se encontra na
posicdo de desligado antes de o ligar a
fonte de energia e/ou bateria, levantando
ou transportando a ferramenta. Transportar
ferramentas eléctricas com o seu dedo no
interruptor ou ligar a corrente ferramentas
eléctricas que tém o interruptor ligado sédo
um convite a acidentes.

= Remova qualquer chave de ajuste antes
de ligar a ferramenta eléctrica. Uma
chave-inglesa ou uma chave colocada
numa peca movel da ferramenta eléctrica
pode causar lesdes pessoais.

= Nao se aproxime em demasia. Fique
sempre bem apoiado nas pernas e nao
estique demasiado o brago. Isto possibilita
um melhor controlo da ferramenta eléctrica
em situagdes inesperadas.

= Use roupas adequadas. Nao use roupa larga
ou acessorios de joias. Mantenha o seu cabelo e
a sua roupa afastados de pegas em movimento.
A roupa larga, joias ou cabelo comprido podem
ficar presos nas pegas moveis.

m Se sao fornecidos os dispositivos para a
ligacdo de espacos de extracgao e recolhade
po, assegure-se de que estes se encontram
conectados e usados correctamente. A
utilizagéo de um colector de p6 pode reduzir os
perigos relacionados com o po.

m Estar familiarizado com as ferramentas
por as utilizar com frequéncia nao é
razdo para se tornar descuidado e para
ignorar os principios de seguranga
referentes a ferramentas. Uma agéo
imprudente pode provocar lesdes graves
numa fragédo de segundo.



UTILIZACAO E MANUTENCAO DA
FERRAMENTA ELECTRICA

m Nao force o produto. Use a ferramenta
eléctrica correcta para a sua aplicagao.
A ferramenta fara o seu trabalho melhor e
de forma mais segura trabalhando ao ritmo
para que foi concebida.

m Nao use uma ferramenta caso o
interruptor nao ligue e desligue a
ferramenta eléctrica correctamente.
Qualquer ferramenta eléctrica que né&o
possa ser controlada com o interruptor é
perigosa e deve ser reparada.

= Antes de fazer quaisquer ajustes, substituir
acessorios, ou guardar ferramentas
eléctricas, desencaixe a ficha da tomada da
rede eléctrica e/ou desmonte o conjunto de
baterias (se for desmontavel) da ferramenta
eléctrica. Estas medidas de seguranca
preventivas reduzem o risco de arranque
acidental da ferramenta eléctrica.

= Armazene as ferramentas eléctricas
fora do alcance das criangas e nao
permita que pessoas nao familiarizadas
com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrugdes utilizem a ferramenta
eléctrica. As ferramentas eléctricas
sao perigosas nas maos de utilizadores
inexperientes.

m Faca manutengdo as ferramentas
eléctricas e aos respectivos acessorios.
Verifique se existe desalinhamento ou
emperramento das pegas moveis, ruptura
das pecas e qualquer outra condigéo
que possa ter afectado o funcionamento
da ferramenta eléctrica. Se danificado,
mande a ferramenta eléctrica ser reparada
antes de a utilizar. Muitos acidentes sao
causados por ferramentas eléctricas com
fracas manutencgoes.

m Mantenha as ferramentas de corte
afiadas e limpas. E menos provavel que
as ferramentas de corte com uma correcta
manutengao e com pontas de corte afiadas
figuem presas e sdo mais faceis de
controlar.

m Utilize a ferramenta, acessoérios, pecas
eléctricas, etc., de acordo com estas
instrugoes, tendo em conta as condigées
de trabalho e o trabalho que se vai
realizar. O uso da ferramenta eléctrica
para as operagbes diferentes daquelas a
que se destina podem causar uma situacao
perigosa.

Mantenha os cabos e as superficies de
agarre secos, limpos e livres de 6leo ou
gordura. Os cabos e superficies de fixagcao
resvaladicas ndo permitem uma fixagédo
e um controlo seguro da ferramenta em
situagdes inesperadas.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA BATERIA

Recarregue apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um
carregador que seja adequado para um tipo
de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

Use ferramentas eléctricas somente com
baterias especificamente concebidas. O
uso de qualquer outro tipo de bateria pode
causar risco de lesdes e incéndio.

Quando a bateria ndo estiver a ser
utilizada, mantenha-a afastada de outros
objectos metalicos como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos, ou
outros pequenos objectos metalicos que
podem fazer a ligagdo de um terminal
para outro. Ligar os terminais da bateria
em conjunto pode causar queimaduras ou
um incéndio.

Sob circunstancias abusivas, o
liquido pode ser ejectado da bateria,
evite o contacto. Se o contacto ocorrer
acidentalmente, limpe com agua abundante.
Se o liquido entrar em contacto com os
olhos, procure adicionalmente assisténcia
médica. O liquido ejectado da bateria pode
causar irritagdo ou queimaduras.

Nao use um conjunto de baterias ou uma
ferramenta que tenha sido sofrido danos
ou modificagdes. Baterias danificadas ou
modificadas podem ter um comportamento
imprevisivel, resultando em incéndio,
exploséo ou risco de ferimentos.

Nado exponha um conjunto de baterias
nem uma ferramenta ao fogo ou a
temperaturas excessivas. A exposi¢do ao
fogo ou a temperaturas acima de 130 °C
pode causar uma explosao.

Siga todas as instrugoes de
carregamento e nao dé carga ao conjunto
de baterias ou a ferramenta fora da
amplitude de temperaturas especificada
nas instrugoes. O carregamento feito de
forma incorrecta ou sob temperaturas fora
da amplitude especificada pode danificar a
bateria e aumentar o risco de incéndio.
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MANUTENCAO

= A manutengao deste produto deve ser
efectuada por uma pessoa qualificada
para reparagdes, utilizando apenas
pecas de substituicdo idénticas. Desta
forma, garante a manutengao da segurancga
do produto.

m Nunca tente reparar nem fazer
manutencdo a conjuntos de baterias
danificados. A reparagao e manutengéo de
conjuntos de baterias s6 deve ser feita pelo
fabricante ou por um centro de assisténcia
autorizado.

AVISOS DE SEGURANCA DA
CULTIVADORA

m Ultilize o aparelho na superficie de encostas,
nunca para cima, nem para baixo. Tenha
extrema cautela ao mudar de direcgédo nas
inclinacoes.

m Seja extremamente cauteloso ao recuar ou
puxar o produto em diregao a si préprio.

= Nunca levante nem transporte o aparelho
com o motor em funcionamento.

m Utilize o aparelho apenas com luz diurna ou
com uma boa luz artificial.

m Mantenha-se bem apoiado e equilibrado
em todas as circunstancias, especialmente
em encostas. Ande e nunca corra.

m Nao utilize o aparelho perto de declives,
valas, zonas de inclinagdo excessiva ou
aterros. Um fraco equilibrio pode causar um
acidente em que escorrega e cai.

m Tenha extremo cuidado ao trabalhar em
solo dificil. Caso o solo seja muito duro,
regue alguns dias antes de cultivar.

m Evite trabalhar o solo quando este estiver
empapado ou molhado. Espere um dia ou
dois apds uma chuva forte para que a terra
seque.

m Mantenha as méaos e os pés afastados dos
dentes rotativos em todos os momentos e
especialmente ao ligar o motor.

m Tenha cuidado com objetos que possam
ser projetados pelas pontas em rotacao.
Limpe a sujidade como pequenas pedras,
gravilha e outros objetos estranhos da zona
de trabalho antes de comecgar a operar.
Fios e cabos podem ficar emaranhados nas
pontas rotativas.
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m Desligue o produto e retire a bateria antes
de deixar o produto sem supervisao.

m Guarde o produto num local em que a
temperatura ambiente se situe entre -10°C
e 50°C.

m Utilize o produto apenas em temperaturas
entre 0 °C e 40 °C.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS
DAS BATERIAS

m Para evitar o risco de incéndio, de feridas
ou de danificagcdo do produto causado
por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambiavel ou o carregador em liquidos
e assegure-se de que liquidos n&o penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos
corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias quimicas
o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

m Carregue a bateria num local em que a
temperatura ambiente se situe entre 10 °C
e 38 °C.

m Guarde a bateria num local em que a
temperatura ambiente se situe entre 0 °C
e 20°C.

m Utilize a bateria num local em que a
temperatura ambiente se situe entre 0 °C
e 40 °C.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

m Desligue com o interruptor e desmonte o
conjunto de baterias. Certifique-se de que
todas as pecas em movimento pararam
completamente. Permita que o produto arrefeca
antes de guardar ou transportar num veiculo.

m Limpe todos os materiais estranhos do
produto. Guarde-o num local fresco e seco e
bem ventilado a que as criangas ndo consigam
aceder. Mantenha o produto afastado de
agentes corrosivos tais como produtos
quimicos de jardim e sais de remogao de gelo.
Nao guarde o produto em espagos exteriores.

m Limpe os dentes com 6leo ou pulverize-os
com lubrificante de silicone para prevenir a
oxidagao. Tenha atencéo a pontas afiadas
ou danificadas.

m Lubrifique todas as pegas moveis visiveis.
N&o remova a tampa do motor.

m Para transportar, prenda o aparelho de
modo a evitar que este se mova ou caia,
para evitar lesbes ou danos no produto.



TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO SiMBOLOS NO PRODUTO

Transporte as baterias em conformidade com as
disposicdes e regulamentos locais e nacionais.
Siga todos os requisitos especiais na embalagem
e rétulos ao transportar baterias por um terceiro.
Certifique-se de que nenhuma bateria pode entrar
em contato com outras baterias ou materiais
condutores durante o transporte protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladora
e nao condutora. N&o transporte baterias que
estejam rachadas ou com fugas. Confirme com a
empresa de envio para mais conselhos.

MANUTENCAO

m Utilize apenas pegas de substituicio,
acessorios e encaixes do fabricante original.
A inobservancia desta indicagdo pode
causar um fraco desempenho, possiveis
lesbes e podera anular a sua garantia.

= Os servigos de manutengdo requerem extremo
cuidado e conhecimentos e devem apenas
ser realizado por um técnico de assisténcia
qualificado. Repare o seu produto exclusivamente
num centro de assisténcia autorizado.

m Verifique todas as porcas, pregos e parafusos
com intervalos frequentes para confirmar a
tensdo apropriada e se certificar que o produto
esta em condigdes seguras de funcionamento.

CONHECA O SER APARELHO

@ P

Aviso

Antes de utilizar este produto,
leia e compreenda todas as
instrucdes neste Manual. Siga
todos os avisos e todas as
instrugcdes de seguranca.

Usar protecgéo para os olhos

Use protecgéo para os
ouvidos.

Mantenha as maos afastadas
dos dentes rotativos.

Mantenha os pés afastados
dos dentes rotativos.

N&o o exponha a chuva ou a
condi¢des de humidade.

Para evitar ferimentos
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graves, ndo toque nos dentes

Ver a pagina 119. €
rotativos.

Dispositivo

Seletor de velocidade
Ligar/desligar

Tampa da bateria
Protecéo dos dentes
Chave de servigo

Apoio do suporte de arrasto
Suporte de arrasto

Tubo intermédio esquerdo
10. Tubo intermédio direito
11. Manual do operador

12. Dente esquerdo exterior C
13. Dente esquerdo interior A
14. Dente direito interior B

15. Dente direito exterior D
16. Tampa do cubo

17. Porca

18. Cavilha de bloqueio

19. Cavilha de reboque

20. Parafuso

21. Roda

22. Bateria

23. Carregador

Marca europeia de
conformidade
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Nivel de poténcia sonora
garantido
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Marca britanica de
conformidade
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Tenha cuidado com os SIMBOLOS NESTE MANUAL

objectos volateis ou
langados. Mantenha todos
os transeuntes, em especial
as criangas e os animais de
estimagédo, a uma distancia
minima de 15 m da area de
utilizacao.

W3 As pecas ou acessorios
vendem-se separadamente

5

Nota

©
N&o elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e A Aviso
eletronicos juntamente com
residuos municipais nao
separados. Os residuos
de baterias, pilhas e
equipamentos elétricos
e eletrénicos devem ser
recolhidos separadamente.
Os residuos de acumulares
de baterias, pilhas e fontes
de luz tém de ser retirados
do equipamento. Para mais
informacdes sobre pontos
de recolha para reciclagem,
contacte as suas autoridades
locais ou o seu revendedor. De
acordo com os regulamentos
locais, os retalhistas tém
a obrigacéo de receber os
E residuos de baterias, pilhas
e equipamentos elétricos e
eletronicos livres de encargos.
O seu contributo para reutilizar
e reciclar os residuos de
equipamentos elétricos e
eletronicos ajuda a reduzir a
procurar de matérias-primas.
As baterias e pilhas usadas,
em particular, contém litio e
os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos
contém materiais reciclaveis
precioso, que podem afetar
negativamente o meio
ambiente e a saude humana
se nao forem eliminados de
uma forma ambientalmente
compativel. Elimine os dados
pessoais dos equipamentos,
se existirem.
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Sikkerhed, ydeevne og palidelighed er blevet
givet topprioritet i designet af din tradlgse
kultivator.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den tradlgse kultivator er kun beregnet til
udendears brug foretaget af en oprejst operater,
der gar med produktet. Af sikkerhedshensyn
skal produktet altid kontrolleres omhyggeligt
ved at fastholde det med begge haender.

Produktet er designet til kultivering eller
lgsning af jord i et &bent, privat haveomrade.
Produktets maksimale arbejdsdybde er 20 cm
og 40 cm i bredden.

Produktet bgr kun bruges som beskrevet i
denne manual.

Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
PRODUKTET

A\ ADVARSEL! Laes alle omhyggeligt alle

advarsler, anvisninger og specifikationer,
som felger med maskinen, og studer
illustrationerne. Hvis nedenstaende forskrifter
ikke overholdes, kan der ske uheld og ulykker
som brand, elektrisk stgd og/eller alvorlige
personskader.

Gem vejledningen med
anvisninger til senere opslag.

Betegnelsen “eldrevet veerktgj” in advarslerne
henviser til jeres ledningsforbundne produkt
eller batteridrevne (ledningsfrie) produkt.

ARBEJDSOMGIVELSER

= Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst.
Rodede eller mgrke omrader inviterer til
ulykker.

advarsler og

m Brug ikke elvaerktgjer i eksplosive
omgivelser som fx i narheden af brandbar
vaeske, gas eller stov. Elveaerktgjer udlgser
gnister, som kan anteende stgvet eller dampene.

m Dermaikke vaere bgrn og tilskuere i nzerheden,
nar et elvaerktgj anvendes. Distraktioner kan
medfare, at du mister kontrollen.

PERSONLIG SIKKERHED

= Nar man bruger et elvaerktej, skal man
vaere agtpagivende, iagttage hvad man
gor og bruge sund fornuft. Undlad at bruge
et elveerktgj, hvis du er traet eller pavirket
af narkotika, alkohol eller medikamenter.

Et gjebliks uopmaerksomhed under brug
af motoriserede veerktgjer kan medfare
alvorlige personskader.

m Brug personlige veaernemidler. Brug
altid gjenveern. Vaernemidler som fx
stgvmaske, skridfast sikkerhedsfodtgj,
hjelm eller hgreveern anvendt korrekt i
forhold til de givne forhold reducerer faren
for personskader.

m Forebyg utilsigtet start. Kontrollér, at
kontakten er i pos. OFF (=slukket), inden
veerktgjet sluttes til stremkilde og/eller
batteri, samles op eller baeres. At baere
elveerktajer med fingeren pa kontakten eller
at slutte strem til elveerktgjer med taendt
kontakt er at invitere til ulykker.

m Fjern evt. skruenagler, inden der teendes
for elvaerktojet. En efterladt skruenggle
fastgjort til en roterende del af elveerktgjet
kan medfere personskader.

m Overstrek ikke. Sgrg for altid at have
godt fodfeeste og god balance. Dette giver
bedre kontrol over elveerktigjet i uventede
situationer.

m Var ordentligt klaedt pa. Ber ikke
loftsiddende tgj eller smykker. Hold har og
beklaedning pa afstand af bevaegelige dele.
Lostsiddende tgj, smykker eller langt har
kan haenge fast i bevaegelige dele.

m Hvis der findes anordninger
tilslutning af stevudsugnings- og
-opsamlingsudstyr, skal disse
tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af
stgvopsamling kan reducere stgvrelaterede
faremomenter.

for

m Lad ikke fortroligheden, der er opstaet
ud fra hyppig brug af et redskab,
pavirke dig til at veere tilbageleenet
og ignorere sikkerhedsprincipper. En
uforsigtig handling kan forarsage alvorlige
personskader pa en brgkdel af et sekund.

BRUG OG PLEJE AF ELVAERKTQJ

= Undlad at tvinge produktet.
Brug elvaerktojet til det tilteenkte
anvendelsesformal. Det korrekte elvaerktgj
klarer opgaven bedre og sikrere med den
hastighed, det er designet til.

m Elvaerktojet ma ikke tages i brug, hvis
TAND/SLUK-kontakten ikke virker. Et
elveerktgj, der ikke kan kontrolleres med
TAND/SLUK-kontakten, er farligt og skal
repareres.

Overszettelse af de originale instruktioner | 37

=
>
z
(7]
P




= Fjern stikket fra stremkilden, ogl/eller
fiern batteripakken fra elvaerktgjet,
hvis den er aftagelig, for du foretager
justeringer, udskiftertilbehgrellerlegger
elvaerktojet vaek. Disse forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger reducerer faren
for utilsigtet start af elveerktgjet.

m Nar elvarktgjer ikke bruges, skal de
opbevares utilgengeligt for born;
personer, som ikke er fortrolige med
elvaerktgjet eller denne brugsanvisning,
ma ikke anvende elvarktgjet. Elvaerktajer
er farlige i haenderne pa ukyndige brugere.

m Vedligehold elvaerktgj og tilbehor.
Kontrollér, om der er forkert indjusterede eller
forbundne bevaegelige dele, afbreekkede
dele samt andre tilstande, som kan
pavirke elveerktgjets funktionsmade. Hvis
der konstateres skader, skal elvaerktgjet
repareres inden brug. Mange ulykker skyldes
darligt vedligeholdte elveerktajer.

m Skarende verktgjer skal holdes skarpe
og rene. Korrekt vedligeholdte skaerende
veerktgjer med skarpe skeer er mindre
tilbgjelige til at binde/blokere og er lettere
at kontrollere.

= Brug elvaerktgjet, tilbehgret og
veerktojs-bits osv. som foreskrevet i
denne brugsanvisning, og tag hgjde
for arbejdsforholdene og den aktuelle
arbejdsopgave. Brug af elveerktgjet i strid
med de tilteenkte anvendelsesformal kan
medfere farlige situationer.

= Hold handtagene og gribefladerne terre,
rene og fri for olie og fedt. Glatte handtag
og gribeflader umuligger sikker handtering
og kontrol af redskabet i uventede
situationer.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVAERKTZJ

= Opladning ma kun finde sted med den
af producenten foreskrevne oplader. En
oplader, der er beregnet til én type batteri,
kan udggre en brandrisiko, hvis den bruges
til en anden batteritype.

m Brug kun elveaerktosjer sammen med
specifikt godkendte batterier. Brug af
andre batterityper kan medfgre fare for
personskade og brand.
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= Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke
opbevares sammen med metalgenstande
som fx papirclips, menter, nagler, sem,
skruer eller andre metalgenstande, som
kan skabe forbindelse mellem batteriets
poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan
det forarsage forbraendinger eller ildebrand.

m Hvis batteriet misbruges, kan der
sprojte vaeske ud af det; undga kontakt
med batterivaesken. Ved kontakt med
batteriveesken skylles der med vand. Hvis
der kommer veeske i g@jnene, kontaktes
leege straks. Udsprgjtet batteriveeske kan
forarsage irritation eller forbraendinger.

m Brug ikke et batteri eller veerktoj,
der er beskadiget eller modificeret.
Beskadigede eller modificerede batterier
kan veere ustabile, hvilket kan medfere
brand, eksplosion eller personskade.

m Udsaet ikke batteri eller vaerktgj for aben
ild eller hgje temperaturer. Udseettelse
for ild eller temperaturer over 130 °C kan
medfare eksplosion.

= Folg vejledningen for opladning, og
oplad ikke batteriet eller vaerktgjet uden
for det temperaturomrade, der er angivet
i vejledningen. Forkert opladning eller
opladning ved temperaturer uden for det
angivne omrade kan beskadige batteriet og
@ge risikoen for brand.

VEDLIGEHOLDELSE

m Sorg for at fa produktet serviceret af en
kvalificeret reparater, som kun benytter
sig af originale reservedele. Dette vil
sikre, at produktets sikkerhed opretholdes.

m Efterse aldrig beskadigede batteripakker.
Eftersyn af batteripakker bgr kun udfgres
af  producenten eller autoriserede
serviceleverandgrer.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
KULTIVATOR

= Kor produktet pa tveers af skraninger, aldrig
op og ned. Udvis stor forsigtighed nar
greesslamaskinen vendes pa bakker.

m Veer yderst forsigtig, nar produktet vendes
eller treekkes hen mod dig.



m Loft eller beer aldrig produktet med kerende
motor.

m Brug produktet i dagslys eller god kunstig
belysning.

m Sgrg for altid at have godt fodfeeste og god
balance, isaer pa skraninger. G4, lgb aldrig.

m Undgéd at bruge produktet nzer skreenter,
grofter, meget stejle skaninger eller diger.
Darligt fodfeeste kan fgre til tab af balance
og faldulykker.

m Udvis ekstrem forsigtighed, nar der arbejdes
i vanskelige jordforhold. Hvis jorden er
meget hard, kan man vande den et par
dage inden kultiveringen.

m Undga at arbejde i mudret eller vad jord.
Efter kraftigt regnvejr ber man vente en dag
eller to, til jorden er tar.

= Hold altid haender og faedder pa afstand af
de roterende knive, ikke mindst nar motoren
startes.

m Pas pa bortslyngede objekter fra roterende
knive. Fjern affald som sma sten, ral og
andre fremmedlegemer fra arbejdsomradet,
inden arbejdets start. Ledninger og snore
kan blive viklet ind i de roterende knive.

m Sluk for produktet, og fjern batteriet inden
du efterlader produktet uden opsyn.

m Opbevar produktet et sted, hvor
omgivelsestemperaturen er mellem -10° C
og 50° C.

m Brug kun produktet
mellem 0° C og 40° C.

ved temperaturer

YDERLIGERE

SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

m For at undga risiko for brand, kvaestelser
eller beskadigelse af produktet forarsaget
af kortslutning ma veerktgjet, batteripakken
eller opladeren ikke nedsaenkes i vand.
Sorg ligeledes for, at der ikke treenger
vaeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende veesker, f.eks.
saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegemidler,
kan forarsage kortslutning.

m Oplad batteripakken et sted, hvor
omgivelsestemperaturen er mellem 10° C
og 38° C.

m Opbevar batteripakken et sted, hvor
omgivelsestemperaturen er mellem 0° C og
20° C.

m Brug  Dbatteripakken et sted, hvor
omgivelsestemperaturen er mellem 0° C og
40° C.

TRANSPORT OG OPBEVARING

m Sluk, og fjern batteripakken Kontrollér, atalle
bevaegelige dele er standset fuldsteendigt.
Lad produktet kgle af inden opbevaring eller
transport i et karetgj.

= Afrens alle fremmedlegemer fra produktet.
Opbevar den pa et koligt, tert og godt
ventileret sted utilgaengeligt for bagrn. Serg
for, at produktet ikke kommer i neerheden af
korrosive stoffer sdsom havekemikalier og
strgsalt. Opbevar ikke produktet udendgrs

m Tor fraeserknivene af med olie, eller spray
dem med silikone-smagremiddel, sa& de
beskyttes mod rustangreb. Pas pa skarpe
eller beskadigede kanter pa taenderne.

= Alle synlige, bevaegelige dele skal smgres.
Undlad at fijerne motorhjelmen.

m Til transport skal man sikre produktet, sa
den ikke kan bevaege sig eller veelte; dette
for at forebygge personskader eller skader
pa produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til
lokale og nationale forskrifter og love. Nar
batterier skal transporteres af tredjepart,
skal alle specielle krav til emballering og
maerkning overholdes. Man skal sikre sig, at
ingen batterier under transporten kan komme
i kontakt med andre batterier eller ledende
materialer ved at beskytte blottede konnektorer
med isolerende, ikke-ledende heetter eller
tape. Undlad at transportere batterier med
revner eller uteetheder. Radfer dig desuden
med speditgren.
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VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbehgr fra producenten. | modsat
fald er der fare for personskader, darlig
maskinydelse og annullering af garantien.

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed
og viden og bgr kun udfgres af en
kvalificeret tekniker. Lad kun et autoriseret
serviceveerksted servicere produktet.

Tjek ofte alle matrikker, bolte og skruer om
de sidder godt fast, og serg for at produktet
fungerer ordentligt.

KEND PRODUKTET

Se side 119.

CoNoaRr~LN=

Kgr/stop-handtag

Hastighedsveelger

Teend/Sluk

Batterideeksel

Beskyttelsesplade

Skruenggle

Beslag til traekstang

Jordspyd

Venstre midterste ror
. Hgjre midterste rar

. Brugsanvisning

. Ydre venstre tand C
. Indre venstre tand A
. Indre hgjre tand B

. Ydre hgjre tand D

. Hjulkapsel

. Mgtrik

. Lasestift

. Lasestift

. Bolt

. Hjul

. Batteri

. Oplader

SYMBOLER PA PRODUKTET
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Sikkerheds Varsel
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Oversaettelse af de originale instruktioner

Lees og forsta alle anvisninger
inden betjening af produktet.
Overhold alle advarsler og
sikkerhedsanvisninger.
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Benyt gjenvaern

Benyt hgreveern.

Hold haenderne pa afstand af
roterende teender.

Hold fgdderne pa afstand af
roterende teender.

Ma ikke udseettes for regn eller
bruges pa fugtige steder.

For at undga alvorlig
personskade ma du ikke
bergre de roterende taender.

Europaeisk
overensstemmelsesmaerkning

Garanteret stgjniveau

Britisk
overensstemmelsesmaerkning

EurAsian
overensstemmelsesmeerke

Ukrainsk
overensstemmelsesmeerkning

Pas pa udslyngede eller
flyvende objekter. Hold alle
omkringstaende, iseer bgrn og
kaeledyr, mindst 15 m vaek fra
operationsomradet.



Bortskaf ikke brugte batterier,
elektriske dele og elektronisk
udstyr som usorteret
kommunalt affald. Brugte
batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr skal
indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer
og lyskilder skal fiernes fra
udstyret. Forhgr dig hos de
lokale myndigheder eller
forhandler for genbrugsrad
og indsamlings steder.
Ifglge lokale bestemmelser
er detailhandlere maske
forpligtede til gratis at tage
kasserede batterier, elektriske
dele og elektronisk udstyr retur
E til bortskaffelse. Dit bidrag til
genbrug og genanvendelse
af brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk
udstyr bidrager til at
reducere efterspgrgslen efter
ramaterialer. Kasserede
batterier, navnlig indeholdende
lithium, og kasserede
elektriske dele og elektronisk
udstyr indeholder veerdifulde
og genanvendelige materialer,
som kan have en negativ
indvirkning pa miljget og
menneskers sundhed, hvis
det ikke bortskaffes pa
en miljgvenlig made. Slet
persondata fra eventuelt
kasseret udstyr.

SYMBOLER | DENNE
BRUGSANVISNING

WV Dele eller tilbeher, der seelges
- separat
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Bemeaerk

A Advarsel
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Sakerhet, prestanda och palitighet har fatt
hogsta prioritet vid utformningen av din
sladdlésa jordfrés.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdidésa jordfrasen ar endast avsedd for
anvandning utomhus av en stdende anvandare som
gar med produkten. Av sakerhetsskal ska produkten
hela tiden kontrolleras med bada hénderna.

Produkten ar avsedd for att bruka och luckra
upp jord pa ett Oppet tradgardsomrade.
Produktens maximala arbetsdjup ar 20 cm
djupt och 40 cm brett.

Produkten bér endast anvandas pa det satt
som beskrivs i denna manual.

Far ej anvandas fér annat andamal.

ALLMANNA
PRODUKTSAKERHETSVARNINGAR

A\ VARNING! Studera alla sdkerhetsvarningar
och -instruktioner, illustrationer och
specifikationer som foljer med denna produkt.
Underlatenhet att respektera dessa foreskrifter
kan leda till olyckor som brand, elektriska
stétar och/eller allvarliga kroppsskador.

Spara dessa varningar och instruktioner for
senare behov.

Termen "elektriskt verktyg" i varningarna avser
din natdrivna produkt (med sladd) eller din
batteridrivna produkt (utan sladd).

ARBETSMILJO

m Hall arbetsomradet rent och valupplyst.
Oordnade och mérka omraden inbjuder till
olyckor.

m Anvand inte kraftverktyg i explosiva
atmosfarer, exempelvis i narheten av
brannbara vatskor, gaser eller damm.
Kraftverktyg ger upphov till gnistor vilka kan
antanda damm eller angor.

m Hall barn och askadare borta ndr du
anvander ett kraftverktyg. Distraktioner
kan fa dig att tappa kontrollen.

PERSONLIG SAKERHET

m Var uppmidrksam pa vad du gor och
anvand sunt fornuft nar du anvander ett
kraftverktyg. Anvand inte ett kraftverktyg
nar du ar trott eller paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks
ouppmarksamhet nar du  anvander
kraftverktyg kan orsaka allvarlig personskada.
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= Anvand skyddsutrustning. Bar alltid
0gonskydd. Skyddsutrustning, som exempelvis
andningsskydd, halkskyddade sakerhetsskor,
huvudskydd och horselskydd minskar i
tilldmpliga fall risken fér personskador.

m Forhindra oavsiktlig start. Sakerstall att
strémbrytaren &r i av-lage innan du ansluter till
uttaget och/eller batteripacket, innan du lyfter
upp verktyget och innan du bar det. Att bara
kraftverktyg med fingret pa avtryckaren eller
kraftverktyg som ar igang bjuder in olyckor.

m Ta bort eventuella justerings- eller
skiftnycklar innan du startar kraftverktyget.
En skiftnyckel eller justeringsnyckel som
lamnas kvarien roterande del av kraftverktyget
kan orsaka personskada.

m Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och
en god balans. Det ger dig battre kontroll
over kraftverktyget i ovantade situationer.

= Kla dig korrekt. Anvand inte 10st atsittande
klader eller smycken. Hall ditt har och dina
klader borta fran rorliga delar. Léssittande
klader, smycken och langt har kan fastna i
rorliga delar.

= Om nagra uppsamlingsenheter for damm
och avfall medféljer ska dessa vara
ansluta och anvandas pa ett korrekt sitt.
Anvandningen av en dammuppsamlare kan
minska dammrelaterade faror.

m Lat inte den erfarenhet som féljer med
vana vid verktygsanvandning gora dig
oforsiktigochignoreraséakerhetsprinciper
for verktygsanvandningen. En ofdrsiktig
handling kan orsaka allvarlig personskada
pa bara brakdelen av en sekund.

ANVAND OCH TA HAND OM
KRAFTVERKTYGET

m Tvinga inte produkten. Anvand ratt
kraftverktyg for ditt jobb. Ratt kraftverktyg
gOr jobbet battre och sakrare om det
anvands i den takt som det ar designat for.

= Anvéand inte kraftverktyget om
strombrytaren inte fungerar for att stinga
av och satta pa verktyget. Alla kraftverktyg
som inte kan kontrolleras med stréombrytaren
ar farliga och maste repareras.

m Ta ut kontakten ur eluttaget ochl/eller
ta bort batteripaketet, ifall avtagbart,
fran elverktyget innan du gor nagra
justeringar, byter tillbehor eller forvarar
elverktyg. Sadana forebyggande atgarder
minskar risken for att kraftverktyget startar
oavsiktligt.



m Forvara avstingda kraftverktyg utom rackhall
for barn och lat inte personer som ar obekanta
med kraftverktyg, eller dessa instruktioner,
anvanda kraftverktyget. Kraftverktyg ar farliga i
hénderna pa otranade anvandare.

m Underhall elverktyg och tillbehor.
Kontrollera sa att inga rorliga delar ar
felinriktade eller sitter fast, att inga delar har
gatt sonder samt att ingenting annat foreligger
som kan paverka kraftverktygets anvandning.
Reparera kraftverktyget innan anvandning
om det ar skadat. Manga olyckor uppstar pa
grund av daligt underhallna kraftverktyg.

m Hall skarverktyg vassa och rena. Korrekt
underhallna  skarverktyg med vassa
skarkanter fastnar inte lika latt och ar lattare
att kontrollera.

= Anvand kraftverktyget, tillbehéren
och borrspetsar etc. i enlighet med
dessa anvisningar och ta hansyn till
arbetsforhallanden och det jobb som
ska utféras. Anvandning av kraftverktyget
till andra saker an det ar avsett for kan
resultera i en farlig situation.

= Hall handtag och grepp torra, rena och
fria fran olja och smdrjfett. Hala handtag
och grepp innebar osaker hantering och dalig
kontroll 6ver verktyget i ovantade situationer.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV
BATTERIET

m Anvand endast den batteriladdare
som tillverkaren rekommenderar. En
batteriladdare som passar en typ av
batteripack kan vara en brandfara om den
anvands med en annan typ av batteripack.

= Anvand eldrivna verktyg med batteripaket
som &r speciellt utformade for anvandning
tillsammans med produkterna. Om du
anvander andra batteripaket dkar du risken
for skador och brand.

m Nar batteripaketet inte anviands ska det
hallas bort fran metallféremal som gem,
mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal som kan kortsluta
batteriets kontakter. Vid kortslutning
av batteriets kontakter finns det risk for
brannskador eller brand.

m Vatska kan lacka ut fran batteripaketet vid
felaktig anvandning; undvik kontakt med
vatskan. Spola med vatten om du kommer
i kontakt med den. Uppsdk omedelbart
|8karhjalp om du far vatska i 6gonen. Den
kan orsaka irritation och brannskador.

Anvand inte en batterienhet eller ett
verktyg som ar skadat eller har modifierats.
Skadade eller modifierade batterier kan bete
sig oforutsagbart, vilket kan leda till brand,
explosion eller risk for olycksfall.

Utsattinte ett batteripaket eller ett verktyg
for eld eller mycket hég temperatur.
Exponering for eld eller temperaturer Gver
130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla anvisningar for laddning och
ladda inte batterienheten eller verktyget
vid en temperatur utanfor det intervall
som anges i anvisningarna. Att ladda pa
felaktigt satt eller vid temperaturer utanfér
det angivna intervallet kan skada batteriet
och 6kar brandrisken.

UNDERHALL

Se till att produkten underhalls av
utbildad tekniker och att enbart identiska
erséattningsdelar anvéands. Detta sakerstaller
att produktens sakerhet bibehalls.

Reparera aldrig skadade batteripaket.
Reparation av batteripaket far endast
utforas av tillverkaren eller en auktoriserad
serviceverkstad.

VIKTIGA SAKERHETSVARNINGAR FOR
KULTIVATOR

Anvand produkten tvars lutningar, aldrig
upp och ner. Var extremt forsiktig nar du
byter riktning i en sluttning.

Var extremt forsiktig vid backning eller da
maskinen dras i riktning mot dig.

Lyft aldrig upp och bar produkten nar motorn
arigang.
Anvand enbart produkten i dagsljus eller i
bra elljus.

Se till att hela tiden ha bra fotfaste och
balans, speciellt i lutningar. Ga. Spring aldrig.

Anvand inte produkten vid héjdskillnader,
diken, alltfér branta lutningar eller kullar. Daligt
fotfaste kan resultera i halkningsolyckor.

Var extremt forsiktig vid arbete i "svar" jord.
Om jorden ar mycket fast kan du vattna den
ett par dagar innan den brukas.

Arbeta inte om jorden ar lerig eller vat.
Vanta ett par dagar efter mycket regn sa att
jorden torkar upp.

Hall alltid hander och fotter pa avstand fran de
roterande tanderna, speciellt nar motorn slas pa.

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna | 43

(7}
<
m
=z
(2
X
>




m Se upp for foremal som kastas i vag av de
roterande tanderna. Rensa bort skrap som
smastenar, grus och andra frammande
féremal fran arbetsomradet innan arbetet
paborjas. Vajrar eller trad kan trasslas in i
de roterande tanderna.

= Sténg av produkten och plocka ur batteripaketet
innan du lamnar produkten utan uppsikt.

m FoOrvara produkten pa en plats dar
omgivningstemperaturen ar mellan -10-50 °C.

= Anvand endast produkten vid temperaturer
mellan 0-40 °C.

YTTERLIGARE

SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

m For att undvika den fara for brand,
personskador eller produktskador som orsakas
av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
batteripaketet eller laddaren i vatskor och se
till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande
vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

m Ladda batteripaketet pa en plats dar
omgivningstemperaturen ar mellan 10-38 °C.

m Foérvara batteripaketet pa en plats dar
omgivningstemperaturen ar mellan 0-20°C.

m Anvand batteripaketet pa en plats dar
omgivningstemperaturen ar mellan 0-40 °C.

TRANSPORT OCH FORVARING

m Stang av och plocka ur batteripaketet. Se
till att samtliga rorliga delar har stannat helt.
Lat produkten svalna fére du forvarar eller
transporterar den i ett fordon.

m Ta bort allt frammande material fran
produkten. Férvaraden svalt och valventilerat
pa en plats dar barn inte kan komma at den.
Hall produkten borta fran fratande amnen,
sasom tradgardskemikalier och vagsalt.
Forvara inte produkten utomhus.

m Torka av tdnderna med olja eller spraya
dem med silikonsmoérjmedel for att de inte
ska rosta. Var forsiktig med vassa eller
skadade kanter pa tander.

m Olja alla rérliga delar. Ta
motorkapan.

m Vid transport ska produkten sakras mot
rorelser eller fallande for att forhindra
personskador eller att produkten skadas.

inte bort
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TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt lokala och
nationella riktlinjer och foreskrifter. Folj alla
sarskilda krav pa férpackning och etikettering
vid transport av batterier som utférs av tredje
part. Se till att inga batterier kan komma i
kontakt med andra batterier eller ledande
material under transporten genom att skydda
exponerade kontaktytor med isolerande, icke
ledande Overdrag eller tejp. Transportera
aldrig batterier som har spruckit eller som
lacker. Kontrollera med det transporterande
foretaget for vidare radgivning.

UNDERHALL

m Anvand enbart reservdelar och tillbehor
fran tillverkaren Om inte kan det eventuellt
orsaka skador, sdamre resultat och kan
upphéva garantin.

Att serva produkten kraver extrem
forsiktighet och kunskap och bdér endast
utféras av en kvalificerad servicetekniker.
Produkten far endast repareras pa ett
auktoriserat servicecenter.

For att vara séker pa att produkten ar saker
att anvanda, kontrollera alla muttrar, bultar
och skruvar regelbundet for att sakerstalla
att de ar atdragna ordentligt.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 119.

Spak
Hastighetsvaljare
Pa/Av
Batterihdlje
Tandskydd
Servicenyckel
Dragstangsfaste
Dragstake
Vanster mellanror
10. Hoger mellanror
11. Bruksanvisning
12. Yttre vanstertand C
13. Inre vanstertand A
14. Inre hogertand B
15. Yttre hdgertand D
16. Falg

17. Mutter

18. Lasstift

19. Dragstift

20. Bult

21. Hjul

22. Batteri

23. Batteriladdare
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SYMBOLER PA PRODUKTEN

Sakerhetsvarning

Las och se till att du forstar alla
anvisningar innan du anvander
produkten. Fdlj alla varningar
och sékerhetsanvisningar.

Bar 6gonskydd

Anvand hérselskydd.

Hall handerna borta fran
roterande tander.

Hall fétterna borta fran
roterande tander.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

For att forhindra allvarlig
personskada, vidror inte de
roterande tanderna.

CE-markning

Garanterad ljudeffektsniva

Brittisk CE-markning

EurAsian
Overensstammelsesymbol

Ukrainsk CE-markning

Se upp for kringkastade

eller flygande foremal. Alla
askadare, sarskilt barn och
husdjur, ska befinna sig minst
15 m fran arbetsomradet.

i
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Kassera inte uttjanta

batterier, elavfall och
elektronisk utrustning som
restavfall. Uttjanta batterier,
elavfall och elektronisk
utrustning maste samlas in
separat. Uttjanta batterier,
uttjanta ackumulatorer och
ljuskallor maste avlagsnas
fran utrustningen. Hor

med din lokala myndighet

eller din aterforsaljare om

rad for atervinning och
insamlingsstation. Beroende
pa lokala bestammelser kan
aterforsaljare vara skyldiga att
kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta
batterier samt elektriskt

och elektroniskt avfall. Ditt
bidrag till ateranvandning och
atervinning av uttjanta batterier
samt elektriskt och elektroniskt
avfall bidrar till att minska
behovet av ramaterial. Uttjanta
batterier, sarskilt litiumbatterier,
samt elavfall och elektronisk
utrustning innehaller vardefulla
och atervinningsbara material
som kan paverka miljon och
manniskors halsa negativt,

om de inte kasseras pa ett
miljdomassigt satt. Radera
eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.

SYMBOLER | MANUALEN

Delar och utrustning saljs
separat

OBS

Varning
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Turvallisuus, tehokkuus ja kayttévarmuus ovat
johdottomien kultivaattoreidemme tarkeimpia
ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Johdoton kultivaattori on tarkoitettu ainoastaan
ulkona kaytettavaksi siten, ettd kayttaja ohjaa
sitd kavellen. Turvallisuussyista tuotteen on
oltava asianmukaisesti hallinnassa ja kayttajan
on pideltava sita aina kaksin kasin.

Tuote on suunniteltu maan kultivointiin tai
I6ysentdmiseen avoimessa kotipuutarhassa.
Laitteen suurin tydsyvyys on 20 cm ja -leveys
40 cm.

Laitetta saa kayttdad yksinomaan
kayttdoppaassa kuvatulla tavalla.

Ala kéyta muihin tarkoituksiin.

TUOTTEEN YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSET

A\ VAROITUS! Lue kaikki laitteen mukana
toimitetut turvaohjeet, kuvat ja tekniset tiedot.
Naiden ohjeiden laiminlydnti voi aiheuttaa
onnettomuuksia kuten tulipalon, sahkdiskun
jaltai vakavia ruumiinvammoja.

Sailyta nama varoitukset ja ohjeet myohempaa
tarvetta varten.

tassa

Varoituksissa termilla "konetyokalu" viitataan
sahko- (johdolliseen) tai  akkukayttdiseen
(johdottomaan) tuotteeseen.

TYOYMPARISTO

m Pidd tyoalue siistind ja valoisana.
Epajarjestyksessa olevat ja pimeat alueet
myd6tavaikuttavat onnettomuuksiin.

m Alidkiyta sahkotyokaluarijahdysalttiissa
paikoissa, kuten helposti syttyvien
nesteiden tai kaasujen tai polyn
laheisyydessa. Sahkotydkalut Kipindivat,
mika saattaa sytyttaa polyn tai hoyryt.

m Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun
kaytat sahkotyokaluja. Hairiét voivat
saada koneen riistdytymaan hallinnasta.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

m Ole valpas, katso mitd teet ja kayta
maalaisjarked, kun kaytat sdhkotyokalua.
Ald  kaytd sahkotydkalua vasyneena
tai huumeiden, alkoholin tai laakkeiden
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus
sahkotyokalua kaytettdessa saattaa johtaa
vakavaan loukkaantumiseen.

46 | Alkuperiisten ohjeiden suomennos

m Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita.
Kayta aina suojalaseja. Suojalaitteet, kuten
pdlynaamari, luistamattomat suojakengat,
kypara ja kuulosuojaimet vahentavat
loukkaantumisen vaaraa.

m Al3 anna koneen kiynnistyi vahingossa.
Varmista, ettéd katkaisin on poissa paalta,
ennen kuin kytket koneen virtaldhteeseen
ja/tai akkuun ja ennen kuin nostat tai
kannat konetta. Sahkdtyokalun kantaminen
sormi katkaisimella ja virran kytkeminen
koneeseen, joka on paalla, saattaa johtaa
onnettomuuksiin.

n Irrota sdatdéavaimet ja jakoavaimet ennen
sahkotyokalun kaynnistysta. Sahkotyokalun
pyorivdan osaan jatetty jako- tai saatdéavain
saattaa johtaa loukkaantumiseen.

» Al3 kurkota liian pitkalle. Pysyttele tukevasti
jaloillasi alaka kurkota kasivartta liian kauas.
Talléin sahkdtydkalua on helpompi hallita
odottamattomissa tilanteissa.

m Ali pukeudu viljiin vaatteisiin, kravattiin
tai koruihin, jotka voivat juuttua liikkuviin
osiin. Ald kayta valjia vaatteita tai koruja.
Estd hiusten tai vaatteiden takertuminen
likkuviin osiin. Loysat vaatteet, korut ja
pitkat hiukset saattavat tarttua liikkuviin
osiin.

= Jos laitetta varten on poélynpoisto- ja
kerayslaite, kytke se asianmukaisesti ja
kayta sita oikein. Polyn keraaminen voi
vahentaa polyyn liittyvia vaaroja.

m Aldi ole huolimaton ja laiminlyd
turvaohjeita vain siksi, ettd olet kokenut
muiden laitteiden kaytéssa. Huolimaton
toiminto VOi aiheuttaa valittdman
loukkaantumisen.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

m Ald pakota tuotetta. Kiytd tydhon
sopivaa sahkotyokalua. Asianmukainen
sahkotyokalu hoitaa tyét paremmin ja
turvallisemmin silla vauhdilla, jota varten se
on suunniteltu.

m Ald kdytd sihkotyokalua, jos se ei
kdynnisty ja sammu katkaisimesta. Jos
sahkotyokalua ei voida hallita katkaisimella,
se on vaarallinen ja vaatii korjaamista.

m Irrota kosketin virtaldhteesta jal/tai
akkupaketti konetydkalusta aina ennen
saatamista, lisavarusteiden vaihtamista
tai tyokalun varastoimista. Tallaiset
varotoimet pienentavat sitd vaaraa, etta
kone kaynnistyisi vahingossa.



Varastoi sdhkotyokalu pois lasten
ulottuvilta dlaka anna kenenkéain, joka
ei tunne tydkonetta tai naita ohjeita,
kayttaa sitd. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttajien kasissa.

Pida konetyokalusi lisdvarusteineen
hyvassa kunnossa. Tarkista, etta liikkuvat
osat on kohdistettu oikein ja etta ne liikkuvat
kunnolla, etta osia ei ole rikkoutunut ja etta
mikaan muu seikka ei haittaa sahkétydkalun
toimintaa. Jos sahkotyokalu vioittuu, korjaa
se ennen kayttéd. Onnettomuudet johtuvat
usein sahkotyodkalujen huonosta huollosta.

Pida leikkuutyokalut terdvina ja puhtaina.
Asianmukaisesti huolletut leikkuutyokalut,
joiden leikkuupinnat ovat teravid, eivat
jumiudu helposti ja niitd on helppo hallita.

Kayta tyokonetta, lisdvarusteita, terid jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti, ja huomioi
tyoolosuhteet ja tehtivan tyon laatu.
Tydkoneen kaytté muuhun kuin sille tarkoitettuun
tyéhon voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

Pida kadensijat ja tartuntapinnat kuivina
ja puhtaina liasta, oljystd ja rasvasta.
Liukkaat kahvat ja tartuntapinnat tekevat
kaytosta vaarallista, eika laitetta voi hallita
odottamattomissa tilanteissa.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO JA
HOITO

Kayta lataukseen ainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle
akulle sopivan laturin kayttd toisenlaisen
akun kanssa voi olla vaarallista.

Kayta sdhkotyokalua ainoastaan
sitd varten suunniteltujen akkujen
kanssa. Muiden akkujen kaytté voi johtaa
loukkaantumiseen ja tulipaloon.

Kun akkua ei kaytetd, pida se erillaan
metalliesineistd, kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
ja muista pienistd metalliesineisté, jotka
voivat yhdistda akun navat. Akun napojen
oikosulkeminen voi aiheuttaa palovammoja
ja tulipalon.

Jos akkua kasitellaan vaarin, siita voi vuotaa
nestettd; ala kosketa sitd. Jos kosketat sitad
vahingossa, huuhtele se vedella. Jos nestetta
paasee silmiin, hakeudu valittdmasti ladkarin
hoitoon. Akusta vuotanut neste voi éarsyttaa
ihoa ja aiheuttaa palovammoja.

Vaurioitunutta tai muunneltua akkua tai
tyokalua ei saa kayttda. Vaurioituneet
tai  muunnellut akut voivat kayttaytya

odottamattomasti, ja ne voivat johtaa tulipaloon,
rajahdykseen, vaaraan tai tapaturmaan.

m Ali altista akkua tai tydkalua tulelle tai
lilan korkealle lampétilalle. Tulelle tai yli
130 °C:n lampdtilalle altistuminen voi johtaa
rajahdykseen.

= Noudata kaikkia latausohjeita dlaka lataa
akkua tai tyokalua muissa kuin ohjeissa
maaritellyissa  lampotilaolosuhteissa.
Virheellinen lataus tai maaritellyista
poikkeavat lampédtilat saattavat johtaa akun
vaurioitumiseen ja lisata tulipalon vaaraa.

HUOLTO

= Huollata tuote patevalla huoltomiehelld,
joka kayttaa ainoastaan asianmukaisia
varaosia. Tama varmistaa, etta laite pysyy
turvallisena.

m Vaurioituneita akkuja ei koskaan saa
huoltaa. Akkuja saa huoltaa vain valmistaja
tai valtuutettu huoltoliike.

KULTIVAATTORIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Kayta tuotetta rinteessa poikittain, ei ylos ja
alas. Ole erityisen varovainen vaihtaessasi
suuntaa rinteessa.

m Ole erittdin varovainen, kun peruutat tai
vedat tuotetta itsedsi kohden.

m Ald koskaan nosta tai kanna tuotetta
moottorin kaydessa.

m Kayta tuotetta ainoastaan paivanvalossa tai
hyvéassa keinovalossa.

m Sailytd aina kunnollinen jalansija ja
tasapaino, erityisesti rinteissa. Kavele, ala
koskaan juokse.

m Ala kéyta tuotetta jyrkanteiden, ojien, hyvin
jyrkkien rinteiden tai toyraiden lahella. Jos
saatta huonon jalansijan, voit liukastua,
kaatua ja loukkaantua.

m Ole erittdin varovainen tydskennellessasi
hankalan maaperan kanssa. Jos maapera
on erittain kovaa, kastele se muutama paiva
ennen kultivointia.

= Ald muokkaa maata, joka on marka tai
mutainen. Anna maan kuivua paivan, pari
rankkasateen jalkeen.

m Pidd kadet ja jalat aina kaukana
pyOrivistéd piikeista, erityisesti moottoria
kaynnistaessasi.
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m Varo pyodrivistd piikeistd  sinkoutuvia
kappaleita. Siivoa tyOalueelta roskat, kuten
pienet kivet, sora ja muut vieraskappaleet,
ennen kayton aloittamista. Johdot ja narut
voivat sotkeutua pyoriviin piikkeihin.

m Katkaise tuotteesta virta ja irrota akku
ennen kuin lakkaat kayttdmasta tuotetta.

= Sailytd sumutinta paikassa, jossa ympariston
lampdtila on valilla -10°C — 50°C.

m  Kéyta sumutinta vain lampétiloissa 0 °C — 40 °C.

MUITA AKUN
TURVALLISUUSVAROITUKSIA

m Jotta valtetddn Iyhytsulun  aiheuttama
tulipalon, loukkaantumisen tai tuotteen
vahingoittumisen vaara, ala koskaan upota
tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan
nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden
tai akkujen sisaan. Syodvyttavat tai sahkoa
johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

m Lataa akku paikassa, jossa ymparistdn
lampétila on valilla 10 °C — 38 °C.

m Sailytd akkupakkausta paikassa, jossa
ympariston lampatila on valilla 0 °C — 20°C.

m Kaytd akkupakkausta paikassa, jossa
ympariston [ampétila on valilla 0 °C — 40 °C.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

m Katkaise virta ja irrota akku. Varmista, etta
kaikki liikkuvat osat ovat pysahtyneet taysin.
Anna laitteen jaahtya kunnolla, ennen kuin
siirrdt sen sailytykseen tai kuljetat sita
ajoneuvossa.

m Puhdista laitteesta kaikki vieraat
materiaalit. Varastoi laite viiledan, kuivaan
ja hyvin tuuletettuun paikkaan, jossa
lapset eivat paase siihen kasiksi. Pida
tuote erillddn sydvyttavistd aineista, kuten
puutarhakemikaaleista ja jadnestosuolasta.
Ala sailyta laitetta ulkona.

m Pyyhi piikit Oljylla tai ruiskuta niihin
silikonivoiteluainetta estaaksesi
ruostumisen. Varo piikkien teravid ja

vaurioituneita reunoja.

] Qljyé kaikki nékyvissa olevat liikkuvat osat.
Ala irrota moottorin suojusta.

m Kiinnita tuote kuljetettaessa siten, etta se
ei paase liikkumaan tai kaatumaan, jotta
valtyta loukkaantumisilta ja vaurioilta.
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LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten
ehtojen ja saaddsten mukaisesti. Noudata
kaikkia pakkaamista ja nimeamista koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli
kuljettaa akkuja. Varmista, ettd mikaan akku ei
kosketa muita akkuja tai johtavaa materiaalia
kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat navat
eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Ald kulieta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai
vuotavat. Kysy valitysyritykselta lisaneuvoja.

HUOLTO

m Kayta ainoastaan alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisalaitteita ja
lisdvarusteita. Taman noudattamatta
jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen ja
huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

m Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa
tyokalun tuntemusta: Se on annettava
patevan teknikon tehtavaksi. Teetd huollot
ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.

Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit ovat
tiukasti kiinni, jotta tuote olisi aina turvallinen
ja kayttovalmis.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 119.

Vipu

Nopeussaadin

Paalla/pois

Akun kansi

Piikkisuojus

Saatéavain

Vetopaalun kannatin
Vetopaalu

Vasen keskivarsi

10. Oikea keskivarsi

11. Manuaalinen leikkuu

12. Vasemmanpuoleinen ulkopiikki C
13. Vasemmanpuoleinen sisapiikki A
14. Oikeanpuoleinen sisapiikki B
15. Oikeanpuoleinen ulkopiikki D
16. Polykapseli

17. Mutteri

18. Lukitusnasta

19. Kiinnitysnasta

20. Pultti

21. Pyora

22. Akku

23. Laturi
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FECY

Varoitus

Kaikki ohjeet on luettava ja
ymmarrettdva ennen tuotteen
kayttéa. Noudata varoituksia ja
turvallisuusohjeita.

Kayta silmasuojaimia

Kéayta kuulosuojaimia.

Pida kadet loitolla pyorivista
piikeista.

Pida jalat loitolla pyoérivista
piikeista.

Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Vakavien loukkaantumisten
valttamiseksi ala kosketa
pyoriviin piikkeihin.

Eurooppalainen
vaatimustenmukaisuusmerkinta

Taattu aanenteho

Brittilainen
vaatimustenmukaisuusmerkinta

EurAsian-
vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen
vaatimustenmukaisuusmerkinta

Varo sinkoutuneita ja muita
lentavia esineita. Pida kaikki
sivulliset, erityisesti lapset ja
lemmikit, vahintaan 15 metrin
paassa tyoskentelyalueelta.

Ala havita kaytettyja

akkuja seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena.
Kaytetyt akut seka sahko-
ja elektroniikkalaiteromu

on kerattava erikseen.
Kaytetyt paristot ja akut

ja hukkavalonlahteet on
poistettava laitteista. Selvita
paikkakuntasi viranomaisilta
tai jalleenmyyjaltasi kierratysta
koskevat ohjeet ja akkujen
kerayspisteen sijainti.
Paikallisten maaraysten
mukaan jalleenmyyijilla

voi olla velvollisuus ottaa
kaytetyt akut seka sahko-

ja elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta.
Panoksesi kaytettyjen
akkujen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttdon ja
kierratykseen auttaa
vahentadmaan raaka-
aineiden kysyntaa. Kaytetyt,
erityisesti litiumia sisaltavat
akut sekd sahko- ja
elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja
kierratettavia materiaaleja,
jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistdon ja
ihmisten terveyteen, jos niita ei
haviteta ymparistoystavallisella
tavalla. Poista mahdolliset
henkil6tiedot jatelaitteista.

TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT

Osat ja lisdvarusteet on
hankittava erikseen

III Huom
A Varoitus
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har fatt topp
prioritet ved konstruksjonen av denne kabelfrie
jordfreseren.

TILTENKT BRUK

Den kabelfrie jordfreseren skal bare brukes
utenders,ogoperatgrenskalganarvedkommende
bruker produktet. Av sikkerhetsmessige arsaker
ma produktet holdes under kontroll ved alltid &
holde det med to hender.

Produktet er konstruert for fresing eller Igsning
av jord i et apent privat haveomrade. Maksimal
arbeidsdybde pa produktet er 20 cm dypde og
40 cm bredde.

Produktet skal kun brukes slik som beskrevet i
denne handboken.

Den skal ikke brukes til noe annet formal

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER
FOR PRODUKTET

/N\ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarsler og
-instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner
som fglger med dette produktet. Unnlatelse av
a folge dette kan forarsake ulykker som brann,
elektrisk stgt og/eller alvorlige personskade.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for
a se | dem senere.

Betegnelsen “elektroverktgy” i advarslene
refererer til stremledningsdrevet produkt eller
batteridrevet (tradlgst) produkt.

ARBEIDSOMGIVELSER

m Hold arbeidsomradet rent, ryddig og
godt opplyst. Uryddige og darlig opplyste
omréader farer lett til ulykker.

n lkke bruk elektrisk verktey i eksplosive
atmosfaerer, som der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elekirisk verktgy
skaper gnister som kan antenne stgv eller gasser.

= Hold barn og andre pa avstand nar et
elektrisk verktegy brukes. Distraksjon kan
fore til tap av kontroll.

PERSONLIG SIKKERHET

m Var vaken, se pa hva du gjer og bruk
fornuft nar du arbeider med et elektrisk
verktoy. lkke bruk elektrisk verktgy nar du
er sliten eller under pavirkning av narkotiske
stoffer, alkohol eller medisiner som kan pavirke
din reaksjonsevne og/eller demmekraft. Et
oyeblikks uoppmerksomhet nar elektrisk verktay
brukes kan fare til alvorlige personskade.
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= Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
pyebeskyttelse. Verneutstyr som stgvmaske,
sklisikre vernesko, hjelm eller harselsvern
brukt i passende sammenhenger vil redusere
risikoen for personskade.

= Unnga utilsiktet start. Serg for at bryteren
er i posisjon OFF for utstyret kobles til
stremnettet og /eller batteripakken, plukkes
opp eller baeres. A baere det elektriske
verktgyet med fingeren pa startknappen
eller koble strgm til et elektrisk verktgy med
bryteren i ON inviterer til ulykker.

m Fjern justeringsngkler og annet verktoy for
du setter strom pa det elektriske verktoyet.
En fastngkkel eller annet verkigy festet til en
roterende del av et elektrisk verktgy nar det
startes kan fare til personskade.

m lkke len deg for langt. Sgrg for godt
fotfeste og god balanse til enhver tid.
Dette gir bedre kontroll over det elektriske
verktgyet i en uventet situasjon.

m Kle deg riktig. Ikke bruk Igstsittende plagg
og/eller Ilgsthengende smykker. Hold har og
kleer unna bevegelige deler. Lgse plagg,
smykker og langt har kan fanges opp av
bevegelige deler.

m Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter for
oppsugnings- og oppsamlingsutstyr for
stov, sorg for at dette blir tilkoblet og
brukt pa riktig mate. Bruk av stevoppsamler
kan redusere stgvrelatert faresituasjoner.

m lkke la hyppig bruk av verktoyet fore
til at du blir lettfeldig og ignorerer
sikkerhetsprinsipper. En uforsiktig
handling kan fere til alvorlige personskader
pa en brgkdel av et sekund.

BRUK OG BEHANDLING AV ELEKTRISK
VERKT@Y

m lkke press maskinen. Bruk korrekt elektrisk
verktoy for jobben som skal gjeres. Riktig
elektrisk verktgy vil gjgre jobben bedre og
tryggere nar det brukes slik det var tiltenkt.

u lkke bruk verktoyet hvis bryteren ikke slar
verktoyet av og pa. Ethvert elektrisk verktgy
som ikke kan kontrolleres med bryteren er
farlig og ma repareres for det kan brukes.

m Fordu gjer justeringer pa elektroverktay,
bytter tilbehor eller setter verktoyet bort,
ma du trekke pluggen ut av stremkilden
eller fjerne batteriet hvis dette lar seg
gjore. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
reduserer risikoen for utilsiktet start av det
elektriske verktgyet.



m Oppbevar elektrisk verktoy som ikke
brukes utenfor barns rekkevidde og
la ikke personer som ikke er kjent
med det elektriske verktoyet eller dets
instruksjoner bruke det. Elektrisk verktay
er farlig i hendene pa uerfarne brukere.

m Sorg for at elektroverktoy og tilbehor alltid
er i god stand. Kontroller for feilinnretting
og at bevegelige deler lgper fritt, at det
ikke finnes gdelagte deler og enhver annen
tilstand som kan pavirke det elektriske
verktgyets drift. Hvis skadet ma det elektriske
verktoyet repareres for bruk. Mange ulykker
skyldes darlig vedlikeholdt elektrisk verktay.

m Hold skjeereredskap skarpe og rene.
Korrekt vedlikeholdt skjeereverktgy med
skarpe skjeerekanter har mindre mulighet
for & blokkere seg og er lettere a kontrollere.

m Bruk det elektriske verktoyet, tilbehoret,
verktoybits etc i henhold til disse
instruksjonene, der du tar hensyn il
arbeidsforholdene og det arbeidet som skal
ufgres. Bruk av elektrisk verktgy pa en mate det
ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

m Hold handtak og andre holdeoverflater
torre, rene og fri for olje og smering.
Unnga at handtak og andre holdeoverflater er
glatte for det reduserer sikker handtering og
styring av verktgyet i uforutsette situasjoner.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

m Lad bare med ladere som er spesifisert
av produsenten. En lader som passer til
en type batteripakke kan skape risiko for
brann dersom den brukes til en annen type
batteripakke.

m Bruk patteriprodukter kun med spesielt
tiltenkte batteripakker. Bruk av andre
batteripakker kan fgre til risiko for skade og
brann.

m Nar batteripakken ikke er i bruk, hold
den borte fra metallgjenstander som
binders, mynter, ngkler, spiker, skruer
og annet som kan forbinde de to
terminalene med hverandre. Kortslutning
av batteriterminalene kan fgre til brenning
eller brann.

m Ved feil bruk av batteriet kan det slippe
ut vaeske. Hvis du far kontakt med vaesken
fra batteriet, skyll med rikelige mengder
vann. Hvis vaesken far kontakt med gynene
ma det sgkes medisinsk hjelp. Veeske som
kommer ut av batteriet kan fgre til irritasjon
eller brannsar.

lkke bruk et batteri eller verktsy som er
skadet eller endret. Batterier som er skadd eller
endret, kan oppfare seg uforutsigbart, noe som
kan fare til brann, eksplosjon og personskade.

lkke utsett batteriet eller verktoyet for
ild eller hey temperatur. Eksponering for
brann eller temperatur over 130 °C kan fgre
til eksplosjon.

m Alle ladeinstruksjoner ma folges.

lkke lad batteriet eller verktoyet hvis
omgivelsestemperaturen er utenfor
omradetsomerangittibruksanvisningen.
Feil lading eller lading ved temperaturer
utenfor det angitte omradet kan gdelegge
batteriet og gke risikoen for brann.

VEDLIKEHOLD

Seorg for at produktet blir reparert og
vedlikeholdt av kvalifiserte teknikere som
kun bruker identiske erstatningsdeler. Dette
vil sikre at sikkerheten til produktet opprettholdes.

Aldri utfer vedlikehold pa skadde
batteripakker. Vedlikehold av batterier
skal bare utfgres av produsenten eller
autoriserte serviceleverandgrer.

SIKKERHETSADVARSLER FOR
JORDFRESER

= Arbeid langs en skraning, aldri opp og ned.

Veer meget forsiktig nar du skifter retning i
en skraning.

Utvis ekstrem forsiktighet nar du rygger
eller trekker produktet mot deg.

Loft aldri opp eller baer produktet mens
motoren gar.

Bruk alltid produktet i dagslys eller med god
kunstig belysning.

Sta stett og veer til enhver tid i balanse. Ga, du
ma aldri lgpe mens du arbeider med maskinen.

Ikke bruk produktet neer terrengfall, grefter,
meget bratte skraninger eller fyllinger. Darlig
fotfeste kan fare til at du sklir og faller.

Utvis ekstrem forsiktighet nar det arbeides
med vanskelig jord. Hvis jorden er sveert
hard begr den behandles med vann i noen
dager for bearbeidingen begynner.

Unnga a arbeide med jord som er vat eller
gjennomblat. Vent en dag eller to etter kraftig
regnveer for & gi jorden tid til & terke opp.

Hold til enhver tid hender og fatter vekke fra
tindene, spesielt nar motoren startes.
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m Veer oppmerksom pa gjenstander som kan
kastes av roterende tinder. Fjern avfall som
smastein, grus og andre fremmedlegemer
fra arbeidsomrade for du begynner med
jobben. Staltrad, tau og hyssing kan bli
fanget opp av roterende tinder.

m Sla av produktet og ta ut batteripakken far
du forlater produktet uten tilsyn.

m Oppbevar produktet pa et sted der
omgivelsestemperaturen er mellom -10°C
og 50°C.

m Betjen produktet kun ved temperaturer
mellom 0 °C og 40 °C.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER
FOR BATTERI

m For & unnga fare for en brann forarsaket av
en kortslutning, personskader eller skader pa
produktet, ma det forhindres at batteripakken
eller laderen dyppes i vaesker. Det mad ogsa
sgrges for at ingen vaesker kan trenge inn i
apparatene eller batteriene. Korroderende og
ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier
og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

m Lad Dbatteripakken pa et sted der
omgivelsestemperaturen er mellom 10 °C
og 38 °C.

m Oppbevar batteripakken pa et sted der
omgivelsestemperaturen er mellom 0 °C og
20°C.

m Bruk batteripakken pa et sted der
omgivelsestemperaturen er mellom 0 °C og
40 °C.

TRANSPORT OG LAGRING

m Sl& av og ta ut batteripakken. Pase at
alle bevegelige deler har stoppet helt. La
produktet kjgle seg ned fgr oppbevaring
eller transport i et kjgretay.

m Fjern alle fremmedelementer fra produktet.
Lagres pa et kjglig, tart og godt ventilert
sted som er utilgjengelig for barn. Hold
avstand til korroderende midler som
havekjemikalier og avisingssalt. Produktet
skal ikke oppbevares utenders.

m Tork tindene med olje eller spray med
silikonsmgring for & hindre rustdannelse. Se
opp for skadede eller skarpe kanter pa tindene.

= Smer alle synlige bevegelige deler. lkke
fiern motordekslet.
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m Ved transport ma produktet sikres mot a
komme i bevegelse eller falle for & unnga
skade pa personer eller produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og
nasjonale lover og forskrifter. Fglg alle spesialkrav
med hensyn til emballering og merking nar
batterier transporteres av en tredjepart. Pase
at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under
transporten ved & beskytte apne kontakter
med isolasjon, ikkeledende lokk eller tape. Ikke
transporter batterier som er sprukne eller som
lekker. Kontakt speditgren for a fa ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

= Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke
felges, kan det forarsake personskader, darlig
funksjon og kan annullere garantien din.

Service krever meget stor forsiktighet og
kunnskap og ber utfgres kun av kvalifisert
teknisk personale. Fa utfgrt service pa
produktet kun av et autorisert servicesenter.

Kontroller all mutter, bolter og skruer med
jevne mellomrom at de er skrudd fast for &
sikre at produktet er i driftssikker stand.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 119.
Frigivelse
Hastighetsvelger
Pa/av
Batterideksel
Tindvern
Skrungkkel
Dragstake-brakett
Trekkstang
Venstre midtre rar
10. Hayre midtre rer
11. Brukermanual
12. Ytre venstre tind C
13. Indre venstre tind A
14. Indre hgyre tind B
15. Ytre hagyre tind D
16. Navhette

17. Mutter

18. Lasebolt

19. Hengerfestebolt
20. Skrue

21. Hjul

22. Batteri

23. Lader
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Sikkerhetsalarm

Les og forsta alle instruksjoner
fgr du betjener produktet.

Falg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

Bruk gyebeskyttelse

Bruk hgrselvern.

Hold hendene vekk fra
roterende tinder.

Hold fattene vekk fra roterende
tinder.

Ikke utsette for regn eller
fuktige forhold.

For a forhindre alvorlig skade,
ikke bergr de roterende
tindene.

Europeisk samsvarsmerking

Garantert lydeffektniva

Britisk samsvarsmerking

EurAsian samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerking

Pass opp for gjenstander som
slynges ut eller flyr i luften. Hold
alle tilskuere, spesielt barn og
kjeeledyr, pa en avstand pa
minst 15 m fra driftsomradet.

SYMBOLER | DENNE MANUALEN
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Oversettelse av de originale instruksjonene

Ikke kast avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall som

usortert kommunalt

avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall ma samles inn
separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og
lyskilder ma fijernes fra utstyret.
Spear lokale myndigheter
eller utsalget for rdéd om
resirkulering og steder

for kildesortering. | henhold
til lokale forskrifter kan
forhandlere vaere forpliktet til
a ta tilbake avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall gratis. Ditt
bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier
og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall bidrar til &
redusere etterspgrselen etter
ramaterialer. Avfallsbatterier,
spesielt de som inneholder
litium, og elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall
inneholder verdifulle og
resirkulerbare materialer
som kan pavirke miljget og
menneskets helse negativt,
hvis de ikke blir kastet pa en
miljgkompatibel mate. Slett
personlig data fra utstyrsavfall,
om noen.

Deler eller tilbehgr som er
tilgjengelige separat

Merk

Advarsel
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B ocHoBe KOHCTpyKUMW Ballero 6ecnpoBogHOro
KynbTMBaTOpa nexaT NpuHUMMbl 6e3onacHocTy,
NPOAYKTUBHOCTU N HAOEXHOCTH.

BecnpoBoaHbIV KynbTMBATOp NpeAHasHa4YeH
Ong ncnonb3oBaHUA TOJIbKO BHe FIOMeLIJ,eHVIVI
npun yCroBum, YTO onepaTop ABWXKeTCs Bcren
3a usgenuem. M3 coobpaxeHuin 6esonacHocTn
Bcerga Heobxoanmo 3KCMyaTMpoBaTh
WHCTPYMEHT, YNpaBnsis UM ABYMs pyKaMu.

V3pgenue npegHasHaveHo Ons KynbTnBaunmn

nnun pbIXneHuna no4Bbl Ha OTKPbITOM
npmycap.e6HOM y4acTKe. MakcumanbHas
paGoqaﬂ nnowanb un3genna  CocTtaBlideT

20 cm B rny6uHy 1 40 cM B LUMPUHY.

Vcnonb3oBaHue nagenus AonyckaeTcAa TONbKo
B uUendax, npegycMoTpeHHbIX HacTodAwnum
PYKOBOACTBOM.

He vcnonb3yiiTe yCTpoMCTBO ANs Kaknx-nnmbo
VHBbIX Lienen.

OBLLUME NPABUINA TEXHUKHN

BE3ONMACHOCTU MNPU
NCNOJIb3OBAHUU N3OENNA

A OCTOPOXHO! O3HakoMbTecb CO BcemMu
MHCTPYKUMSIMU MO  TexXHUKe Ge3onacHocTH,
UnCTpaumsamMm " TEXHUYECKNMMU
XapaKTepuUCTUKaMK, BXOOSLMUMU B KOMMMEKT
n3genunsa. HecobntogeHne BCEX WMHCTPYKUWUA,
yKasaHHbIX  HWKe, MOXeT MpuBecTn K
NMOpakeHUo 3NEKTPUYECKUM TOKOM, NoXKapy u
/ VN TenecHoMy NoBPEXAEHWIO.

CoxpaHute BCE  npedynpexaeHus "
WHCTPYKUMU MO TexHuke GesonacHocTu Ans
nocrneayLero Ucnonb3oBaHus.

TepmuH "9NeKTPOUHCTPYMEHT" B
npefynpexaeHusx o3Havaet usgenve,
paboTaiollee  OT  3MEKTPUYECKON cetn
(npoBogHoe) unu akkymynstopa (6ecnposogHoe).

BE3OMACHOCTb HA PABOYEM MECTE

= Pabouyas 3oHa gomxHa ObITb cBOGOAHA
M XOpoWoO oOcCBeleHa. 3arpoMoXxaeHue
UNN nNnoxoe oceelleHne paboyen 30HbI
MOXET NMPUBECTU K HECHACTHBIM CryYasiM.

= He wucnonb3ynte 3nNeKTPOMHCTPYMEHT
BO B3pbIiBOOMNAacHOM cpeae, Hanpumep B
NMPUCYTCTBUM JIErKOBOCMITaMEeHS HoLWMXCS
XuUAKocTeW, rasoB wunu nbinu. B
3NEKTPONHCTPYMEHTax NPOUCXOANT
MCKpooOpa3oBaHUe, YTO MOXET MPUBECTYU K
BOCMITaMEHEHMIO MbINW UM rasa.
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= He ponyckante npucytcTBus pgeten
M NOCTOPOHHMX Fnuy npu pabote ¢
MHCTPYMEHTOM. HeBHMMaTenbHOCTb
MOXET NPUBECTU K yTPaTe KOHTPOSS.

JINYHAA BE3ONACHOCTb

= CoGniopgante OCTOPOXHOCTb, creauTe
3a CBOMMM AEUCTBUSIMU U NONb3yNATECh
30paBbiM  CMbICIIOM npu  pabote ¢
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM. He nonb3ayiitech
WHCTPYMEHTOM B COCTOSIHWUM YCTanocTn unm
noj BO3AeiCTBMEM HAPKOTUHECKUX CPEACTB,
ankoronst MMM MeAULIMHCKUX MpenapaTos.
Manewwas HeBHUMATENbHOCTb npu
paboTe C MHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTHU K
TSXKKOMY TENEeCHOMY MOBPEXOEHMIO.

= Wcnonb3yiite cpeacTBa MHAUBUAYANbLHOMN
3awmTbl. Bcerma HapesaiiTe cpeacTsa
3aWmnTbl 3peHust. CpeacTBa 3aluMThbl, Takue
KaK nbinesalmTHas Macka, Heckornb3sllas
3awuTHas o0yBb, LUNem-kacka, cpencTea
3almMTa  OpraHoB Cryxa, UCnosib3yemble
Hagnexalmm obpa3oM, CHUXAT OMnacHOCTb
TENEeCHOro NoBpeXaeHus.

= He ponyckanTte cnyvyanHoOro 3amnycka.
lMepen nogknYeHMEeM K UCTOYHUKY
NUTaHUA UM YCTAHOBKOMW akKyMYNATOPHOMN
6aTapeun, NOOABEMOM WK NEpPEMELLEHNEM
MHCTPYMeHTa ybenuTecs, 47O
nepekniovatenb HaxogUTCS B MNOJSIOXEHUMU
«BbIKIIOYEHOY. Bo n3bexaHne HecHacTHbIX
criyqyaeB npu nepemMeLleHnn MHCTpyMeHTa
He OepxuTe nanblbl Ha nepeknyatene
WHCTPYMEHTa W He noAknwoyamte ero K
WUCTOYHUKY MUTaHWs NpU  BKIOYEHHOM
NoNoXeHnn nepeknoyaTens.

m epen  BKMAOYEHMEM  MHCTPYMeHTa
yGepute BCe perynvpoBoYHble
M raevyHble KMWO4YU. [aeyHble uUnm
perynmpoBOYHbIe KoY, OCTaBfIeHHble Ha
BpaLLalLLMXCS YaCTsX UHCTPYMEHTa, MOTyT

NPUBECTU K TENNECHOMY NOBPEXOEHUIO.

= He nepeHanpsaratb. CrapanTecb
COXPaHsiTb YCTOWYMBOCTb W MOAbICKMBaTE
TBEpAy onopy. 3ToobecnevmBaeT nyuLLyo
yNpaBrsieMoCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM B
HenpeaBnAEHHbIX CUTYyaLMsIX.

m OpeBantechb COOTBETCTBYIOLUM
o6pasom. He HageBante cBOGOAHYIO
ogexay W ykpaweHus. He ponyckante
nonazaHus Bosoc 1 ogexabl B NOABMKHbIE
petanu. CBobogHas opexaa, ykpalleHus
N ONVHHbIE BOJIOCHI MOTYT MonacTb B
OBWXKYLLMECS YacCTu.



s Ecnu B WHCTpymeHTe npegycMOTpeHo
UCMONb30BaHMe YCTPOWCTBA ypaneHus u
cbopa nbinu, obGecneybTe MX HaAeXHoOe
KpenneHve v Hagnexatiee UCMNoNb30BaHMe.
Wcnonb3oBaHne  nbinecObopHMKa  CHUXaeT
0MacHOCTb, CBS3aHHYO C NblneobpasoBaHmeM.

m He Hapywante npaBuna TexXHUKHU

6e3onacHocTy, aaxe HecMoTpA
Ha AnuTenbHbIA  ONbIT paboTbl C
MHCTPYMEHTaMM. HeocTtopoxHoe

OencTBue MOXET CTaTb MPUYNUHON TSHXKENbIX
TpaBM B TeYeHWe OO CeKyHabl.

UCMOJIb3OBAHUE U OBPALLEHUE C
MWHCTPYMEHTOM

= He npuknagbiBaitTe 4pe3MepHbIX yCuUnuu
npu paboTte ¢ AaHHbIM MHCTpymeHTOM. B
KaX4oM cryyae UCnonb3ynTe Haanexalwmm
3NeKTPOUHCTPYMEHT. [paBunbHO BbIGPaHHLIN
3MEeKTPOUHCTPYMEHT MO3BOSISET  BbIMNOSIHUTL
paboTy, Ans KOTOPOW OH NpefHa3HayeH, bonee
KauecTBeHHO 1 bonee 6e3onacHo.

= He nonb3yiTecb WMHCTPYMEHTOM, ecnu
BbIKNIOYaTeNb He BKIOYaeTCA WU He
BblKntoyaeTcs. J1l0601 3NeKTPOMHCTPYMEHT,
He yrnpaBnsembii BbIKIOYaTENeM,
npeacTaBnsieT onacHOCTb U AOMKeH GblTb
OTPEMOHTUPOBAH.

m [epen perynupoBKou, 3amMeHoMn
npUHaanexHocTen " nometiueHmem
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa Ha  XpaHeHue
0TCOeANHUTE BUIKY OTUCTOYHMKANNTaHUA
nivinn  u3BNeKUTe  aKKyMYJIATOPHbIN
6nok (ecnu 3To BO3MOXHO). Takue mMepbl
NpPeAoCTOPOXHOCTM NOMOTYT NPefoTBPaTUTL
OMacHOCTb Cry4anHOro nycka UHCTpyMeHTa.

= XpaHuTte Heucnonb3yemble
3NEeKTPOUHCTPYMEHTbI B MmecTe,
HeAOCTYNMHOM ANA AeTer, a Takke He
AonyckanTe K Mcnonb30BaHUIO AaHHOIO
MHCTPYMEHTa Nnuy, He 3HaKOMbIX C ero
pa6oTon wunu He O3HAKOMJIEHHbIX C
OaHHbIMU  AAHHLIMU  UHCTPYKUUSAMMU.
WHCTpYMEHT B pykax HenoaroTOBMEHHOro
nvua npeacraBnseT onacHoCTb.

m ONEeKTPOUHCTPYMEHThI 7]
NPUHaANeXHoOCTU Heob6xoAauMo
o6cnyxuBaTh. [1poBepsAnTe UHCTPYMEHTHa
OTCYTCTBUE NEPEKOCOB UMW 3aKINMHUBAHMWSA
ABMXKYLUMXCSI YacTel, MX HeucnpaBHOCTU
WM ApYrux MNpUYUH, KOTOpble  MOryT
oTpasnTbcsl Ha paboTe MHCTpyMeHTa. Mpu
NOBPEXOEHUM WHCTPYMEHTa nepen ero
AanbHenLWyM Mcnonb3oBaHWeM erocriegyeT
OTpeMOHTMpoBaTb. MHorMe HecyacTHble

cryyam BbI3BaHbI HeHaanexalmm
obpalleHMeM C MHCTPYMEHTOM.

Copepxute pexyliee  yCTPOMCTBO
B 4uCTOTEe M 3aToyeHHoMm Buge. [lpn
Hagnexalem TeXHUYECKOM 06CyXMBaHUM
pexyLiero WHCTPYMEHTa CHWXaeTcs
BEPOSITHOCTb  3aCTPEBaHUSI  PEXYLUUX
YyacTel 1 obneryaeTcs ynpaBnseMocTb.

Wcnonb3yiiTe UHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH,
HacafKku 1 T.N. B COOTBETCTBUM C AAHHLIMU
yKa3aHUsIMM, U MPUHUMAs BO BHUMaHue
ycroBusi paboTbl U BbIMoNHsAeMyto pa6oTy.
Vicnonb3oBaHue [aHHOrO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
He MO Ha3HaYeHUI0 MOXET CO3AaTb ONAcHyH
cuTyaumio.

Oepxute pyvykM U MOBEPXHOCTU
3axBaTbIBaHUSA cyxumu, YUCTBbIM,
He pgonyckaWTe nonagaHUss Ha HUX
CMa30Y4HbIX BellecTB. CKOMb3KMe PyYku U
NOBEPXHOCTM 3aXBaTblBaHWS HE MO3BOSAT
GesonacHo ynpaensiTb M KOHTPONMPOBAaTb
WHCTPYMEHT B HEMPeABUAEHHbIX CUTYaLUsX.

QKCNNYATALUA YCTPOWCTBA Cc
AKKYMYJIATOPHbIM NMUTAHUEM W yXonO
3A HUM

3apsaky BbINOJIHANTE TONbKO c
MCMONb30BaHUEM 3apsiHOro YCTPOWCTBa,
yKa3zaHHOro u3rotoBuTenem. 3apsgHoe
YCTPOMCTBO, MoAxogsilee K OAHOMY Tumy
aKKyMynsaTOpHbIX GaTapen, MOXeT co3gaTb
0MacHOCTb BO3ropaHust Npyu UCMonb30BaHWK C
aKKyMYnSiTOPHbIMU GaTapesamu Apyroro Tuna.

Ucnonb3aynte aneKTpuyeckue
YCTPOMCTBA TONbKO CO CreuunanbHO
npepgHasHa4YeHHbIMU ans HUX
aKKyMYNATOPHbLIMU GaTapesMu.

Vicnonb3oBaHue AKKYMYIATOPHbIX 6aTape|7|
Opyroro Tuna MoXeT NpuBeCTU K TENTeCHbIM
noBpeXxngeHnAam nnm Bo3ropaHuto.

Ecnun akkymynsitopHass ©Gatapesa He
ucnonb3yeTcs, XpaHUTe ee oTAenbHO
OT APYrUX MeTannuyeckux npeamMeToB,
Hanpumep  KaHUENSAPCKUX  CKPEMnoK,
MOHET, KJu4eln, rBo3gel, BUHTOB
M ApYyrMx MemnKux MeTannuyeckux
npeaMeToB, KOTOpble MOryT NpUBEcCTH
K 3aMblKaHUIO KOHTaKTOB Oarapew.
3ambikaHne KOHTakToB 6GaTapen MoxeT
BbI3BaTb OXOM UNW MPYBECTM K BO3rOPaHmIo.

Mpu HeHopManbHbIX yCNoBUsIX U3 6aTapeun
MOXeT BbiTeYb XWAKOCTb, Mu3beranTe
KOHTaKTa ¢ HeW. Ecnu atoro wusbexatb
He y[anocb, CMOWTE >KMOKOCTb BOZOW.
Ecnu xuagkocTb nonana B rnasa, nocrne ux
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npoMblBaHNA obpaTuTechb 3a MeauLMHCKON
nomoLbio. XXnakocTb, BeITEKLWAs 13 6aTapew,
MOXET BbI3BaTb pasgpaxeHne Unm oXxor.

m He wucnonb3yiite noBpexXAeHHbIN WNn
MoANGULIMPOBaHHBLIN aKKyMYTATOPHbIN
6nok n MHCTpyMmeHT. [loBpexaeHHble
Unn  MoANMULMPOBAHHBIE  aKKYMYSTOPbI
MoryT BecTu cebs Hempenckasyemo, 4To
MOXeT MpUBECTW K Moxapy, B3pbiBY UNn
NOCY>XWUTb MPUYMHON TPABMBbI.

= 3anpeujaetcsa noasepraTb akKyMynsiTOPHbINA
OGNoK WNN WHCTPYMEHT BO3AENCTBUIO OFHS
M BbICOKOW Temnepartypbl. Bo3sgencTeue
orHa unu Temnepatypbl Bbiwe 130°C moxeT
MPUBECTY K B3PbIBY.

= 3apsxaunte aKKyMYNATOPHbIe 6noku
M WHCTPYMEHT B COOTBETCTBMU C
MHCTPYKUMEW, He noaBepras UX nNpu 3Tom
BO3[ENCTBUIO TeMNepaTyp BHe Anana3oHa,
yKa3aHHOro B MHCTpyKuuun. HecobniogeHue
WHCTPYKUMA W 3apsgka npu  BO34ENCTBUU
TemnepaTtyp BHE [uanasoHa, yka3aHHOro B
VHCTPYKLMW, MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO
aKKyMynsTopa v NOBbICUTb PUCK BO3rOPaHMS.

OBCINY>XXWUBAHUE

= TexHuyeckoe oﬁcnymuaauue n
PeMOHT AOoJiXeH BbINOJIHATb TOJIbKO

KBanuMuLuMpoBaHHbIN cneuuanucTt
Cc ncnosfib3oBaHnem WAEHTUYHbIX
3anacHbIX 4YacTten. O3TO rapaHTupyet

6e3onacHOCTb pa6OTbI C nusgennem.

= OGcnyxuBaHue AKKYMYTNATOPHbIX
GNOKOB C NpuU3HaKamMu MOBpPEXAEeHUs!
He ponyckaeTcs. O6cnyxuBaHue
aKKyMynsaTOPHbIX 6nokos [OOIMKHO
BbIMOSTHATLCS npovsBoanTenem nnu
aBTOPU30BaHHbLIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

NMPABWUJTIA TEXHUKW BE3OMNACHOC
NMPU PABOTE C KYJIbTUBATOPOM

m [lBuranTtecb c n3genvem nonepek
NMOBEPXHOCTU CKIOHOB, HO HE BBEPX U
He BHM3. OcyLLlecTBMATb Ype3BblHaNHOE
npenocTepexeHne npu N3MEHEHUM
HanpaBneHus Ha HaKMoHax.

m byobte npepenbHO
OBWXKEHUN Hasaj
nsgenus kK cebe.

= He nogHumanTe u He HecuTe usgenve c
paboTtatowmm aBuraTenem.

OCTOPOXHbI  NpK
UnM  noaTArMBaHUu

56 | NMepeBoa opuUrMHaNbHLIX MHCTPYKUMIA

= He wucnonbayite

m Ocrteperalitecb

m [lepeg

m XpaHute

= OkcnnyatupyiTe n3genve TOSbKO
npM [OHEBHOM CBeTe WK  XOpoLleMm
MNCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUN.

m CoxpaHanTe  yCTOMYMBOE  MONIOXEHME,

ocobeHHO Ha cknoHax. [lepenBuraiitecb
Liarom, He berauTe.

YCTPOWCTBO ~ BONM3M
06pbIBOB, PBOB, O4YEHb KPYThIX CKIOHOB Ui
Hacblineii. BegHas onopa MOXeT NPUUUHATL
HecYacTHbI criyyaii npoMaxa 1 nafgeHusl.

m [lposiBNAWTE KpamHIO OCTOPOXHOCTb Mpu

pabote Ha nnoTHow noyBe. Ecnn nouyea
ouyeHb TBepAasi, noneTe ee 3a HECKObKNX
OHEW o KyrnbTUBaLMu.

m He 3aHumanTecb 06paboTKOM BRaXHOM

noysbl. Mogoxaute AeHb UNW ABa nocne
CUMbHOIO A0S, YTOObI 3eMs BbICOXA.

m He gonyckanTe nonagaHnsi pyk v HOT B 30HY

pa6OTbI KynbTUBATOPHbIX nan, 0CO6EHHO
npu 3anycKke asuratend.

npeaomeTos,
OoTOpacbiBaeMbIX BpaLLAKOLWMMUCS fanamu.
Ypanute Mycop, Takoi Kak Mernkue KamHu,
rpaBuii U apyrme NocTOpOHHUE NpeaMeThl,
1n3 paboyer 30HbI OO0 Hayana paboTbl.
MpoBoga vnu WHypbI MOFYT 3anyTaTbCsl BO
BpaLlaWwnxca KynbTUBaTOPHbIX Nanax.

ocTaBneHuem  usgenus  6es
npucmMoTpa  BbIKIIOYATE  YCTPOMCTBO U
U3BrEKNTE aKKyMynsSTOPHbIN GIIOK.

nsgenve  npwu
Bo3agyxa ot -10°C n 50°C.

Temnepartype

m Pabouunrn amanasoH usgenus: ot 0°C go

40°C.

TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTHU
NPU UCTOJIb3OBAHUMN

JOMNONHUTENBHON
AKKYMYNATOPHOW BEATAPEM

= [Ina npefoTsBpalleHnsi ONacHOCTU noxapa

B pe3ysibTaTe KOPOTKOro 3aMblKaHusi, TpaBM
M TOBPEXOEHUs U3Oenus He oryckanTe
MHCTPYMEHT,  CMEHHbI  aKKyMynsTop
UM 3apsigHOe  YCTPOWMCTBO B XKMOKOCTU
MU He [onyckanTe MonagaHus XUOKoCTew
BHYTPb YCTPOUCTB WU  aKKyMymsiTOPOB.
KopposnoHHble " npoBoasLne
JKMOKOCTM, TaKue KaK CONeHbli pacTBop,
onpeneneHHble XUMUKaThbl, 0TGennBatoLLme
cpeacTBa UnM copepkaliue Ux NpoayKTbl,
MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.



= 3apshkanTe akkyMynsiTopHbIi 6rok npu
Temnepatype Bo3gyxa ot 10°C go 38°C.

m XpaHWTe aKKyMynsiTOPHbIA 6ROk npu
Temnepatype Bo3gyxa ot 0°C n 20°C.

m OkcnnyaTtauusi akkymynsiTopHoro Grioka
JornyckaeTcs Npu TeMnepaTtype Bo3gyxa oT
0°C n 40°C.

TPAHCNOPTUPOBKA U XPAHEHUE

m OTkniounte YCTPOWCTBO U U3BMEKUTE

aKKyMynaTopHbIn ~ 6nok.  Ybeputecb B
MONMHON OCTaHOBKE BCEX OBMXKYLLMXCA
netanen. Mepen pasmeLleHnem

M34enns Ha XpaHeHue unu nepeBO3KON B
TPaHCNOPTHOM cCpeacTBe A0XOUTeCb ero
OCTbIBaHUA.

m  OumncTnTE YCTPOMCTBO OT BCEX MOCTOPOHHUX
maTepuarnoB. XpaHuUTe ero B NpoxsiagHoM,
CyXOM, XOpOLLO npoBeTpMBaEMOM
N He#oCTymHOM Ans  JgeTel  MecTe.
OOGeperanite OT BeLECTB, BbI3bIBAOLLMX
KOppOo3uio, Hanpumep, cafoBbIX
yaoGpeHUn Unu conu Ans yaanexdus nbaa.
3anpeluaeTca xpaHuTb U3genue Ha ynuue.

m [poTpuTe KynbTMBATOPHbIE fanbl MacroMm
NI HAHEeCUTE Ha HUX CUIMKOHOBYHO CMas3ky
ONs nNpenoTBpallleHnss kopposun. byabTe
npegenbHO BHUMaTesllbHbIMU C OCTPbIMU
UINW NOBPEXAEeHHbIMI KOHLiaMu nar.

m CMaxbTe BCe BuaUMbIE OBuxylinecsa
yactu. He cHumarite KPbIWKY OaBuratena.

= [Ins TpaHCNopTUPOBKY 3aKkpenuTe nsgenve
Tak, YTobbl OHO He MOrno nepemMeLlaTbCs
U1 ynactb BO n3bexaHne TpaBMUpPOBaHUS
nepcoHana unv NoBpeXaeHNs U3genus.

NEPEBO3KA NIUTUEBbIX BATAPEN

TpaHcnopTupoBky 6aTapemn ocyLlecTBRsIATE B
COOTBETCTBMU MECTHBIMWU U HaLMOHAMbHbIMU
HOpMamMu ¥ nonoxeHusimu.  CriegyiTe
BCeM 0cobbiM TpeboBaHWSIM K yMNakoBke W
MapKMpOBKe MpW TPaHCMOPTUPOBKe GaTtapeun
B CTOPOHHWEe opraHusauun. [lpoBepbTe,
ytobbl GaTapes He conpukacanacb C
ApyrMMun GatapesiMu UM TOKOMPOBOASALLMMM
matepuanamyv BO BpeMsi TPaHCMOPTUPOBKY,
3aWNUTUB OTKPbITbIE KOHTAKTbl C MOMOLLBHO
M30MSIUMM, HEMNPOBOAAWMX KOMNAYKoB UK
nneHkn. He TpaHcnopTupyiiTe NOBpPEXAEHHbIE
unm npoTekarowmne OaTapem. 3a
KOHCyrbTaumel obpallanTecs B TPaHCMOPTHO-
3KCMEANLMOHHYH KOMMaHWI.

OBCITY>XUBAHUE

] MCHOJ’Ib3yI7ITe TOJTbKO opurnHanbHble
3an4yacTtn, akceccyapbl W Hacagkum OT
npoussogunTensa. HeBbinonHeHve 3TOrO
Tpe6OBaHVI$| MOXET MNpuBeCTn K TpaBMe,
K CHWXEeHWUK npon3BoaAUTEeNIbHOCTU U K
AHHYINUPOBAHUIO rapaHTUNn.

m OOGcnyxuBaHne TpebyeT ype3Bbl4aHOM
3a60Tbl M 3HaHWA U  JOMKHO ObITb
BbIMONTHEHO TONbKO KBanMuLUMpOBaHHbLIM
TexHnkoMm obcnyxmBaHus. Obpatutecb B
aBTOPM30BaHHbIV CEPBUCHbIN LIEHTP.

m [lpoBepuTb Bce GonNTbl, 3aOBWXKU, W
BUHTbI, 4Yepe3 KOpPOTKME WHTepBanbl,
Ha Hagnexauyl nAoTHOCTb,  YTOObI
ybeontbcs, 4TO U3Jenue HaxoguTcs B
©e3onacHoM, paboyem COCTOSHUMN.

N3YYUTE YCTPOUCTBO

Cm. cmp. 119.

Oyxka

Mepekntoyartens CKOpoCcTEn
Bkn./Bbikn.

KpblLLKa akkyMyrnsaTOPHOro oTceka
3alUmMTHBIN KOXYX Anst 3ybuoB
[aeyHbIn KoYy

KpoHwTenH ans 6opoH
Croiika perynupoBKu rmyouHbl
JleBas cpegHasa Tpybka

10. lMpaBas cpenHss Tpydka

11. PykoBoAcTBO oneparopa

12. HapyxHbiii neBbivi 3y6 C

13. BHyTpeHHuIA neBbI 3y6 A

14. BHyTpeHHWUI npasbin 3y6 B
15. HapyxHbliii npaBeiin 3y6 C

16. Konnak BTynku

17. lanka

18. CTOMOPHbIN LNNHT

19. LLUKBOpPEHb CLEMHOro ycTponcTea
20. bont

21. Koneca

22. Akkymynsatop

23. 3apsigHoOe yCTpOMCTBO

©CENOOTRWN =

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA HA
NMPOAYKTE

S
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BHumaHnune

Mepen Hayanom paboThbl

C N3aenMemM BHUMaTEeNbHO
03HAKOMLTECh CO BCEMMU
nHcTpykumamu. CobnoganTe
TEXHWUKY 6e3onacHocTu.
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VMcnonbayiite cpeactea
3alUMTbl OpraHoB 3peHus

Hocute ycTpovicTea 3awmTbl
cnyxa.

[epxuTe pykn noganblue ot
BpaLlaoLLmxcs 3yObes.

[epxuTe cTonbl noganbLle oT
BpaLlatoLLmxcs 3yObeB.

He nogseprante MHCTPYMEHT
BO3AENCTBUIO A0XOSA N He
MCMONb3yNnTe B YCIOBUSAX
MOBbILLEHHON BMAXXHOCTW.

Bo n3bexaHune cepbesHbixX
TpaBM KacaTbCsl
BpaLlatoLLmxcst 3yobeB
3anpeLleHo.

3Hak COOTBETCTBUS
€BpOMNencKMM cTaHgapTam

apaHTUpyembin ypoBeHb
3BYKOBOW MOLLHOCTH

3HaK cooTBETCTBUS
cTtaHpapTtam Benvkobputanum

3Hak EBpasuiickoro
CootBeTcTBUSA

3Hak cooTBETCTBUSA YKpauHbl

[MomMHUTE 06 onacHocTH,
KOTOpYIO NpeacTaBnsoT cobon
oTbpacbiBaemMble yCTPOVICTBOM
WUNW BbINeTawLLe U3-Noa Hero
npeametbl. He gonyckariTe
NpUBNMXeHNs1 NOCTOPOHHNX
NN, 0cobeHHo aeTen n
OOMaLLHMX XMBOTHbIX K paboyen
30He brnvke Yem Ha 15 m

MNepeBoa opurMHanbHbIX MHCTPYKLUMIA

YTunusaumsa akkyMynsiTopos,
3MNEKTPUYECKOTO U
3MNEKTPOHHOIO 06opyAOBaHMSs
B MECTE C HECOPTMPOBaAHHLIMM
ObITOBBIMW OTXO4aMM

He JornycKaeTcs.

C6op akkyMynsaTopos,
3MNEKTPUYECKOTO U
3MNEKTPOHHOrO 06opyAOBaHMSs
B LIeNaX yTUnun3aumm gOSmKeH
OCYLLECTBNATLCS OTAENBHO.
Mepen ytunusauuven
HeobXxoauMOo M3BMneYb U3
obopyaoBaHNst SNEMEHTHI
NUTaHUSA, akKKyMynaTopbl 1
NCTOYHMKKM cBeTa. ObpaTutech
K MECTHbIM OpraHam BracTu
WIN NOCTaBLUMKY, YTOObI
Nony4nTb KOHCYNbTaLMto

no nepepaboTke

NI HoOpMaLmno o

NnyHKTax nepepaboTku.
Puteiinepbl MoOryT GbITb
06s13aHbI 6ecnnaTHo
NpYHMMaTb aKKyMynsiTopbl,
3MNEKTPUYECKOE U 3MEKTPOHHOE
obopynoBaHue Ha
yTUM3aunto B COOTBETCTBUM
C MECTHbIMU perfaMmeHTaMu.
Balu Bknag B MOBTOPHYHO
nepepaboTKy akKyMynsTOpOB,
a TaKKe 3rEeKTPUYECKOro U
3MNEKTPOHHOIO 06opyAOBaHUSs
NMO3BOMUT COKPaTUTh
noTpebHOCTb B Chbipbe.
AKKYMYNSITOPbI, B YaCTHOCTH,
coAepalume nUTun, a Takke
3MNEKTPUYECKOE U 3NEKTPOHHOE
obopyaoBaHue cogepXut
LIEHHbIE 1 Noanexaiime
NOBTOPHON NepepaboTke
MaTepuarnbl, KOTOpble B
crnyvae HeHagnexallemn
yTUAM3aunm CnocoOHbI
BPEAMTb SKOMOrMK 1 300POBbLHO
niogen. MNMepen ytunusauuen
yaanuTe ¢ obopyaoBaHusi Bce
nepcoHarnbHble AaHHbIE.



YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA B
OAHHOM PYKOBO[ACTBE
N

© ©

Oetanv unv npuHagnexHocTu,
npuobpetaemble OTAENBHO

|I| MpumeyvaHne
A OCTOPOXHO
TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropvuecku He ponyckaeTcs nageHue
n nobble MexaHu4eckMe BO3[AencTBUs Ha
yNaKoBKy Npu TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/morpyske He [gOonyckaertcs
ucronb3oBaHve 6GOro  BuOa  TEXHUKM,
paboTatoLLen Mo NPUHLMMY 3a)KMMma YNakoBKU.

XpaHeHue:
HeobxoaMmMo XpaHuUTb B CyXOM MecCTe.

HeobxoomMmMo XpaHuTb BAanM OT UCTOYHUKOB
MOBbILEHHbLIX Temnepatyp W BO34ENCTBUS
COTHEYHbIX ITyYen.

Mpu  xpaHeHun HeoBGXOAMMO
peskoro nepernaga temneparyp.

XpaHeHue be3 YNaKoOBKM HE JONYyCKaeTCA.

n3beraTb

Cpok cnyx06bl usgenus:
Cpok cnyx0bl nsgenus coctaBnsieT 5 nert.

He  pekomeHgyeTcs K aKkcnnyaTauum
no uCTeYeHMM 5 neT XpaHeHuss C Aatbl
MN3roTOBMNEHMS 6e3 npeaBapuTeNbHON
NpPOBEPKM.
ODarta N3roTOBJIEHUA (kog natbl)
OTLITaMNoBaH Ha MOBEPXHOCTM Kopnyca
n3genusi.
Mpumep:

W17 Y2015, rae Y2015 - rog n3rotoBreHusi
W17 — Hegensa N3rotoBneHus

Onpenenuts Mecsill W3roTOBINEHUS MOXHO
COrMacHO NpVBEOEHHON Hke Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roaa.

O6paTtute BHMMaHue! KonvyectBo Hepernb
B MecsiLle pasnuyaeTcs OT rofa B rof.

Mecsy |SlHBapb |(®PeBpanb| Mapt |Anpens| Man UoHb | Uonb | ABryct |CeHTAGpPL |OkTA6pL [HosA6ps | Oekabps| lop
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
g 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Bezpieczenstwo, efektywnos$c¢ i niezawodnosc¢
byly czynnikami o najwyzszym priorytecie
w trakcie projektowania Panstwa
bezprzewodowego kultywatora.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Ten kultywator bezprzewodowy przeznaczony
jest do uzytku wytgcznie na zewnagtrz przez
stojgcego operatora, ktéry chodzi z urzagdzeniem.
Ze wzgledow bezpieczenstwa produkt musi by¢
odpowiednio kontrolowany — nalezy przez caty
czas trzymac go obiema rekoma.

Produkt jest przeznaczony do kultywacji lub
wzruszania ziemi w ogrodach domowych.
Maksymalna gteboko$é robocza produktu
wynosi 20 cm gtebokosci na szerokosci 40 cm.
Produkt powinien by¢ stosowany jedynie
zgodnie z niniejszg instrukcjg.

Nie uzywac do zadnych innych celéw.

OGOLNE OS'TRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PRODUKTU

A OSTRZEZENIE! Nalezy zapoznaé sie ze
wszystkimi dostarczonymi z tym produktem

instrukcjami, ilustracjami i specyfikacjami.
Nieprzestrzeganie  przedstawionych  nizej
zalecen mogtoby pociagng¢é za sobg

wypadki takie jak pozary, porazenia prgdem
elektrycznym i zranienie osob.

Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby
mac sig do nich odnie$¢ w pdzniejszym czasie.

Okreslenie ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach
oznacza produkt zasilany z sieci (przewodowy)
lub zasilany akumulatorem (bezprzewodowy).

OTOCZENIE ROBOCZE

m Miejsce pracy musi byé utrzymywane
w czystosci i dobrze oswietlone.
Obszary zasmiecone lub niewystarczajgco
oswietlone mogg by¢ przyczyng wypadku.

m Nie wolno uruchamiaé urzadzen
elektrycznych w miejscach, gdzie grozi
to wybuchem_ 6 na przykiad w poblizu
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw.
Urzadzenia elektryczne mogg wytwarzaé
iskry, ktore moga by¢ przyczyng zaptonu
pytéw lub opardéw.

m Podczas uzywania narzedzi elektrycznych
nalezy utrzymywaé osoby postronne i
dzieci z dala od miejsca pracy. Odwrocenie
uwagi operatora moze spowodowaé utrate
kontroli nad urzadzeniem.

60

Tlumaczenie instrukcji oryginalnej

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Zachowywa¢é skupienie, uwaznie
obserwowaé¢ wykonywane czynnosci,
stosowaé¢ zasady zdrowego rozsadku
podczas obstugi urzadzenia. Nie uzywac¢
urzadzen elektrycznych w stanie zmeczenia
lub bedgc pod wptywem lekéw, alkoholu lub
Srodkoéw odurzajgcych. Moment nieuwagi
podczas obstugi elektronarzedzia moze by¢
przyczyng powaznego zranienia.

Stosowaé¢ srodki ochrony osobiste;j.
Zawsze nosi¢ okulary ochronne. Stosowanie
takich srodkéw ochrony osobistej jak maska
przeciwpytowa, obuwie antyposlizgowe,
twarde nakrycie gtowy, nauszniki pozwoli
zmniejszy¢ ryzyko zranienia.

Unika¢ mozliwosci
uruchomienia urzadzenia. Przed
podtgczeniem do zasilania/zatozeniem
akumulatora lub w celu jego podniesienia lub
przeniesienia nalezy upewnic sie, ze wytgcznik
zasilania znajduje sie w potozeniu wytaczonym.
Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wytgczniku lub podigczenie zasilania do
urzgdzenia, w ktérym wytgcznik znajduje sie w
pofozeniu wtgczonym grozi wypadkiem.

Usuna¢ wszelkie narzedzia i klucze przed
wiaczeniem  zasilania. Uruchomienie
elektronarzedzia z kluczem zatozonym
na ruchomym elemencie grozi powaznym
wypadkiem.

przypadkowego

Nie siega¢ zbyt daleko. Nalezy caty
czas pewnie opiera¢ stopy i utrzymywaé
rbwnowage. Zapewni to lepsze panowanie
nad urzgdzeniem w nieprzewidzianych
sytuacjach.

Nalezy zaklada¢ odpowiednig odziez
ochronna. Nie zaktadac¢ luznego ubioru ani
bizuterii. Wtosy i luzne fragmenty odziezy
nalezy trzymac z dala od ruchomych czesci.
Moga by¢ one wciggniete przez ruchome
czesci urzadzenia.

Jesli uzywane urzadzenie posiada
przytacze do wyciagu i gromadzenia kurzu,
nalezy go uzywa¢ w odpowiedni sposob.
Stosowanie metod usuwania pytu zmniejsza
zagrozenie zwigzane z jego gromadzeniem.

Nie nalezy dopuszcza¢ do tego, aby

wczeshniejsza znajomos¢ obstugi
podobnych  narzedzi  doprowadzita
do ignorowania zasad bezpiecznego

postugiwania sie narzedziem. Nieostrozna
obstuga moze spowodowac¢ powazne urazy
ciata w ciggu utamka sekundy.



UZYTKOWANIE | KONSERWACJA
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

Nie przecigza¢é urzadzenia. Uzywac
odpowiedniego narzedzia do
odpowiedniego rodzaju prac. Najlepsze
efekty pracy, przy zachowaniu petnego
bezpieczenstwa, zapewni uzywanie urzagdzen
w zakresie parametrow znamionowych i
stosownie do ich przeznaczenia.

Nie uzywaé¢ tego urzadzenia, jesli
wylacznik nie pracuje poprawnie.
Uzywanie elektronarzedzia bez sprawnego
wytgcznika jest zbyt niebezpieczne - nalezy
oddac¢ je do naprawy.

Przed przystapieniem do regulacji
lub wymiany akcesoriow badz przed
rozpoczeciem przechowywania nalezy
odtaczyé wtyczke od zrédia =zasilania
illub (o ile jest to mozliwe) odigczyéc
akumulator od narzedzia z napedem.
Tego rodzaju $rodki zapobiegawcze
pozwolg zmniejszy¢ ryzyko przypadkowego
uruchomienia elektronarzedzia.

Nieuzywane urzadzenia nalezy
przechowywacé pozazasiegiemdzieci. Nie
wolno zezwala¢ osobom nie obeznanym
z obsluga urzadzen elektrycznych na
ich uzywane. Urzadzenia elektryczne
mogg by¢é niebezpieczne w rekach
oséb  nieposiadajgcych  odpowiedniego
przygotowania.

Narzedzia z napedem i akcesoria
nalezy utrzymywa¢ w dobrym stanie

technicznym. Nalezy sprawdzac
wyréwnanie elementow ruchomych,
sprawdza¢, czy nie ma jakichkolwiek

uszkodzen, uwzglednia¢ wszelkie aspekty
majgce wplyw na bezpieczng prace
urzadzenia. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen, oddac urzadzenie do naprawy.
Wiele wypadkéw spowodowane jest
uzywaniem urzgdzen w niewlasciwym
stanie technicznym.

Elementy tngce musza by¢ ostre i czyste.
Odpowiednio ostre krawedzie tngce utatwig

prowadzenie urzadzenia i sg bardziej
odporne na uszkodzenie.
Wszelkie urzadzenia, przystawki,

akcesoria itp. nalezy uzywaé¢ zgodnie
z dolgczonymi instrukcjami obstugi, z
uwzglednieniem warunkéw i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzedzi
w sposob niezgodny z ich przeznaczeniem
grozi powaznym niebezpieczenstwem.

Uchwyty i powierzchnie do trzymania
muszg zawsze by¢ suche, czyste i wolne
od smaru oraz oleju. Sliskie uchwyty i
powierzchnie do trzymania nie umozliwiajg
bezpiecznej obstugi i kontrolowania
narzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATORA

tadowac wytacznie za pomoca tadowarki
dostarczonej przez producenta.
tadowarka przeznaczona do jednego
modelu akumulatora moze by¢ przyczyng
pozaru w przypadku zastosowania do
tadowania akumulatora innego typu.

Uzywa¢ narzedzi recznych z napedem
elektrycznym wylacznie z akumulatorami
przeznaczonymi do tych urzadzen. Uzywanie
innych akumulatorow wigze sie ze zwigkszonym
ryzykiem pozaru lub obrazen ciata.

Gdy akumulator nie jest uzywany,
przechowywaé¢ go z dala od innych
metalowych przedmiotéw, np. spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, srub lub innych
matych metalowych przedmiotow, ktore
moglyby utworzy¢ potaczenie miedzy
stykami, prowadzac do zwarcia. Zwarcie
stykéw akumulatora moze spowodowac
oparzenia lub pozar.

W przypadku niewtasciwej obstugi moze
dojs¢ do wycieku ptynu z akumulatora,
nalezy unika¢ kontaktu z tym ptynem.
Miejsce ewentualnego kontaktu przeptukaé
woda. W przypadku, gdy ptyn dostanie sie
do oczu, po przemyciu zwrdci¢ sie 0 pomoc
do lekarza. Ptyn wyciekajacy z akumulatora
moze powodowac podraznienia i oparzenia.

Nie stosowa¢  uszkodzonych ani
zmodyfikowanych akumulatoréw i
narzedzi. Uszkodzone lub zmodyfikowane
akumulatory mogg zachowywac sig¢ w sposob
nieprzewidywalny, co moze prowadzi¢ do
pozaru, wybuchu lub ryzyka obrazen.

Nie naraza¢ akumulatora lub narzedzia
na dziatanie ognia lub zbyt wysokich
temperatur. Narazenie na dziatanie ognia

lub temperatury powyzej 130°C moze
spowodowac wybuch.
Przestrzega¢  wszystkich  instrukcji

tadowania i nie tadowaé¢ akumulatora
ani narzedzia poza podanym w instrukcji
zakresem temperatur. tadowanie w
niewtasciwy sposoéb lub w temperaturze
poza  okreslonym  zakresem = moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i
wzrostu zagrozenia pozarowego.
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KONSERWACJA

m Produkt powinien by¢ serwisowany
przez wykwalifikowanego specjaliste
i przy uzyciu wylacznie identycznych
czesci zamiennych. Zapewni to utrzymanie
bezpieczenstwa produktu.

= Nigdy nie serwisowa¢é uszkodzonych
akumulatoréw. Serwisowaniem akumulatoréw
powinien zajmowac¢ sie wytgcznie producent
lub autoryzowany serwis.

KULTYWATOR - OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m Produkt nalezy prowadzi¢ w poprzek
zbocza, a nie pod gore lub z géry. Zachowaé
szczegolng ostroznos¢ podczas zmiany
kierunku jazdy na pochytym terenie.

m Nalezy zachowaé¢ szczegdlng ostroznosé
podczas cofania lub ciggniecie produktu do
siebie.

= Nigdy nie wolno podnosi¢ ani przenosi¢
produktu, gdy silnik pracuje.

m Produkt nalezy obstugiwaé wytgcznie przy
Swietle dziennym lub przy odpowiednim
sztucznym oswietleniu.

m Zawsze nalezy dba¢ o prawidtowe oparcie
nég oraz o zachowanie réwnowagi,
szczegolnie na zboczach. Podczas pracy
nalezy chodzié, nie wolno biegac.

m Nie uzywaé¢ produktu w poblizu urwisk,
rowow, zbyt stromych zboczy lub nabrzezy.
Brak pewnego oparcia dla stép grozi
poslizgiem i upadkiem.

m W przypadku pracy z ciezkg ziemig nalezy
zachowa¢ szczegodlng ostrozno$c. Jesli
ziemia jest bardzo zbita, przed kultywacja
nalezy podlewac jg przez kilka dni.

m Nalezy unika¢ obrébki rozmoknietej
lub mokrej ziemi. Po ulewnym deszczu
nalezy odczekac¢ jeden lub dwa dni przed
rozpoczeciem pracy.

= Nie wolno w zadnym momencie zbliza¢
rgk ani nég do obracajgcych sie zebow, a
szczegolnie podczas wigczania silnika.

m Nalezy zwrdci¢ uwage na obiekty odrzucane
przez obracajgce sie zeby. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy usung¢ mate
kamienie, gruz oraz inne obce obiekty z
miejsca pracy. Druty lub sznurki moga zostac
pochwycone przez obracajgce sie zeby.

62 | Tlumaczenie instrukcji oryginalnej

m Przed

m Produkt

n Aby

= Akumulator

m Przetrzyj

m Naoliwi¢ wszystkie widoczne

pozostawieniem produktu bez
nadzoru wylgczy¢ zasilanie i wymontowac
akumulator.

m Produkt nalezy przechowywa¢ w miejscu,

w ktérym temperatura otoczenia wynosi od
-10°C do 50°C.

nalezy  stosowac
temperaturach od 0°C do 40°C.

tylko w

AKUMULATOR — DODATKOWE

OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek
zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia,
akumulatora wymiennego ani tadowarki w
cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzgdzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowac¢ moga korodujgce
lub przewodzgce ciecze, takie jak woda
morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub
produkty zawierajgce wybielacze.

m Akumulator nalezy tadowaé w miejscu, w

ktéorym temperatura otoczenia wynosi od
10°C do 38°C.

nalezy przechowywaé¢ w
miejscu, w ktérym temperatura otoczenia
wynosi od 0°C do 20°C.

m Akumulator nalezy uzytkowaé w miejscu,

w ktérym temperatura otoczenia wynosi od
0°C do 40°C.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m Wylgczy¢  zasilanie i wymontowaé
akumulator. Upewni¢ sie, ze wszystkie
elementy ruchome zostaty catkowicie
zatrzymane. Przed rozpoczeciem

skladowania Ilub przewozu
poczekac, az produkt ostygnie.

pojazdem

= Usung¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia.

Nalezy przechowywac urzadzenie w chtodnym,
suchym i dobrze wentylowanym miejscu, ktére
jest niedostepne dla dzieci. Nie przechowywac
urzgdzenia wraz z materiatami korozyjnymi,
takimi jak ogrodowe substancje chemiczne lub
s6l odmrazajgca. Nie przechowywac produktu
poza pomieszczeniami.

zeby olejem lub smarem
silikonowym w aerozolu, aby zabezpieczy¢
je przed rdza. Nalezy uwazaé na ostre lub
uszkodzone krawedzie zebow.

ruchome
czesci. Nie zdejmuj ostony silnika.



m W przypadku transportu produktu nalezy
zabezpieczy¢ go przed przemieszczaniem
sie lub upadkiem, aby nie dopusci¢ do
obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

TRANSPORTOWANIE
AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z
lokalnymi i krajowymi przepisami i regulacjami.
Nalezy postepowa¢ zgodnie z wszystkimi
specjalnymi wymaganiami dotyczacymi
pakowania i etykietowania akumulatoréw
podczas transportu przez strone trzecig. Upewnij
sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sie z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzgcymi
podczas ftransportu; w tym celu nalezy
zabezpieczy¢ odkryte ztgcza nieprzewodzacymi
naktadkami izolacyjnymi lub tasmg izolacyjng.
Nie nalezy transportowa¢ peknigtych ani
nieszczelnych  akumulatoréw.  Szczegotowe
porady mozna uzyskac¢ w firmie spedycyjne;.

KONSERWACJA

m Nalezy stosowa¢ wylgcznie oryginalne
czesci zamienne, akcesoria oraz przystawki
producenta. W przeciwnym razie moze
dos¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

m Serwisowanie wymaga wyjatkowe;j
starannosciiwiedzy. Moze by¢ wykonywane
wytgcznie przez wykwalifikowany personel
serwisowy. Serwisowanie nalezy powierzaé
wytgcznie autoryzowanemu serwisowi.

m Systematycznie sprawdzaé, czy wszystkie
nakretki, wkrety i $ruby sg dobrze
dokrecone, aby upewni¢ sie, ze produkt jest
w bezpiecznym stanie.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz str. 119.
Patgk
Przetgcznik predkosci
Wh./wyt.
Pokrywa baterii
Ostona zebow
klucz maszynowy
Wspornik kotka ciggu
Koftek ciggu
Lewa rura srodkowa
. Prawa rura srodkowa
Instrukcja obstugi
. Zab zewnetrzny lewy C
. Zgb wewnetrzny lewy A
. Zab wewnetrzny prawy B

OINoaRWN=

— ) — ) )
AWON_O

9 D

N

DRDERO®®

N
m

7-1C)
<o
s

nc
DA

Tlumaczenie instrukcji oryginalnej

. Zagb zewnetrzny prawy D
. Kotpak piasty

. Sworzen blokujacy
. Sworzen zaczepu

: Akumulator
. Ladowarka

SYMBOLE PRODUKTU

Alarm bezpieczenstwa

Przed przystgpieniem do
obstugi produktu nalezy
przeczyta¢ ze zrozumieniem
wszystkie instrukcje. Nalezy
przestrzegac wszystkich
ostrzezen i instrukcji
dotyczacych bezpieczenstwa.

Zakfadac $rodki ochrony
wzroku

Nalezy stosowac srodki
ochrony stuchu.

Trzymac dfonie z dala od
obracajgcych sie zebow.

Trzymac stopy z dala od
obracajacych sie zebow.

Nie wystawia¢ urzgdzenia
na dziatanie deszczu ani nie
uzywaé w miejscach o duzej
wilgotnosci.

Aby zapobiec powaznym
obrazeniom, nie dotyka¢
obracajacych sie zebow.

Symbol zgodnosci z
przepisami europejskimi

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

Symbol zgodnosci z
przepisami brytyjskimi
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Czesci lub akcesoria
sprzedawane osobno
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Symbol zgodnosci z
przepisami ukrainskimi
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Uwaga na odrzucane |I| Uwaga
przedmioty. Dopilnowa¢, aby

wszyscy gapie — zwiaszcza

dzieci, a takze zwierzeta — L
znajdowali sig co najmniej 15 A Ostrzezenie!

m od obszaru pracy.

5

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych
baterii i akumulatoréw, nie nalezy
wyrzucacé jako nieposortowanych
odpadoéw komunalnych.

Zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny, w tym zuzyte
baterie i akumulatory, musi by¢
gromadzony osobno. Zuzyte
baterie, akumulatory i zrédta
Swiatta muszg zosta¢ usuniete
ze sprzetu. Porady dotyczace
recyklingu i informacje dotyczace
punktéw zbiorki odpadéw mozna
uzyska¢ od wiadz lokalnych badz
sklepu, w ktérym nabyto produkt.
Zgodnie z lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni moga byé
zobowigzani do nieodptatnego
odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego,
w tym baterii i akumulatoréw.
Panstwa wktad w ponowne
wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii

i akumulatoréw, pomaga
zmniejszy¢ zapotrzebowanie

na surowce. Zuzyte baterie i
akumulatory — w szczeg6lnosci
zawierajgce lit — a takze
pozostaty sprzet elektryczny

i elektroniczny, zawierajg
nadajace sie do recyklingu i
cenne materiaty i surowce, ktore
moga mie¢ negatywny wptyw na
Srodowisko naturalne i zdrowie
ludzkie, jesli nie sg usuwane w
sposob przyjazny dla Srodowiska
naturalnego. Z utylizowanego
sprzetu nalezy usung¢ wszelkie
ewentualne dane osobowe.
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V  provedeni tohoto akumulatorového
kultivatoru hraji  hlavni roli bezpecnost,
provozni vliastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Akumulatorovy kultivator je uréen pouze
k venkovnimu pouziti s obsluhou, ktera kraci
s nim. Z bezpecnostnich divodid se musi
vyrobek vzdy fadné obsluhovat obéma rukama.

Vyrobek je uren pro kultivaci nebo kypfeni pudy
na venkovni domaci zahradé. Maximalni hloubka
zabéru produktu je 20 cm do hloubky v Sifce 40 cm.

Tento vyrobek se smi pouzivat
zpusobem popsanym v této pfirucce.
PFistroj nepouzivejte ji k jinym Géeldm.

OBECNA BEZPECNOSTNI
UPOZORNENIi K PRODUKTU

A VAROVANI! Predtéte si  vSechny
bezpecnostni pokyny, ilustrace a specifikace
dodané s timto produktem. Nedodrzeni
uvedenych pokynd muze zpUsobit pozar, Uraz
elektrickym proudem a/nebo jiné vazné zranéni.

pouze

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni,
abyste se k nim mohli v budoucnosti vratit.

Termin ,elektrické nafadi“ ve vystrahach
odkazuje na produkt napajeny ze sité (s
kabelem) nebo na baterie (bezdratovy).

PRACOVNi PROSTREDI

m Udrzujte pracovni prostor €isty a dobre
osvétleny. Zatarasené nebo tmavé oblasti
vedou k nehodam.

Nepracujte s timto elektricky pohanénym
nastrojem ve vybusnych prostredich,
napiiklad v pritomnosti hoflavych
kapalin, plynti nebo prachu. Elektricky
pohanéné nastroje vytvari jiskry, které
mohou zapalit prach nebo vypary.

m Udrzujte déti a prihlizejici béhem prace
s elektricky pohanénym nastrojem stranou.
Rozptylovani mize zpusobit ztratu kontroly.

OSOBNi BEZPECNOST

= Budte ve stiehu, hlidejte, co délate a
pouzivejte zdravy rozum pfi provozu
tohoto elektricky pohanéného nastroje.
Elektricky nastroj nepouzivejte, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo Iékl. Chvile nepozornosti pfi praci
s timto elektricky pohanénym nastrojem
mUze zpusobit vazna poranéni osob.

m Pouzivejte osobni ochrannou vybavu. Vzdy
noste ochranu o¢i. Ochranné prostfedky jako
ochrannd maska, protiskluzova bezpecnostni
obuv, pfilba a ochrana sluchu vyuzivané podle
podminek snizi riziko Urazu.

m Zabrante nahodnému spusténi.
Zabezpedte, aby byl spinaé v poloze
vypnuto (off) pfed pfipojenim zdroje energie
a/nebo bloku baterii, pfipravou nebo
nesenim nastroje. NoSeni elektrického
nastroje s vasim prstem na spinaci nebo se
zapojenou zastrékou elektrického nastroje
muze pfi zapnuti vést k nehodé.

m Odstrante vSechny sefizovaci klice nebo
Sroubovaky, nez zapnete pohanény nastroj.
Kli¢ nebo Sroubovak ponechany pfilozeny
k pohyblivéemu dilu elektricky pohanéného
nastroje mlze zplsobit poranéni osob.

m Neprecenujte se. Udrzujte fadné postaveni
a rovnovahu po celou dobu prace. Toto
umozhuje lepSi ovladani pohanéného
nastroje v neoCekavanych situacich.

m Spravné se oblékejte. Nenoste volny odév
nebo Sperky. Brante styku vlasl a odévu
s pohyblivymi ¢astmi. Volny odév, Sperky
nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny do
pohyblivych dilG.

m Pokud jsou zafizeni vybavena pripojkou
pro odsavani prachu a sbérnym zafizeni,
ujistéte se, ze jsou spravné pripojeny
k nastroji, a ze se spravné pouzivaji.
Pouziti odsavae prachu mulze snizit
nebezpedi souvisejici s prachem.

m Nenechte se ukolébat znalostmi
ziskanymi pfi €astém pouzivani nastroju
a neignorujte bezpecnostni pravidla.
Nedbalad ¢innost mlize zplsobit poranéni
ze zlomku sekundy.

POUZITi APECE O NASTROJ

= Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj.
Naradi vybirejte podle povahy prace, kterou
chcete provadét. Spravny elektricky pohanény
nastroj bude svou praci provadét lépe a
bezpecnéji pii praci, pro kterou byl navrzen.

m Elektricky pohanény nastroj
nepouzivejte, pokud spina¢ nezapina
a nevypina. Kazdy elektricky pohanény
nastroj, ktery nemuze byt ovladan spinacem,
je nebezpecny a musi byt opraven.

m Pred jakymkoliv sefizovanim, vyménou
dopliikd, vyjimanim baterie nebo ukladanim
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elektrického naradi odpojte nejdrive zastréku
od zdroje napajeni elektrického naradi,
popfipadé, podle provedeni, vyjméte baterii.
Také bezpecnostni preventivni opatfeni snizuji
riziko ndhodného spusténi elektrického nastroje.

m Ukladejte necéinny elektricky pohanény
nastroj mimo dosah déti a nenechavejte
neznamé osoby pracovat s elektricky
pohanénym nastrojem nebo s témito
pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky pohanéné nastroje jsou nebezpecéné
v rukou nekvalifikovanych uZivateld.

m Provadéjte udrzbu elektrického naradi
i prislusenstvi. Kontrolujte vychyleni nebo
zasekavani pohyblivych dilli, rozbité ¢asti a
kazdé jiné podminky, které mohou ovlivnit
funkci elektricky pohanénych nastroju. Zjisti-
li se poskozeni, musi se elektricky pohanény
nastroj pred pouzitim opravit. Mnoho urazl
je zpusobeno nedostate¢né udrzovanymi
elektricky pohanénymi nastroji.

» Udrzujte fezné nastroje ostré a gisté. Radné
udrzované fezné nastroje s ostrymi Feznymi
hranami  maji  nizkou pravdépodobnost
zaseknuti a jsou snadnéji ovladatelné.

= Pohanéné nastroje, prisluSenstvi a vrtaky, atd.
pouzivejte vsouladu s témito pokyny s ohledem
k pracovnim podminkam a praci, ktera ma
byt provedena. PouZiti elekiricky pohanéného
nastroje pro prace jiné, nez zamyslené by mohlo
mit za nasledek nebezpecénou situaci.

m Udrzujte rukojeti a uchopové oblasti
suché, Cisté a bez mastnot a oleje. Kluzké
rukojeti a uchopové plochy neumoziuji
bezpe¢nou manipulaci a kontrolu nad
nastrojem v neocekavanych situacich.

POUZITi APECE O NASTROJ NA BATERIE

m Dobijejte pouze nabije€kou uréenou
vyrobcem. Nabijecka, ktera je vhodna
pro jeden typ akumulatoru mize zpusobit
nebezpeli pozaru, pokud se pouziva
s jinym bateriovym modulem.

m Elektricky nastroj pouzivejte pouze
s presné uréenym bateriovym modulem.
Pouziti jakéhokoliv jiného akumulatoru maze
zpUsobit nebezpedi poranéni a pozaru.

m Pokud akumulator nepouzivate,
uchovavejte jej mimo kovové predméty
jako svorky pro papir, mince, klice, hiebiky,
Srouby nebo jiné malé kovové predméty,
které mohou vytvorit propojeni jednoho
vyvodu s druhym. Zkratovani vyvod( baterie
mUize zplsobit pozar nebo popaleniny.
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Za nevhodnych podminek mtize z baterie
vytékat kapalina; zabrante kontaktu.
Pokud dojde k nahodnému kontaktu, omyjte
vodou. Pokud kapalina pfijde do kontaktu
s o€ima, ihned vyhledejte lékafskou pomoc.
Kapalina vyte¢ena z baterie zpUsobit
podrazdéni nebo popaleniny.

Nepouzivejte baterie ani nastroj, ktery je
poskozeny nebo upraveny. Poskozené
nebo upravené baterie se mohou chovat
nepfedvidatelné a dusledkem muize byt
pozar, vybuch nebo riziko zranéni.

Nevystavujte baterii ani zafizeni ohni nebo
prilis vysoké teploté. Vystaveni ohni nebo
teplotam nad 130 °C mUize zpUsobit vybuch.

Postupujte podle vsSech pokynu k
nabijeni a nenabijejte baterie nebo
nastroj mimo teplotni rozsah uvedeny
v pokynech. Nespravné nabijeni nebo
pfi teplotdch mimo uvedeny rozsah mulze
poskodit baterii a zvysit riziko pozaru.

UDRZBA
m Vas pristroj smi byt pouze opravovan

kvalifikovanym opravarenskym pracovnikem,
ktery pouzije totozné nahradni dily. To zajisti
zachovani bezpecnosti produktu.

Nikdy neopravujte poskozené baterie.

Baterie by mél opravovat pouze vyrobce
nebo autorizovany servis.

BEZPECNOSTNIi UPOZORNENI KE
KULTIVATORU

m Na strmych svazich pouzivejte vyrobek po

vrstevnicich, nikdy ve sméru nahoru a dold. Je
tfeba opatrnosti, kdyZ ménite smér na svahu.

Je tfeba velké opatrnosti, kdyz vyrobek
tlacite nebo vracite smérem k sobé.

Nikdy vyrobek neprevracejte ani
nepfenasejte, pokud je motor v chodu.

Pouzivejte vyrobek pouze ve dne nebo v
dobrém umélém osvétleni.

Udrzujte fadné postaveni a rovnovahu po
celou dobu prace, predevSim na svazich.
Chodte, nikdy nebé&hejte.

NeseCte v blizkosti srazd, prudkych
svah(, pfikopl nebo hrazi. Nedostatecné
postaveni mlize zpUsobit uklouznuti a pad.

Dbejte zvySené opatrnosti pfi praci v
obtizné obdélavatelné pudé. Pokud je plida
velmi tvrda, postfikejte ji vodou nékolik dni
pfed kultivaci.



m Vyhnéte se pldé, ktera je bazinatd nebo
mokra. Pockejte den nebo dva po silném
desti na vysudeni zeminy.

m Méjte ruce i nohy vzdy mimo rotujici kypfici
noze, obzvlasté, kdyz zapinate motor.

m Vyhybejte se odmrs$tovanym predmétim
kypficimi nozi. Odstrarite z pracovni oblasti
pfedméty jako malé kameny, Stérk a dalSi
cizi pfedméty prfed zapocetim prace. Do
rotujicich kypficich nozi se mohou namotat
draty nebo struna.

m Nez ponechate pfistroj bez dozoru, vypnéte
jej a vyjméte akumulator.

m Mlhova¢ skladujte na misté s teplotou
prostfedi mezi -10°C a 50°C.

m MihovaC provozujte pouze pfi teplotach
mezi 0 °C a 40 °C.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI K BATERII

m Abyste  zabranili nebezpei  pozaru
zplUsobeného zkratem, poranénim nebo
poskozenim vyrobku, neponofujte naradi,
vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin
a zajistéte, aby do zafizeni a akumulator(
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo
vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

m Baterii dobijejte na misté s teplotou
prostfedi mezi 10 °C a 38 °C.

m Baterii skladujte na misté s teplotou
prostfedi mezi 0 °C a 20°C.

m Baterii pouzivejte na misté s okolni teplotou
0°Ca40-°C.

TRANSPORT A SKLADOVANI

m Vypnéte pfistroj a vyjméte akumulator.
Ujistéte se, Ze se zastavily vSechny pohyblivé
dily. Pred ulozenim nebo prevazenim
ve vozidle nechte nastroj vychladnout.

m Odstraiite z vyrobku vSechen cizi material.
Ukladejte v chladnych, suchych a dobfe
vétranych prostorech, které nejsou pfistupné
détem. Udrzujte produkt mimo korosivni
materialy, napfiklad zahradkarské chemikalie a
rozmrazovaci soli. Vyrobek neskladujte venku.

m Naneste na kypfici noze olej nebo je
postrikejte silikonovym mazivem, abyste
zabranili rezivéni. Dejte si pozor na ostré
nebo podkozené hrany na ozubci.

= Namazte olejem vSechny viditelné pohyblivé
¢asti. Nesundavejte kryt motoru.

m Pfi transportu vyrobku zajistéte proti
pohyblm nebo péadu, abyste zabranili
poranéni osob nebo poskozeni vyrobku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterii dle mistnich a narodnich opatfeni
a predpis(. DodrZujte vSechny zvlastni poZzadavky
na baleni a znaceni pfi transportu baterii treti
stranou. Zajistéte, aby zadné baterie nepfisly
do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi
materialy pfi transportu pomoci ochrany nekrytych
kontakt(l prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek Ci lepicich pasek. Nepfepravujte prasklé
nebo baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u
zasilkové spole€nosti na dalsi radu.

UDRZBA
m Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi,
dopliiky a nahradni dily vyrobce. Zanedbani

muaze zapfiCinit mozné poranéni, slaby
vykon a mlize dojit ke ztraté zaruky.

Udrzba vyZaduje extrémni pé&i a znalosti a
méla by byt provadéna pouze kvalifikovanym
servisnim technikem. Vyrobek nechte
opravit pouze v povéfeném servisu.

Zkontrolujte vSechny Srouby, matice v
Castych intervalech na fadné utazeni, aby
se zajistilo, ze vyrobek bude pracovat v
bezpecénych pracovnich podminkach.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 119.

R&m chodu

Voli¢ rychlosti
Zap./vyp.

Kryt baterie

Kryt hrotd

kli¢

Zavésny nosi¢
Zasuvny valnik
Leva stfedni trubka
10. Prava stfedni trubka
11. Navod k obsluze
12. Levy vnégjsi hrot C
13. Levy vnitini hrot A
14. Pravy vnitfni hrot B
15. Pravy vnéjsi hrot D
16. Strfedova krytka
17. Matice

18. Zajistovaci ep
19. Zavlacka

20. Sroub
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21. Kolo
22. Baterie
23. Nabijecka

SYMBOLY NA VYROBKU

Bezpecnostni vystraha

PFed pouzivanim vyrobku se
obeznamte se vSemi pokyny.
Dbejte na v§echna upozornéni
a dodrzujte bezpec&nostni
pokyny.

Noste ochranu o¢i
Noste ochranu sluchu.

UdrzZujte ruce v dostate¢né
vzdalenosti od rotujicich hrotd.

Udrzujte nohy v dostate¢né
vzdalenosti od rotujicich hrotu.

Nevystavujte desti nebo
nepouzivejte ve vlhkych
podminkach.

Abyste predesli vaznému

urazu, nedotykejte se rotujicich
hrotd.

DAOE OO O >

Znacka shody s evropskymi
normami

]

Zarucena hladina akustického
vykonu

Znacka shody s britskymi
normami

Euroasijska znacka shody

Znacka shody s ukrajinskymi
normami
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Davejte pozor na odmrsténé
nebo odletujici pfedméty.

V okruhu nejméné 15 m od
pracovniho prostoru se nesmi
vyskytovat zadni pfihlizejici,
zejména déti a zvifata.
Nelikvidujte vybité baterie

a elektrické a elektronické
zafizeni spole¢né s
netfidénym komunalnim
odpadem. Vybité baterie a
elektricky a elektronicky odpad
musi byt shromazdovany
oddélené. Vybité baterie,
akumulatory a odpadni
svételné zdroje musi byt od
zafizeni oddéleny. Informace o
sbé&rnych mistech a recyklaci
baterii vam poskytne mistni
ufad nebo prodejce. Podle
mistnich nafizeni mohou mit
maloobchodnici povinnost brat
bezplatné zpét vybité baterie,
elektricky a elektronicky
odpad. KdyZ budete pfispivat
k opétnému pouziti a recyklaci
vybitych baterii a elektrického
a elektronického odpadu,
pomUze to sniZit potfebu
surovin. Vybité baterie,
zejména ty s obsahem lithia,
elektricky a elektronicky
odpad obsahuji cenné a
recyklovatelné materialy, které
mohou mit nepfiznivy dopad
na zivotni prostfedi a lidské
zdravi, nebudou-li zlikvidovany
ekologickym zpusobem.
Odstrante z odpadu osobni
udaje, pokud né&jaké obsahuje.

SYMBOLY V NAVODU

Dily nebo pfislusenstvi jsou v
prodeji samostatné

Poznamka

A Varovani



A vezeték nélkili talajlazité gép tervezése
soran elsédleges szempont volt a biztonsag, a
teljesitmény és a megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A vezeték nélkuli talajlazité gép csak kiltéren
hasznalhato, és az Uzemeltetdnek a termékkel
egyutt kell haladnia. Biztonsagi okokbdl a
terméket mindig kétkezes miveletekkel kell
iranyitani.

A termék a talaj forgatasara vagy lazitasara
szolgal nyilt haztaji kerti terlleteken. A termék
maximalis 20 cm mély és 40 cm széles
munkavégzést tesz lehetbve.

A terméket csak a kézikdnyvben leirtak szerint
szabad hasznalni.

Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK A TERMEKHEZ
A FIGYELMEZTETES! Olvassa el, illetve
tekintse meg a termékhez biztositott minden
biztonsagi figyelmeztetést, illusztraciot és
miszaki leirast. Az alabb részletezett el6irasok
be nem tartasa olyan baleseteket okozhat,
mint pl. tliz, aramités és/vagy sulyos személyi
sérulések.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és
utasitasokat a késébbi tajekozodasra is.

A figyelmeztetésekben a ,nagy teljesitményi
eszk0z” a haldzatrél mikodtetett (vezetékes)
vagy az akkumulatorrél Uzemel6 (vezeték
nélkuli) termékre utal.

MUNKATERULET

= A munkateriiletet tartsa tisztan és jol
megvilagitva. A rendetlen vagy sotét
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

n Az elektromos szerszamgépeket
ne mikodtesse robbanasveszélyes
kornyezetben, mint példaul

robbanasveszélyes folyadékok, gazok
vagy porok jelenlétében. Az elektromos
gépekben szikrak keletkeznek, amik
begyujthatjak a port vagy a g6ézdket.

m Azelektromos szerszamgép hasznalatakor
a gyerekeket és a Kkivilallokat tartsa
tavol. A figyelem elterelédése az iranyitas
elvesztését okozhatja.

SZEMELYI BIZTONSAG

m Elektromos szerszamgép miikodtetésekor
legyen mindig éber, figyeljen arra, amit
csinal, és hasznalja a jézan eszét. Ne
haszndlja a szerszdmgépet, ha faradt vagy
alkohol, gyégyszer illetve mas tudatmaédositd
szerek hatdsa alatt all. A gép haszndlata
kdzben mar egyetlen figyelmetlen pillanat is
sulyos személyi sériiléshez vezethet.

m Hasznaljon személyi védelmieszk6zoket.
Mindig viselien véd&szemiveget. A
védelmi felszerelések, mint példaul a
pormaszk, a csuszasmentes biztonsagi
labbelik, a védésisak vagy a fulvédé
megfeleld hasznalata csokkenti a személyi
séruléseket.

m Keriilje el a véletlen bekapcsolast. A
szerszam szallitasa vagy felemelése,
az aramellatas és/vagy akkumulator
csatlakoztatéasa el6tt ellendrizze, hogy
a kapcsolé kikapcsolt allasban  van.
Szerszamgépek szdllitasa a kapcsoldn
tartott ujjal vagy bekapcsolt szerszamgépek
aram ala helyezése balesetekhez vezet.

m A szerszamgéprdl bekapcsolas el6tt
tavolitson el minden beallité kulcsot
és csavarkulcsot. Egy a szerszamgép
forgd alkatrészén maradt beallitd kulcs
vagy csavarkulcs személyi  sérllést
eredményezhet.

= Ne hajoljon ki talsagosan. Mindig tartson
megfeleld testtartast és egyensulyt. Ez a
szerszamgep jobb iranyitasat teszi lehetéve
vératlan szituaciokban.

m Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne
vegyen fel laza ruhat vagy ékszereket. A
hajat és a ruhazatat tartsa tavol a mozgo
alkatrészekt6l. A laza ruhazat, ékszerek
vagy a hosszu haj beakadhatnak a mozgo
alkatrészekbe.

m Ha a gép el van latva porkivezetd
vagy -gyljté berendezésekhez valo
csatlakozasi lehetéséggel, akkor
tigyeljen ra, hogy ezeket csatlakoztassak
és megfeleléen hasznaljak. A porfogd
hasznalata csokkentheti a porral
kapcsolatos veszélyeket.

= Ne toltse el elégedettséggel az, hogy

a gyakori eszkodzhasznalatbol kello
jartassagot szerzett, és ne hagyja
figyelmen kiviil az eszkdz biztonsagi
alapelveit. Egy figyelmetlen mivelet
a masodperc tortrésze alatt sulyos
sérlléseket okozhat.
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A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

Ne erdltesse a terméket. A feladathoz a
megfeleld szerszamgépet hasznalja. A
megfeleld szerszamgép jobb teljesitménnyel
és sokkal biztonsagosabban fog dolgozni
olyan koértlmények kdzott, amilyenekre azt
tervezték.

Ne hasznédlja a szerszamgépet, ha a
kapcsolé nem kapcsol be és ki. Barmilyen
szerszamgep veszeélyes, amit a kapcsoldval
nem lehet iranyitani, ezért azt meg kell
javitani.

Miel6tt beallitast végezne, tartozékot
cserélne vagy a nagy teljesitményii gépet
eltarolna, huzza ki a csatlakozédugot
a konnektorbdél és/vagy vegye ki az
akkumulatort, ha eltavolithaté. Az ilyen
megel6zd  biztonsagi  ovintézkedések
csokkentik a  szerszdmgép  véletlen
bekapcsolédasanak kockazatat.

A hasznalaton kiviili gépet gyerekek
szamara nem elérhet6 helyen tarolja, és
ne hagyja, hogy a szerszamgépet vagy
a kézikonyvet nem ismeré személyek
hasznaljak a szerszamgépet. Gyakorlatlan
felhasznalok kezében a szerszamgépek
veszélyesek.

Végezze el a nagy teljesitményii
gépek és a tartozékok karbantartasat.
Ellen6rizze a mozgd alkatrészek akadasat
vagy helytelen bedllitasat, az alkatrészek
torését és minden mas korllményt, ami
hatéssal lehet a szerszamgép mikodésére.
Ha sérllt, a szerszamgépet hasznalat el6tt
meg kell javitani. Sok balesetet a rosszul
karbantartott szerszamgépek okoznak.

A vagoszerszamok legyenek élesek és
tisztak. A megfeleléen karbantartott, éles
vagoell vagoészerszamok kevésbé akadnak
be és kdnnyebben iranyithatok.

A szerszamgépet, a tartozékokat és a
biteket stb. ezen utasitasban leirtaknak
megfeleléen hasznalja, figyelembe véve
a munkakorilményeket és az elvégzend6
feladatot. A szerszamgép rendeltetéstdl
eltér6 mulveletekre valé  hasznalata
veszélyes helyzeteket eredményezhet.

A fogantyukat és a fogofeliileteket tartsa
szarazon, tisztan, olajtol és kendzsirtol
mentesen. A csuUsz6s fogantyuk és
fogofellletek nem teszik lehetévé a gép
kezelését és iranyitasat egy varatlan
helyzetben.
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AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP
HASZNALATA ES KARBANTARTASA

m Csak a gyarté altal megadott toltvel

toltse az akkumulatorokat. Egy adott
akkumulatortipushoz vald t6ltd egy masik
tipusi akkumulatorral valé hasznalata
tlizveszélyes lehet.

A szerszamokat csak a hozzajuk valo
akkumulatorokkal iizemeltesse. Mas

akkumulatorok hasznalata tlizveszélyes
lehet, és sérlléseket okozhat.

Az akkumulatort hasznalaton kiviil
tartsa tavol mas fém targyaktol, ugymint

gemkapcsoktol, érméktél, kulcsoktol,
szogektdl, csavaroktél vagy mas
kisméretii fém targyaktol, amelyek

rovidre zarhatjak a két érintkezét. Az
akkumulator érintkez6inek rdvidre zarasa
tlzet vagy égéseket okozhat.

Nem megfelelé korilmények esetén
folyadék tavozhat az akkumulatorbdl,
kerillje az azzal valo érintkezést. Ha
mégis érintkezik vele, dblitse le vizzel. Ha a
folyadék szembe kerdl, forduljon orvoshoz.
Az akkumulatorbdl kifolyt folyadék irritaciot
vagy égéseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy atalakitott
akkucsomagot vagy eszkozt. A sérllt
vagy atalakitott akkumulator el6re nem
lathatd modon Uzemelhet, ami tlzet,
robbanast, mas kockazatot vagy seérilést
okozhat.

Ne tegye ki az akkucsomagot vagy az
eszkozt tul magas hémérsékleti hatasnak
és ne tegye tiizbe ezeket. A tliznek vagy a
130°C feletti hdmérsékletnek valo kitettség
robbanast okozhat.

Tartsa be az 6sszes feltoltési utasitast
és ne toltse az akkucsomagot vagy
az eszkozt az utasitdsban megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviil.
A helytelen toltés vagy a megadott
tartomanyon kivuli hémérsékleten valo
feltéltés az akkumulatort karosithatja, és a
tlizveszély kockazatat ndvelheti.

KARBANTARTAS
= A

terméket csak képzett
szervizszakemberrel szervizeltesse, csak
azonos cserealkatrészeket hasznalva. Ez
biztositja a termékbiztonsag fenntartasat.



m Soha ne javitson sériilt akkucsomagokat.

Az akkucsomagok javitasat csak a gyartd
vagy a hivatalos szervizek végezhetik.

A TALAJLAZITO GEP BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

m A leejtékdn keresztbe hasznalja a terméket,

soha ne felfelé és lefelé haladva. A leejtén
valo iranyvaltas kdzben legyen kildnésen
ovatos.

Kulonleges figyelemmel jarjon el, amikor
megforditia vagy maga felé huzza a
terméket.

Ne emelje fel és ne szallitsa a terméket
miikédd motorral.

Nappal vagy jo mesterséges megvilagitasnal
hasznalja a terméket.

Mindig tartson megfelel6 testtartast
és egyensulyt, kulénésen a lejtékon.
Gyalogoljon, ne fusson.

Ne hasznalja a terméket mélyedések, arkok,
tulzottan meredek lejték vagy toltések
kozelében. A nem stabil tartas csuszasi
vagy esési balesetet okozhat.

A nehéz talajokon valé6 munka kdzben
legyen kiléndsen odvatos. Ha a talaj tul
kemény, locsolja meg néhany nappal a
talajlazitas el6tt.

Kerllje az azott vagy nedves talgj
megmunkalasat. Nagy es6zés utan varjon
egy-két napot, hogy a talaj kiszaradjon.

A kezét és labat minden esetben, de
kiléndsen a motor bekapcsolasakor, tartsa
tavol a forgd kapaktol.

Ugyelien a forgd kapak altal kivetett
targyakra. A hasznalat megkezdése el6tt
tisztitsa le a hulladékot, példaul a kisebb
koveket, kavicsot és mas idegen targyakat
a munkateruletrél. A vezetékek vagy szalak
beakadhatnak a forgd kapakba.

Kapcsolja ki a terméket, és vegye ki az
akkumulatort, miel6tt feligyelet nélkul
hagyja a terméket.

A készlléket -10°C és 50°C kozotti
hédmérsékleten tarolja.

m Csak 0 °C és 40 °C kozotti hémérsékleten
hasznalja a készuléket.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

m A rovidzarlat altali tlz, sérulések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerllésére
ne meritse a szerszamot, a cserélhetd
akkut vagy a toltékészuléket folyadékokba,
és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készlilékekbe és az akkukba.
A korroziv hatasu vagy vezetbképes
folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

m Olyan helyen toltse az akkumulatort, ahol
a kornyezeti hémérséklet 10 °C és 38 °C
kozott van.

m Az akkumulatort 0 °C és 20°C kozotti
hémérsékleten tarolja.

m Az akkumulatort 0 °C és 40 °C kozotti
hémérsékleten haszndlja.

SZALLITAS ES TAROLAS

m Kapcsolja ki és tavolitsa el az akkumulatort.
Ellenérizze, hogy minden mozgd rész
teliesen megallt. Varja meg, amig lehdil

a termék, miel6tt a taroloban elhelyezné,
vagy egy jarmilben szallitana.

m Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a
terméket. HlvOs, szaraz és j0l szell6ztetett,
gyerekektdl elzart helyiségben tarolja.
A terméket tartsa tavol a korrodald
szerektdl, példaul kerti vegyszerektdl vagy
a jégmentesitd sotél. Ne tarolja a terméket
kiltéren.

m Torolje at olajjal vagy fujja le szilikon
kenbdanyaggal a kapakat a rozsdasodas
megelézése érdekében. Vigyazzon az éles
vagy sérult élt kapakkal.

m Olajozza meg az Osszes lathatd mozgo
alkatrészt. Ne vegye le a motor burkolatat.

m Széllitaskor rogzitse a terméket elmozdulas
és leesés ellen, hogy elkerllje a séruléseket
és a termék sériilését.
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LITIUM AKKUMULATOROK

SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti
eldirasokkal és szabalyokkal 0Osszhangban
szdllitsa. Az akkumulatorok kuilsé fél altali
szallitasakor kdvesse a csomagolasra és a
cimkézésre vonatkoz6 specidlis el6irasokat.
Ugyeljen arra, hogy az akkumuldtorok ne
érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezet6é
anyagokhoz szallitds kdzben; ehhez a szabadon
maradt csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy
szalaggal. Ne szallitson repedt vagy szivargo
akkumulatorokat. Tovabbi informaciéért vegye fel
a kapcsolatot a tovabbitast végzé céggel.

KARBANTARTAS

m Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit, tartozékait
és szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivl
hagyasa gyenge motorteljesitményt, esetleges
sériilést és a jotallas elvesztését okozhatja.

m szervizelés kulonds figyelmetés hozzaértést
igényel, és csak szakképzett szereld
végezheti el. A terméket csak engedéllyel
rendelkez§ szervizben javittassa.

m Gyakori id6kdzonként ellenbrizze a
csavaranyak, csavarok és fejescsavarok
megfeleld meghuzasat, hogy a termék
biztonsagos Gizemi allapotban legyen.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 119. oldal.
Kar
Fordulatszam valasztokapcsol6
Fékapcsold
Akkumulator fedél
Villavédd
Csavarkulcs
Vonorud kerete
Vonérud
Bal oldali k6zéps6 csé
. Jobb oldali k6zéps6 csé
Kezel6i kézikdnyv
. C bal oldali kilsé villa
. A bal oldali belsé villa
. B jobb oldali belsd villa
. D jobb oldali kiilsé villa
. Disztarcsa
. Csavaranya
. Régzitécsap
. Sasszeg
. Csavar
. Kerék
. Akkumulator
. Tolt6
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SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

Biztonsagi figyelmeztetés

Atermék hasznalata el6tt
olvasson el és értsen meg
minden utasitast. Tartsa be
az Osszes figyelmeztetést és
biztonsagi utasitast.

Viseljen védészemuveget

Viseljen fllvédét.

Tartsa tavol a kezét a forgd
villaktol.

Tartsa tavol a labat a forgd
villaktol.

Ne tegye ki esének, és
ne hasznalja nedves
kornyezetben.

A sulyos sériilés megeldzésére
ne érintse meg a forgd villakat.

Eurdpai megfeleldségi jeldlés

Garantalt
hangteljesitményszint

Brit megfeleléségi jeldlés

Eurazsiai megfeleléségi jelzés

Ukran megfelel6ségi jelolés



5

Figyeljen a kivetett vagy
repulé targyakra. A mikodeési
terulettdl tartson legalabb 15
m-es tavolsagban minden
nézel6do6t, kiilbnosen a
gyerekeket és a haziallatokat.

Az akkumulatorok, valamint
az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait

ne dobja a valogatatlan
telepulési hulladékok

kozé. Az akkumulatorok,
valamint az elektromos és
elektronikus berendezések
hulladékait elkllonitve
gyUjtse. A hulladékka valt
elemeket, akkumulatorokat
és fényforrasokat vegye

ki a berendezésbdl.

A helyi hatésagoktol

vagy a forgalmazétol

kérhet informaciét az
Ujrahasznositasral, illetve arrol,
hogy hol taldlhaté gydjtépont.
A helyi szabalyozasok szerint
a kereskeddk kotelesek
lehetnek ingyen visszavenni
az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait.

A hozzajarulasa az
akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak
Ujrafelhasznéalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit
csokkenteni a nyersanyagok
iranti keresletet. Kilénosen

a litiumot tartalmazo
akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai
értékes és ujrafeldolgozhaté
anyagokat tartalmaznak,
amelyek karos hatassal
lehetnek a kérnyezetre és

az emberi egészségre, ha
nem kérnyezetbarat médon
kezelik 6ket. A hulladékka valt
berendezésbdl sziikség esetén
torélje a személyes adatokat.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT

SZIMBOLUMOK
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Kulon értékesitett alkatrészek
és kiegésziték

Megjegyzés

Figyelem
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au
constituit principalele noastre preocupari la
proiectarea prasitoarei dvs. cu acumulator.

UTILIZARE PREVAZUTA

Préasitoarea cu acumulator este destinata doar
pentru utilizare la exterior, de catre un operator
aflat in picioare si care sa mearga cu produsul.
Pentru motive de siguranta, acest produs
trebuie sa fie controlat adecvat prin folosirea
tot timpul a operatiunilor cu ambele maini.

Produsul este proiectat pentru cultivarea sau
aratul solului in cadrul gradinilor din curte.
Adancimea de lucru maxima a produsului este
de 20 cm adancime si de 40 cm latime.

Produsul trebuie utilizat numai conform

descrierii din prezentul manual.
Nu folositi n alte scopuri.

ATENTIONARI GENERALE CU PRIVIRE
LA SIGURANTA iN UTILIZARE A
DRUJBEI CU LANT

/\ AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile privind
avertizarile de siguranta, ilustratiile si specificatiile
furnizate impreuna cu acest produs. Nerespectarea
instructiunilor prezentate in continuare poate
provoca accidente cum ar fi incendii, electrocutare
si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni,
pentru a le putea consulta ulterior.

Termenul ,unealta electrica” din avertizari se
refera la unealta dvs. electrica alimentata la
curent (cu fir) sau la baterie (fara fir).

MEDIUL DE LUCRU

= Mentineti curata si bine iluminata zona
de lucru. Zonele dezordonate si intunecate
prezinta pericol de accidente.

m Nu operati cu unealta electrica in
atmosfere explozive, precum in prezenta
lichidelor, gazelor sau a prafului
inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

m Tineti copiii si persoanele din jur la
distanta in timpul operarii unei unelte
electrice. Distragerea atenfiei va poate
face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA PERSONALA

m Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti,
actionati cu simt practic cand operati
o unealta electrica. Nu folositi unealta
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electrica in timp ce sunteti obosit sau sub
influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie
in timpul operarii uneltelor electrice poate
cauza vatamare personala grava.

m Utilizati echipament personal de protectie.
Purtati ntotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentele de protectie, precum masca de
praf, incaltamintea de proteciie antiderapanta,
casca sau protectia auditiva, folosite in conditji
adecvate, vor reduce riscul ranirilor.

= Impiedica pornirea accidentald. Asigurati-
va ca comutatorul este in pozitia oprit inainte
deconectarea la sursa de alimentare si/ sau la
acumulator, ridicarea sau transportul uneltei.
Transportarea uneltelor electrice cu degetul
pe comutator sau punerea sub tensiune a
uneltelor electrice care au comutatorul in
pozitia pornit predispune la accidente.

» Indepértati orice cheie de reglare inainte
de a porni unealta. O cheie sau ramasa
atasata de o piesa rotativa a uneltei electrice
poate cauza vatamari corporale.

= Nu va aplecati excesiv. In timpul operarii
dispozitivului, pastrati-va in permanenta
echilibrul si stabilitatea. Acest lucru permite
un mai bun control al uneltei electrice in
situatii neasteptate.

m Imbracati-vd corespunzitor. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Pastrati-va parul
si Tmbracamintea departe de piesele
in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau
parul lung pot fi prinse de piesele aflate in
miscare.

m Daca sunt prevazute dispozitive pentru
conectarea facilitatilor de extractie si
de colectare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt conectate si folosite corect.
Utilizarea colectarii prafului poate reduce
riscurile legate de praf.

m Obisnuinta dobéanditd prin utilizarea
frecventa a instrumentelor nu trebuie sa
va faca impasibili si sa ignorati principiile
de siguranta privind instrumentele. O
actiune neatenta poate cauza vatamarea
grava intr-o fractiune de secunda.

FOLOSIREA S| INTRETINEREA UNELTEI
ELECTRICE

m Nu fortati produsul. Folositi unealta
electricd corecta pentru aplicatie.
Unealta electrica corecta va functiona mai
bine si mai sigur la viteza pentru care a fost
proiectata.



= Nufolositi unealta electrica daca comutatorul
nu o poate porni si opri. Orice unealta electrica,
care nu poate fi controlatad cu comutatorul este
periculoasa si trebuie reparata.

= Inainte de a efectua reglaje, de a schimba
accesoriile sau de a depozita o unealta
electrica, deconectati stecherul de la retea
si/sau acumulatorul de la unealta. Astfel de
masuri preventive de siguranta reduc riscul de
pornire accidentala a uneltei electrice.

= Nu lasati uneltele electrice la indeméana
copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu unealta electrica sau
cu aceste instructiuni sa foloseasca
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase
in mainile utilizatorilor neinstruitji.

m Efectuati regulat lucrdri de intretinere
a uneltelor electrice si accesoriilor
acestora. Verificafi alinierea sau lipirea
pieselor in miscare, spargerea pieselor,
precum si orice alta stare care poate afecta
functionarea uneltei electrice. Daca este
deteriorata, solicitati repararea uneltei Thainte
de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de
unelte electrice intretinute necorespunzator.

m Pastrati uneltele de taiere ascutite
si curate. Uneltele de taiere corect
intrefinute, cu muchii de taiere ascutite au o
probabilitate mai redusa de lipire si sunt mai
usor de controlat.

m Folositi unealta electrica, accesoriile si
burghiele etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tindnd cont de conditiile
de lucru si de lucrarea care urmeaza sa
fie efectuata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate
poate duce la situatii periculoase.

= Tineti manerele ti suprafetele de apucare
uscate, curate, fara ulei sau grasimi.
Ménerele alunecoase si  suprafetele
neregulate nu permit o manipulare sigura si
un control al aparatului in situatii neasteptate.

FOLOSIREA S| INTRETINEREA MASINII CU
ACUMULATOR

m Reincarcati numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este
folosit la incarcarea altor acumulatori exista
pericolul de incendii.

m Folositi uneltele electrice numai cu
acumulatorii indicati. Utilizarea oricaror
alti acumulatori poate crea un risc de
vatamare si de incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este in uz,
pastrati-l departe de alte obiecte metalice,
cum ar fi agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care pot face o conexiune de la o
borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor
bateriei poate provoca arsuri sau incendiu.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare,
din acumulator se poate scurge lichid;
evitati contactul cu acesta. In cazul unui
contact accidental, spalati cu apa. In cazul
contactului cu ochii, consultati suplimentar
un medicul. Lichidul care iese din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte
deteriorate sau modificate. Acumulatorii
deteriorati sau  modificati au un
comportamentimprevizibil si prezinté& pericol
de incendiu, explozie sau accidentare.

Nu expuneti acumulatorul sau unealta la
foc sau temperaturi excesive. Expunerea
la foc sau temperaturi de peste 130°C
prezinta pericol de explozie.

Respectati toate instructiunile de
incarcare si nu incarcati acumulatorul
sau unealta la temperaturi din afara
intervalului specificat in instructiuni.
Incarcarea necorespunzatoare sau la o
temperatura din afara intervalului specificat
poate deteriora acumulatorul si creste riscul
de incendiu.

INTRETINERE

Solicitati efectuarea lucrarilor de service
la produs numai de catre o persoana
calificatd in reparatii, folosind numai
piese de schimb identice. Acest lucru
va asigura faptul cad se mentine siguranta
produsului.

Nu trebuie sa efectuati niciodata reparatii
asupra acumulatoarelor deteriorate.
Reparatiile asupra acumulatoarelor trebuie
sa fie efectuate numai de catre producator
sau de furnizorii de servicii autorizati.

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA
UTILIZARII PRASITORII

Folositi produsul de-a latul pantelor,
niciodata in jos si in susul ei. Acordaii
atentie maxima atunci cand schimbati
directia pe panta.

Exercitai maxima atentie atunci cand datj
Tnapoi sau trageti produsul inspre Dvs.
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m Nu ridicati si nu purtati produsul cand
motorul functioneaza.

m Folositi produsul doar pe lumina zilei sau pe
lumina artificiala puternica.

m Mentineti un sprijin pe picioare si echilibru
corespunzator intotdeauna, n special pe
pante. Mergeti. Nu alergati niciodata.

m Nu folositi produsul langa pante abrupte,
santuri, zone extrem de inclinate sau diguri.
Echilibrul fragil pe picioare poate cauza
alunecarea sau caderea.

m Exercitati maxima atentie cand lucrati pe un
sol dificil. Daca solul este foarte tare, udati-I
cu céatrva zile Tnhaintea aratului.

m Evitati lucrul cand solul este ud sau imbibat
cu apa. Asteptati o zi sau doua dupa o
ploaie puternica ca solul sa se usuce.

m Tineti Tntotdeauna mainile si picioarele
ferite de cutitele in rotire in special cand
porniti motorul.

m Fiti atent la obiectele aruncate de cufitele
in rotire. Curatati resturile precum pietre
mici, pietris si alte obiecte straine din zona
de lucru Tnainte de inceperea operarii.
Cablurile sau firele pot sa fie prinse de
cutitele in rotire.

m Opriti produsul si scoateti acumulatorul
fnainte de a lasa produsul nesupravegheat.

m Depozitati produsul intr-un loc unde
temperatura ambientala este intre -10°C si
50°C.

= Operati cu produsul numai in medii cu valori
de temperatura cuprinse intre 0°C si 40°C.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE

PRIVIND SIGURANTA LA UTILIZAREA
BATERIILOR

m Pentru a reduce riscurile de incendiu,
accidentare si deteriorare a produsului
fn urma unui scurtcircuit, nu scufundati
niciodata unealta, acumulatorul sau
incarcatorul in lichide si nici nu permiteti
patrunderea lichidelor in interiorul acestora.
Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa saratd, anumite substante
chimice si inalbitori sau produse ce contin
inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.
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m Incarcati acumulatorul intr-un loc unde
temperatura ambientala este intre 10°C si
38°C.

m Depozitati acumulatorul intr-un loc unde
temperatura ambientala este intre 0°C si
20°C.

m Utilizati acumulatorul intr-un loc unde
temperatura ambientala este intre 0°C si
40°C.

TRANSPORTAREA $1 DEPOZITAREA

m Opriti  alimentarea  si  deconectati
acumulatorul. Asigurati-va ca toate piesele
mobile s-au oprit complet. Lasati produsul
sa se raceasca nainte de depozitare sau
de transportare cu un vehicul.

m Curatati toate materialele straine din
produs. Depozitati-l intr-un loc racoros,
uscat si bine aerisit ce este inaccesibil
copiiilor. Pastrati produsul la distanta de
agenti corozivi, precum substante chimice
de gradina si saruri de dezghetare. Nu
depozitati produsul n aer liber.

m Stergeti cutitele cu ulei sau pulverizati
lubrifiant cu silocon pentru a preveni
ruginirea lor. Fiti atent la marginile
deteriorate sau ascutite ale cutitelor.

m Ungeti cu ulei toate pariile in miscare
vizibile. Nu indepartati capaculs motorului.

m Pentru transportare, fixati  produsul
impotriva miscarii sau caderii pentru
a preveni vatamarea persoanelor sau

deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE
LITIU.

Transportati baterile Tn conformitate cu
prevederile si reglementdrile locale si
nationale. Urmati toate cerintele speciale

privind impachetarea si etichetarea atunci cand
transportati baterii catre un ter{. Asigurati-va
ca nicio baterie nu poate sa intre in contact cu
alte baterii sau materiale conductive in timpul
transportului prin protejarea conectorilor expusi
cu banda, capace izolatoare neconductive. Nu
transportati bateriile ce sunt crapate sau care
au scurgeri. Verificati cu firma transportatoare
pentru recomandari ulterioare.



INTRETINERE

Folositi doar piese de schimb, accesorii si
atasamente originale ale producatorului
Neurmarea acestora poate cauza posibila
vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

Service-ul necesita atentie si cunostinte
deosebite si trebuie indeplinit doar de
catre un tehnician service calificat. Duceti
produsul la reparatii numai intr-un centru
service autorizat.

Verificati toate piulitele, suruburile la
intervale frecvente de timp ca sa fie
corespunzator stranse pentru a va asigura
ca produsul este in stare de lucru in

siguranta.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL
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zi pagina 119.
Toarta
Selector de viteza
Pornire/oprire
Capacul acumulatorului
Aparatoare dinti
Cheie de serviciu
Suport brazdar
Brazdar
Teava din mijloc stanga
. Teava din mijloc dreapta

. Manualul de operare

. Dinte C ramas afara

. Dinte A ramas nauntru
. Dinte B dreapta interior
. Dinte D dreapta exterior
. Capac butuc

. Piulita

. Pinion de blocare

. Stift de cuplare

. Surub

. Roata

. Acumulator

. Incarcator

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.
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Avertizare de siguranta

Cititi si intelegeti toate
instructiunile Tnainte de a utiliza
produsul. Respectati toate
avertismentele si instructiunile
de siguranta.
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Purtati intotdeauna ochelari de
protectie

Purtati protectie pentru auz.

Nu apropiati méinile de dintii
aflati n rotatie.

Nu apropiati picioarele de dintii
aflati n rotatie.

Nu expuneti produsul la ploaie
sau umezeala.

Pentru a preveni vatamarea
corporala grava, nu atingeti
dintii aflati in rotatie.

Marcajul european de
conformitate

Nivel garantat al puterii
acustice

Marcajul britanic de
conformitate

Marcaj de conformitate
EurAsian

Marcajul ucrainian de
conformitate

Feriti-va de obiecte proiectate
sau in zbor. Mentineti o
distanta de cel putin 15 m intre
zona de lucru si persoanele
prezente, mai ales copii si
animale.
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A nu se arunca deseurile de
echipamente electronice si
electrice si bateriile epuizate
la gunoiul menajer. Deseurile
formate din echipamente
electrice si electronice si
bateriile epuizate trebuie
colectate separat. Sursele
de iluminare, bateriile
si acumulatorii epuizati
trebuie scoase din aceste
echipamente. Adresati-va
autoritatilor sau distribuitorilor
locali pentru a afla informatii
despre punctele de colectare.
Conform reglementarilor
nationale, vanzatorii cu
amanuntul au obligatia de
a colecta bateriile epuizate,
Ei deseurile de echipament
electric si electronic, gratuit.
Contributia dvs. la reciclarea
si reutilizarea bateriilor, a
echipamentelor electrice si
electronice ajuta la reducerea
cererii de materii prime.
Bateriile epuizate, In special
cele cu litiu, deseurile formate
din echipamente electrice si
electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care
pot avea o influentd negativa
asupra mediului inconjurator
si asupra sanatatii umane,
daca nu sunt eliminate
intr-o maniera ecologica.
Stergeti datele personale din
echipamentul deseu, daca este
cazul.

SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

3g)  Piese sau accesorii vandute
separat

Nota

A Avertisment
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Radot Jisu akumulatora kultivatoru, droSibai,
veiktspé&jai un uzticamibai ir pievérsta vislielaka
vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Akumulatoru kultivators ir paredzéets
tikai lietoSanai arpus telpam, lietotajam
parvietojoties kopa ar izstradajumu. DroSibas
apsvérumu dé| iericei vienmér jabat pienacigi
kontrolétai, izmantojot abas rokas.

Prece ir paredzéta kultivéSanai vai augsnes
irdinasanai, atklata piemajas darza. Produkta
maksimalais darbibas dzilums ir 20 cm dziluma
un 40 cm platuma.

Produktu drikst lietot tikai k& aprakstis Saja
rokasgramata.

Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPAREJIE PRODUKTA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

/A BRIDINAJUMS! Izlasiet visus dro$ibas
bridindjumus, norades, ilustracijas un specifikacijas,
kas sniegtas kopa ar $o izstradajumu. Visu
uzskaitito instrukciju neievéro$ana ir bistama; ta
var izraisTt elektrisko triecienu, aizdegSanos un/vai
nopietnus miesas bojajumus.

Bridindjumus un instrukcijas
turpmakai uzzinai.

Apziméjums “elektroinstruments” bridinajumos
attiecas uz jOsu elektroinstrumentu, kas
tiek darbinats no elektrotikla (ar vadu) vai ar
akumulatora (bezvadu) palidzibu.

DARBA VIETA

m Turiet darba vietu tiru un labi
apgaismotu. Parblivétas un tumsas vietas
izraisa negadijumus.

n Nedarbiniet elektroinstrumentus
spradzienbistama vidé, pieméram, degosu
Skidrumu, gazu vai puteklu klatbatné.
Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai gazes.

= Nelaujiet bérniem un blakusstavétajiem
tuvotiesdarbaesosiemelektroinstrumentiem.
IzklaidTbas dé| jus varat zaudét kontroli.

PERSONISKA DROSIBA

m Uzmanietiesdarbalaikaunizmantojietveselo
sapratu, darbojoties ar elektroinstrumentu.
Neizmantojiet elektroierici, ja esat noguris vai
narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu
ietekmé. Neuzmanibas bridis, stradajot ar

saglabajiet

elektroinstrumentiem, var izraisit smagus
ievainojumus.

m Lietojiet personigo aizsargaprikojumu.
Vienmér lietojiet aizsargbrilles.

Aizsargaprikojums, pieméram, puteklu maska,
neslidoSi aizsargapavi, aizsargkivere vai ausu
aizsargi, kas lietoti atbilstoSos apstak|os,
samazina personas ievainojumu iespgju.

m Nepielaujiet nejausu  iedarbinasanu.
Pirms pievienot energijas avotam un/vai
akumulatoram, pacelt un parvietot darbariku,
parliecinieties, ka slédzis ir izslégta stavokli.
Elektroinstrumentu parnésasana, turot pirkstu
uz sleédza vai ieslégtu elektroinstrumentu
parnésasana var izraisit nelaimes gadijumu.

= Nonemiet visas reguléSanas uzgrieznu
atslégas pirms elektroierices ieslégSanas.
Uzgrieznu atslega vai atsléga, kas palikusi
piestiprinata pie elektroinstrumenta rotéjosas
detalas, var izraisit personas ievainojumu.

m Nepersitempkite. Visu laiku staviet
stingri un stabili. Tas lauj labak vadit
elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

m Apgérbieties pareizi. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Netuviniet matus un
apgérbu kustigajam dalam. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var tikt ierauti starp
kustigam detalam.

m Jaiericeiraprikotaarputeklunosicéjaun
savacéja pievienojumu, parliecinieties,
ka tas ir pievienots un tiek pareizi lietots.
Puteklu savacéja lietoSana var samazinat
putek|u izraisitos riskus.

m Nelaujiet biezas instrumentu lietoSanas
raditam pieradumam laut palikt nevérigam
un neievérot instrumentu drosibas
principus. Neuzmaniga riciba var radit
smagas traumas tikai dazu sekunzu laika.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA
UN APRUPE

m Nepielietojiet spéku, izmantojot
razojumu. Izmantojiet savam darbam
atbilstosu elektroierici. Pareizais

elektroinstruments veiks darbu labak un
dros$ak ar atrumu, kddam ticis konstruéts.

m Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar
slédzi to nevar ieslégt un izslegt. Ja
elektroinstrumentu nevar vadtt ar slédzi, tas
ir bistams un jaremonté.

= Atvienojiet kontaktdakSu no sprieguma
avota un/vai nonemiet akumulatoru bloku
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no elektroinstrumenta, pirms veikt jebkadu
reguléSanu vai darba piederumu mainu vai
novietot elektroinstrumentu glabasanai. Sadi
profilakses pasakumi samazina elektroierices
nejausas iedarbinasanas iespéju.

m Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus
bérniem nepieejamas vietds un nelaujiet
neapmacitam personam darboties ar
elektroinstrumentiem. Elektroinstrumenti ir
bistami neapmacitu personu rokas.

m Uzturiet elektroinstrumentus un
to aksesuarus kartiba. Parbaudiet
kustigo detalu savienojumu pareizibu,
detalu berzi un citus apstaklus, kas var
ietekmet elektroinstrumenta darbu. Ja
elektroinstruments ir bojats, pirms lietoSanas
veiciet ta remontu. Daudzus negadijumus
izraisa slikti apkopti elektroinstrumenti.

m Turietgriezéjrikus asus untirus. Pareiziapkopti
griezgjinstrumenti ar asam griez&jSkautném
retak piellp un ir vieglak vadami.

m Izmantojiet elektroierici, piederumus,
darbinstrumentus u.c. saskana ar Siem
noradijumiem, nemiet véra darba apstaklus
un veicamo darbu. Elektroinstrumenta
izmantoSana neparedzétu darbibu veikSanai
var radtt bistamu situaciju.

= Rokturiem un citam satvero§am virsmam ir
jabut sausam, tiram un bez ellas un smérvielu
plankumiem. Negaiditds situacijas slideni
rokturi un slidena satvériena virsmas padara
darbarika lietoSanu nedro$u un nekontrol&jamu.

AR AKUMULATORU DARBINAMU IERICU

LIETOSANA UN KOPSANA

m Uzladéjiet tikai ar raZzotaja noteikto ladéetaju.
Ladétajs, kas paredzéts lietoSanai ar viena
veida akumulatoru, var bat ugunsnedro$s, ja
to izmanto ar citu akumulatoru.

m Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar
konkrétajai iericei paredzéto akumulatoru.
Jebkura cita akumulatora lietoSana var radit
ievainojumu un ugunsgréka risku.

= Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to
citu metala priekSmetu tuvuma, pieméram:
papira saspraudes, monétas, atslégas,
naglas, skrives vai citi siki metala
priekSmeti, kas var veidot savienojumu
starp spailém. Akumulatora spailu Tsslegums
var radit aizdegSanos vai ugunsgréku.

= Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora
var izklut Skidrums; izvairieties no saskares
ar to. NejauSas saskares gadijuma skalojiet
skarto vietu ar Gdeni. Ja Skidrums iekldst acTs,
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nekavéjoties mekléjiet medicinisko palidzibu.
No akumulatora izkluvuSais Skidrums var
izraisTt kairindjumu vai apdegumus.

Neizmantojiet akumulatoru bloku, kas ir
bojats vai parveidots. Bojats vai parveidots
akumulatoru bloks var izraistt neparedzamu
darbibu, kas var izraisit uzliesmoS$anu,
spradzienu vai ievainojumu risku.

Nepaklaujiet ~ akumulatoru  bloku  vai
instrumentu liesmu vai paaugstinatas
temperatiras iedarbibai. Paklaujot liesmam vai
temperatdrai virs 130°C var izraisit spradzienu.

levérojiet visas ladéSanas instrukcijas un
neladéjietakumulatorublokuvaiinstrumentu,
ja temperatiira ir arpus diapazona, kas
noradits instrukcijas. Nepareiza ladéSana vai
ladésana temperatlra, kas ir arpus noradita
diapazona, var izraisit akumulatora bojajumus
un palielinat uzliesmosanas risku.

APKOPE
m Produktu apkope ir javeic kvalificetam

remonta specialistam, kurs izmanto tikai
identiskas rezerves dalas. Tas nodrosinas
produkta droSibas noteikumu ievéroSanu.

Nekad neveiciet bojatu akumulatoru
bloku remontu. Akumulatoru bloku
remontu drikst veikt tikai raZotajs vai
pilnvarots servisa nodrosinatajs.

KULTIVATORA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

m Lietojiet preci paraléli nogazém, nekad

no aug8as uz leju. Buakite itin atsargis ant
Slaity keisdami kryptj.

levérojiet TpaSu piesardzibu, kad braucat
atpakal gaita vai velkat preci uz sevi.

Nekad nepaceliet vai nesiet preci, kamér
darbojas motors.

Izmantojiet preci tikai dienas gaisma vai
laba maksliga apgaismojuma.

Vienmeér rapéjieties, lai saglabatu atbilstosu
pamatu un Iidzsvaru, Tpasi nogazes. Ejiet,
nekada gadijuma neskrieniet.

Nelietot izstradajumu bedru, gravju, parlieki
stdvu nogazu vai krasta malu tuvuma.
Nestabils pamats var novest pie nejausas
paslidésanas un kritiena.

levérojiet Tpasu piesardzibu, kad stradajat uz
sarezgitas augsnes. Ja augsne ir |oti cieta,
palaistiet to dazas dienas pirms kultivéSanas.



m lzvairieties stradat augsné, kad ta ir
piemirkusi vai slapja. Péc spéciga lietus
pagaidiet dienu vai divas, lai zeme izzatu.

= Visu laiku turiet rokas un kajas pa gabalu no
rotéjoSas tapas un Tpasi, kad ieslédzat motoru.

= Uzmanieties no rotéjoSo tapu mestiem
priekSmetiem. Pirms darba uzsakSanas attiriet
darba zonu no maziem akmeniem, grants un
citiem sveSiem priekSmetiem. Stieples vai
Zagari var sapities rotéjosas tapas.

m [zslédziet produktu un nonemiet akumulatora
bloku pirms atstat produktu bez uzraudzibas.

m Glabajiet produktu vieta, kura apkartéjas
vides temperatdra ir starp -10°C un 50°C.

m Izmantojiet produktu tikai apkartéjas vides
temperatiras diapazona no 0°C un 40°C.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

= Lai noverstu TIssavienojuma izraisttu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma
risku, neiegremdgjiet instrumentu, mainamo
akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un
rlpé&jieties par to, lai iericés un akumulatoros
neiekldtu  Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi  Skidrumi, pieméram, salstdens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas
satur balinatajus, var izraistt Tssavienojumu.

m Veiciet akumulatora bloka nomainu vieta,
kur temperatara ir starp 10°C un 38°C.

m Glabajiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartéjas
vides temperatra ir starp 0°C un 20°C.

m |zmantojiet akumulatoru bloku vieta, kura
apkartéjas vides temperatira ir starp 0°C
un 40°C.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

m |zslédziet un nonemiet akumulatora bloku.
Parliecinieties, ka visas kustigds dalas
ir pilnigi apstajusas. Laujiet produktam
atdzist, pirms novietot glabasanai vai
transportét automasina.

= Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.
Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata
vieta, kurai nevar pieklat bérni. Sargiet
izstradajumu no korozivam vielam, pieméram,
darza kimikalijam un pretapledoSanas sals.
Neglabajiet produktu arpus telpam.

= Noslaukiet tapas ar ellu vai apsmidziniet tas

ar silicija lubrikantu, lai novérstu risésanu.
Uzmanieties no bojatam malam uz tapam.

m Ellojiet visas redzamas kustigds dalas.
Nenonemiet motora parsegu.

m Transportéjot nostipriniet ierici, lai ta
nekustétos un neapgaztos, jo tas var izraisit
miesas bojajumus un ierices bojajumus.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportéjiet baterijas saskand ar vietgjiem
un valsts noteikumiem un regulam. levérojiet
visas TpaSas prasibas saistiba ar iepakoSanu
un markéSanu, transportéjot treSas puses
baterijas. NodroSiniet, ka baterijas transporta
nevar nonakt saskaré ar citam baterijam vai
vaditspéjigiem materialiem, aizsargajot atklatos
savienotajus ar nevadosSiem izolacijas vaciniem
vai lentém. Netransportéjiet ieplaisadjusas
baterijas vai baterijas, kuram ir noplade. Ladziet
padomu kravu parvadasanas uznémumam.

APKOPE

m Lietojiet tikai originalas raZotaja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma
var tikt raditi ievainojumi un paradits slikts
sniegums, ka arT var tikt anuléta garantija.

m Aptarnavimg atlikti batina itin atidziai, todeél
rekomenduojame, kad technine apzilrg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. Veiciet
apkalposanu tikai pilnvarota servisa centra.

Regulari parbaudiet visus uzgrieznus,
stipringjumus un skraves, lai parliecinatos,
ka tas ir cieSi pievilktas un izstradajums ir
drosa darba stavoklr.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 119. lappusi

Rokturis

Atruma parslégs
leslégSanalizslégsana
Akumulatora vaks

Zaru aizsargs

Atsléga

VilkSanas stiena kronsteins
VilkSanas stienis

Kreisa vidéja caurule
10. Laba vidéja caurule

11. Lietotaja rokasgramata
12. Argjais kreisais zars C
13. lekS€jais kreisais zars A
14. lekSejais labais zars B
15. Aré&jais labais zars D
16. Mezgla vacins

17. Uzgrieznis

18. Fiksacijas tapa

19. Uzkabes tapa

OCRINOORWN =
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20. Bultskrive

21. Ritenis

22. Akumulators

23. Ladétajs

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

DroSibas bridinajums

Izlasiet un izprotiet visas
norades pirms produkta
lietoSanas. levérojiet visus
bridindjumus un droSibas
norades.

Valkajiet acu
aizsargaprikojumu

Valkajiet ausu aizsargu.

Turiet rokas atstatu no
rotéjoSiem zariem.

Turiet kajas atstatu no
rotéjoSiem zariem.

Nepak|aujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Lai novérstu smagus
ievainojumus, nepieskarieties
rotéjoSajiem zariem.

Eiropas atbilstibas zZime

Garantétais skanas
intensitates lTmenis

A

Sargieties no izmestiem vai
lidojoSiem priekSmetiem.
NodroSiniet, ka nepiederoSas
personas, bérni un dzivnieki
atrodas vismaz 15 m attaluma
no darba zonas.

Neizmetiet akumulatoru
atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi,
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju, akumulatoru
un gaismas avotu atkritumi

ir jaiznem no iekartam.
Sazinieties ar jlsu vietéjo
pasvaldibu vai pardevéju, lai
gatu informaciju par $adam
savak8anas vietam. Saskana
ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat
pienakums bez maksas
pienemt atpakal akumulatoru,
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus. Jusu
ieguldijums elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu
otrreizéja izmanto$ana

un otrreizéja parstradée

palidz samazinat izejvielu
pieprasijumu. Akumulatoru
atkritumi, it 1pasi tie, kas
satur litiju, un elektrisko

un elektronisko iekartu
atkritumi satur vertigus un
parstradajamus materialus,
kas var nelabvéligi ietekmét
vidi un cilvéku veselibu, ja tos
neapglaba videi draudziga
veida. lzdzésiet no atkritumos
nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.

SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA

Lielbritanijas atbilstibas zime

WK "D EF RO® O >

Atseviski nopérkamas dalas vai

t—s  piederumi
EurAsian atbilstibas o
marké&jums |I| Piezime
(4? Ukrainas atbilstibas zime A Bridingjums

o
2
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Gaminant §j akumuliatorinj  kultivatoriy
didZiausia svarba buvo teikiama jy saugai,
efektyvumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Akumuliatorinis kultivatorius skirtas naudoti tik
lauke, naudotojui vaikStant kartu su gaminiu.
Saugos sumetimais, gaminys turi bati tinkamai
valdomas visada dirbant abiem rankomis.

Gaminys skirtas kultivuoti arba purenti dirvg
atvirame namy darzo plote. Jrenginys kultivuoja
maksimaliai 20 cm gylyje ir 40 cm plotyje.

Sj gaminj galima naudoti tik taip, kaip nurodyta
Sioje instrukcijoje.
Nenaudokite kitais tikslais.

BENDROSIOS |JRENGINIO NAUDOJIMO
SAUGOS TAISYKLES

A |JSPEJIMAS! Perskaitykite visus su
Siuo gaminiu pateiktus saugos jspéjimus,
nurodymus, paveikslélius ir specifikacijas.
Apacioje iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smdigj, gaisrg ir (ar) sunkius
asmens suzeidimus.

Saugokite Siuos jspéjimus ir nurodymus, kad
galétuméte vadovautis jais véliau.

|spéjimuose naudojama sgvoka elektrinis
jrankis“ reiSkia prie elektros tinklo jungiamg
(laidinj) elektrinj jrankj arba akumuliatoriumi
maitinamg (belaidj) jrengin;.

DARBO APLINKA

m Darbo vieta turi bdti Svari ir gerai
apsSviesta. Nelaimingi atsitikimai jvyksta
netvarkingose ar tamsiose vietose.
Nenaudokite elektriniy jrankiuy, jei Salia
yra degios ir sprogti galiné¢ios medziagos
(skys€iai, dujos ar dulkés). Elektriniai
jrankiai kibirk&€iuoja ir gali uzdegti dulkes
arba garus.
= Neleiskite vaikams ir Salia esantiems
asmenims buti Salia jjungto elektrinio
jrankio. ISsiblaske galite prarasti kontrole.

ASMENINE SAUGA

= Bikite budris ir stebékite, ka darote, bei
samoningai naudokite elektrinj jrankj.
Nesinaudokite jrankiu, kai esate pavarge
ar paveikti narkotiniy medziagy, alkoholio
ar vaisty. Neatidumas darbo su elektriniu
jrankiu metu gali sukelti sunkius suzeidimus.

= Naudokite asmeninés apsaugos jranga.
Visada dévékite akiy apsaugos priemones.
Atitinkamomis sglygomis naudojamos apsaugos
priemonés, pvz. dulkiy kauké, neslystantys
apsauginiai batai, Salmas ar apsaugos ausims,
sumazina asmeniniy suzeidimy pavojy.

m Saugokités, kad jrankis netycia
nejsijungty.  |sitikinkite, kad pries
prijungiant jrankj prie maitinimo Saltinio ir
(ar) baterijos, pakeliant ar ne$ant jrankj,
jungiklis yra iSjungtas. NeSant elektrinj
jrankj, uzdéjus pirStg ant jungiklio, arba
elektrinj jrankj, kurio jungiklis yra jjungtoje
padétyje, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

m Prie$ jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite
derinimo rakta ar verzliaraktj. Jei juos
paliksite pridétus prie besisukancios jrankio
dalies, galite susizaloti.

= Nepersitempkite. Visada tvirtai stovékite
ir iSlaikykite pusiausvyrg. Tai padés geriau
kontroliuoti jrankj netikéty situacijy metu.

m Dévékite tik darbui tinkamus drabuzius.
Nedévékite laisvy, neprigludusiy drabuziy
ir juvelyriniy dirbiniy. Saugokités, kad
judancios dalys nejtraukty plauky ir drabuziy.
Laisvi drabuziai, papuoSalai ar ilgi plaukai
gali jsipainioti j judancias jrankio dalis.

= Jei jrengti dulkiy iStraukimo ir surinkimo
jrengimai, jsitikinkite, kad jie prijungti ir
naudojami tinkamai. Su dulkémis susijusiam
pavojui sumazinti naudokite dulkiy surinkima.

m Nepasitikékite vien savo patirtimi,
jgyta daznai naudojantis jrankiais,—
neignoruokite jrankio naudojimo saugos
taisykliy. Nerdpestingai elgiantis, galima
susizeisti per sekundes dalj.

ELEKTRINIO |JRANKIO NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

= Nenaudokite per didelés jégos. Pritaikykite
tinkama elektrinj jrankj atliekamam darbui.
Naudodami pagal paskirtj pagamintg tinkamg
elektrinj jrankj, darbg atliksite geriau ir saugiau.

= Nenaudokite elektrinio jrankio, jei
jungiklio negalite jjungti ir iSjungti.
Jungikliu nevaldomas elektrinis jrankis yra
pavojingas ir jj reikia taisyti.

m IStraukite kiStuka iS energijos Saltinio
ir (arba) iSimkite iS elektrinio jrankio
akumuliatoriy, ir tik po to atlikite
elektriniy jrankiy reguliavimo, priedy
keitimo arba paruosimo sandéliavimui
darbus. Tokios saugumo priemonés
apsaugos nuo atsitiktinio jrankio jsijungimo.
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Laikykite elektrinj jrankj vaikams
neprieinamoje vietoje ir neleiskite juo
naudotis asmenims, kurie nemoka
juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.

m Priziurékite elektrinius jrankius ir priedus.
Patikrinkite judanciy detaliy nesutapimus,
sukibimag, ar sumontuotos detalés nesuliZusios
bei kitg bukle, kuri gali turéti neigiamos jtakos
jrankio veikimui. Jei jrankis sugedes, prie$
naudojimg jj reikia suremontuoti. Nemazai
nelaimingy atsitikimy jvyksta dél netinkamai

m Pjovimo jrankius reikia pastoviai galgsti
ir valyti. Tinkamai priziréti astriais
aSmenimis pjovimo jrankiai maziau stringa
ir juos lengviau valdyti.

= Naudokite elektrinius jrankius,
atsargines detales, graztus ir t. t.,
pagal Sias instrukcijas ir atsizvelgdami
j darbo saglygas bei turima atlikti darba.
Naudokite elektrinj jrankj tik pagal tiesiogine
paskirtj, kitaip sukelsite pavojingg situacija.

m Rankenos ir suémimo pavirSiai turi
bati sausi, Svariis ir nesutepti alyva
ar tepalais. Jeigu rankenos ar suémimo
pavirSiai slidds, kromapjove naudoti ir
valdyti nesaugu netikétomis situacijomis.

|RANKIO SU AKUMULIATORIUMI
NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

m Pakartotinai  kraukite prietaisg tik
naudodami gamintojo nurodyta kroviklj.
Vieno tipo akumuliatoriui tinkantis jkroviklis
gali kelti gaisro pavojy kitokiam akumuliatoriui.

m Elektrinius jrankius naudokite tik su
jiems skirtais baterijy paketais. Naudojant
kitokius akumuliatorius, galima susiZeisti ar
sukelti gaisra.

m Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj
laikykite toliau nuo kity metaliniy daikty,
pavyzdziui, sgvarzéliy, monety, rakty,
viniy, varzty ar kity mazy metaliniy
daikty, kurie vieng gnybta gali sujungti
su kitu. Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus
gnybtg su kitu, galima nusideginti arba
sukelti gaisra.

= Netinkamomis salygomis is
akumuliatoriaus gali iStekéti skystis
- nelieskite jo. Jei atsitiktinai prisilietéte -
nuplaukite vandeniu. Jei skysCio pateko
j akis, nedelsiant kreipkités | gydytoja.
IS akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali
nudeginti ar sukelti sudirginimus.
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= Nenaudokite akumuliatoriy bloko ar jrankio,

kuris yra sugadintas arba pakeistas.
Sugadinti arba pakeisti akumuliatoriai gali veikti
neprognozuojamai ir dél to gali kilti gaisras,
sprogimas arba pavojus susizaloti.

m Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir

pernelyg aukstos temperatiiros. Patekus
i ugnj arba veikiant aukstesnei nei 130 °C
temperatdrai gali kilti sprogimas.

m Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir

nejkraukite akumuliatoriy bloko ar jrankio
jei temperatira yra uz instrukcijose
nurodyto diapazono riby. Netinkamai
jkraunant arba jei temperatira yra uz
nurodyto diapazono riby gali bati sugadinti
akumuliatoriai ir padidéti gaisro pavojus.

TECHNINIS APTARNAVIMAS
m Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuoti

darbuotojai, kurie naudoja tik originalias
atsargines detales. Tai uZtikrins nuolatinj
jrenginio sauguma.

= Niekada neremontuokite pazeisty

akumuliatoriy. Akumuliatorius remontuoti
gali tik jo gamintojai arba jgaliotieji techninés
prieziGros paslaugy teikéjai.

KULTIVATORIAUS NAUDOJIMO

SAUGOS TAISYKLES

m Slaituose gaminj reikia stumti skersai, jokiu

bldu ne aukstyn ir zemyn §laito. Bakite itin
atsargus ant Slaity keisdami krypt;.

m Gaminj stumiant atbula eiga arba traukiant

reikia bati ypatingai atsargiems.

m Jokiu badu negalima kelti gaminio ar jj nesti

veikiant varikliui.

m Gaminj galima naudoti tik dienos Sviesoje

arba esant geram dirbtiniam ap8vietimui.

m Visada turi badti iSlaikyta tinkama kojy

atrama ir pusiausvyra, ypa¢ stovint ant
Slaito. Visada eikite, niekada nebékite.

m Nenaudokite prietaiso arti skardziy, grioviy,

lapai staciy Slaity ar pylimy. Galite paslysti
ir pargriati.

m Dirbant sunkiai jdirbamg dirva, reikia bati

ypatingai atsargiems. Jeigu dirva labai
kieta, kelios dienos prie§ kultivuojant jg
reikia palaistyti.

m Reikia vengti dirbti tizig ar drégng dirvg. Po

lities reikia palaukti dieng ar kelias dienas,
kol dirva pradzius.



m Rankas ir kojas reikia laikyti atokiai nuo
besisukanciy akétvirbaliy, ypac jjungiant variklj.

m Reikia saugotis nuolauzy, iStykstanciy i$ po
besisukanciy akétvirbaliy. Prie$ pradédami
darba, i§ darbo ploto pasalinkite nuolauzas,
tokias kaip nedideli akmenukai, Zzvyras
ir kiti paSaliniai daiktai. | besisukancCius
akétvirbalius gali jsipainioti laidai ar lynas.

m Jei jrenginj ketinate palikti be priezidros,
iSjunkite jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy.

m Jrenginj laikykite ten, kur aplinkos
temperatdra yra nuo -10°C iki 50°C.

= Naudokite jrengin;j tik esant nuo 0 °C iki 40 °C
temperatdrai.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS
SAUGOS |SPEJIMAI

m Siekdami iSvengti trumpojo jungimo
sukeliamg gaisro pavojaus, suzalojimy
arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei€¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio
i skyscCius ir pasirGpinkite, kad j prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozijg sukeliantys arba laidis skysciai,
pvz., sdrus vanduo, tam tikri chemikalai ir
balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra
balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

m Akumuliatoriy kraukite nuo 10 °C iki 38 °C
temperatdros aplinkoje.

m Jrenginj laikykite nuo 10 °C iki 20 °C
temperatiros aplinkoje.

= Akumuliatoriy naudokite nuo 0 °C iki 40 °C
temperatdros aplinkoje.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

= ISjunkite gaminj ir iSimkite akumuliatoriy.
Patikrinkite, ar visos judancio dalys visiSkai
nustojo suktis. PrieS padédami jrenginj j
saugojimo vietg arba vezdami jj transporto
priemonéje, palaukite, kol jis atves.

m Nuo jrankio nuvalykite visas pa$alines
medziagas. Laikykite vésioje, sausoje, gerai
védinamoje ir vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Laikykite gaminj toliau nuo koroziniy
medziagy, pvz. sodo chemikaly ir tirpdanciy
drusky. Nelaikykite jrenginio lauke.

m Kad akétvirbaliai nertdyty, juos reikia
nusSluostyti alyva suvilgyta skiaute arba
nupurksti silikono tepalu. Saugokités astriy
ar pazeisty akétvirbaliy briauny.

m Sutepkite alyva visas matomas judamasias
dalis. Nenuimkite variklio gaubto.

m ParuoSiant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti,
kad nejudéty ir nenukrsity, nes prieSingu atveju
jis gali suzaloti Zmones arba sugesti pats.

LICIO BATERIJU TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriy gabenkite pagal vietinius ir Salies
reikalavimus bei nuostatas. Akumuliatorius
gabenant treCiajai $aliai bdtina laikytis visy
specialiy reikalavimy, nurodyty pakuotése ir
etiketése. UZtikrinkite, kad gabenimo metu
nei vienas akumuliatorius nesiliesty si kitais
akumuliatoriais arba laidziosiomis medziagomis —
apsauginius jungiamuosius elementus uzdenkite
izoliacinémis nelaidziomis movomis arba juosta.
Jskilusiy ir tekanciy akumuliatoriy negabenkite.
Dél tolesniy patarimy kreipkités j transporto jmone.

PRIEZIORA

m Keitimui naudokite tik originalias gamintojo
atsargines dalis. Neoriginalios dalys gali
bati suzeidimy ir jrenginio blogo veikimo
priezastis, ir dél to gali bdti anuliuotas
garantinis pazyméjimas.

m Aptarnavimg atlikti bdtina itin atidziai, todel
rekomenduojame, kad technine apZilrg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. |renginj
techninei priezidrai pristatykite tik j jgaliotajj
techninés priezitros centra.

Daznai tikrinkite visas verzles, varztus ir
sraigtus, ar jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra
saugios darbo buklés stovyje.

Zr. 119 psl.

Svirtiné rankena

Greicio parinkimo jtaisas
Jjungimo / iSjungimo mygtukas
Akumuliatoriaus dangtis
Apsauginis virbaly gaubtas
Verzliaraktis

Vilkimo koto laikiklis

Sunkiy akéciy valkties mietas
Kairysis vidurinis vamzdis
10. DeSinysis vidurinis vamzdis
11. Naudotojo vadovas

12. ISorinis kairysis virbalas C
13. Vidinis kairysis virbalas A
14. Vidinis deSinysis virbalas B
15. ISorinis deSinysis virbalas D
16. Stebulés dangtelis

17. Verzlé

18. Fiksavimo kaistis

19. Kablio kaistis

20. Varztas
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21. Ratas
22. Baterija
23. )kroviklis
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PraneSimas apie saugumg

Reguliariai ir pries kiekvieng
naudojimg tikrinkite, ar
tinkamai uzverzti visi
sraigtai, varztai ir verzlés,
kad uztikrintumeéte saugg
darbo aplinkg. Vadovaukités
visais jspéjimais ir saugos
taisyklémis.

Deévékite apsauginius akinius

Dévekite klausos apsauga.

Laikykite rankas atokiai nuo
besisukanciy virbaly.

Laikykite pédas atokiai nuo
besisukandiy virbaly.

Neleiskite gaminiui bati
po lietumi arba drégnose
salygose.

Norédami iSvengti sunkiy
suzalojimy, nelieskite
besisukandiy virbaly.

Europos atitikties Zenklas

Garantuotas akustinis lygis

Didziosios Britanijos atitikties
zenklas

L,EurAsian“ atitikties Zenklas
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Ukrainos atitikties zenklas

Saugokités iSmetamy arba
skrendanciy objekty. Visi
pasalie€iai, ypac¢ vaikai ir naminiai
gyvanai, privalo bati bent 15 m
atstumu nuo darbo vietos

NeiSmeskite seny akumuliatoriy,
elektros ir elektroninés jrangos
atlieky kartu su neraSiuotomis
komunalinémis atliekomis.

Seni akumuliatoriai, elektros ir
elektroninés jrangos atliekas
privaloma surinkti atskirai.
Senos baterijos, akumuliatoriai ir
Sviesos Saltiniy atliekos turi bati
pasalinti i$ jrangos. Patarimy dél
perdirbimo ir informacijos apie
surinkimo punktus kreipkités |
savo vietos valdZios institucijas.
Atsizvelgiant | vietos teisés
aktus, mazmenininkai gali bati
jpareigoti nemokamai priimti
atgal senus akumuliatorius ir
elektros bei elektroninés jrangos
atliekas. Prisidédami prie
pakartotinio seny akumuliatoriy ir
elektros bei elektroninés jrangos
atlieky panaudojimo ir perdirbimo
padedate maZinti Zaliavy poreik;.
Senuose akumuliatoriuose,

ypac tuose, kuriuose yra

li¢io, elektros ir elektroninés
jrangos atliekose yra vertingy ir
perdirbimui tinkamy medZiagu,
kurios gali turéti neigiamg poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai,

jei néra Salinamos aplinkai
nekenksmingu badu. Itrinkite
senuose prietaisuose esancius
asmens duomenis, jei tokiy
buvo.

SIMBOLIAI VADOVE
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Detalés arba priedai yra
parduodami atskirai

Pastaba

|spéjimas!



Juhtmeta kultivaatori juures on peetud
esmatahtsaks ohutust, todvdimet ja téokindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmeta kultivaator on méeldud kasutamiseks
ainult valistingimustes, kasutaja poolt, kes
ligub tootega kaasa. Ohutuse tagamiseks
peab saagi kasutamise ajal kogu aeg hoidma
kahe kaega.

Toode on ette nahtud pinnase kultiveerimiseks
ja kobestamiseks koduaia avamaal. Toote
maksimaalne tddala stigavus on 20 cm ja laius
40 cm.

Toodet tohib kasutada Uksnes kasutusjuhendis
kirjeldatud viisil.

Arge kasutage (ihekski muuks otstarbeks.

SEADME ULDISED OHUTUSJUHISED

A\ HOIATUS! Lugege labi kdik tootega
kaasasolevad ohutusjuhised, illustratsioonid ja
spetsifikatsioonid. Allpool esitatud hoiatuste ja
juhiste eiramise puhul on oht saada elektril66ki
vOi raskeid kehavigastusi ning/voi tekitada
tulekahju.

Hoidke koéik hoiatused ja juhised tulevikus
vaatamiseks alles.

Hoiatustes kasutatav termin "mootortddriist"
viitab vorgutoitega (juhtmega) seadmele voi
akuga (juhtmeta) seadmele.

TOOKOHT

m Hoidke tookoht puhas ja hasti
valgustatud. Korrastamata ja pimedas
kohas to6tamisel vbivad juhtuda énnetused.

= Arge kasutage elektritéoriistu
plahvatusohtlikes keskkondades,
nditeks kergestisiittivate vedelike ja
gaaside ldheduses ega tolmuses kohas.
Elektritooriistad tekitavad sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud sutdata.

n Elektritooriistaga tootamisel hoidke lapsed
ja korvalised isikud eemal. Tahelepanu
hajumise korral voib teil kontroll kaduda.

ISIKUKAITSE
m Mehaanilise tooriistaga toodtamisel
jalgige  toopiirkonda ja  kasutage

sealjuures tervet mdistust. Arge kasutage
tooriista siis, kui te olete vasinud, uimastite,
alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanu hajumine tddriista kasutamise
ajal voib pdhjustada raske kehavigastuse.

= Kasutage isikukaitsevahendeid.
Kandke alati silmakaitsevahendeid. Kui
todolud seda noduavad, tuleb kasutada
isikukaitsevahendeid, naiteks tolmumaski,

libisemiskindlaid turvajalatseid, kiivrit
ja kuulmiskaitsevahendeid, mis
kehavigastuste riski vahendavad.

m Viltige tahtmatut kaivitumist. Enne

toitejuntme vo6i aku Uhendamist, tOdriista
kattevotmist voi teisaldamist veenduge, et
todriista 10liti on valja lulitatud. Onnetuste
valtimiseks arge hoidke tddriista kandmise
ajal s6rme lulitusnupul ega Gihendage tdoriista
toitevorku siis, kui lUliti on sisse lulitatud.

m Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage

sellelt reguleervoti vo6i  mutrivoti.
Elektritdoriista kulge jaetud reguleervoti
vbi mutrivéti voivad pohjustada raske

kehavigastuse.

= Arge kummardage. Hoidke end pidevalt
jalgadel ja tasakaalus. Siis on teil ootamatu
olukorra tekkimisel tdodriista Ule parem
kontroll.

= Kandke té6ks sobivat riietust. Arge kandke
I6tvu riideid ja ehteid. Hoidke juuksed ja
riided liikuvatest osadest eemal. L&dvad
riietusesemed, ehted ja pikad juuksed vdivad
haakuda liikuvate osade kiilge.

n Kuitdoriistal tuleb kasutada tolmu eraldamis-
voi kogumisseadisi, siis veenduge, et need
on uhendatud ja néuetekohases kasutuses.
Tolmukoguri kasutamisega saab vahendada
tolmuga seotud ohtusid.

m Arge muutuge hooletuks ega ignoreerige
tooriista ohutusnoudeid, kui te seadet
jubatunnete ja olete seda tihti kasutanud.
Hooletu tegutsemine vdib pdhjustada raske
kehavigastuse moéne sekundi murdosa
jooksul.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA
KORRASHOID

m Arge kasutage tootamisel liigset joudu.
Kasutage t66ks sobivat elektritooriista.
Oigesti  valitud  elektritooriist  to6tab
ettenahtud vdimsuspiirkonnas paremini ja
ohutumalt.

m Arge kasutage elektritdoriista, kui liiliti ei
liilita seda sisse ja valja. Llitiga lUlitamatu
tooriista kasutamine on ohtlik ja see tuleb
lasta ara remontida.

m Enne toodriista reguleerimist, tarvikute
vahetamist vo6i tooriista hoiustamist
tihendage pistik vooluallikast lahti ja/voi
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eemaldage véimalusel tooriista aku. Need
ennetavad ohutusmeetmed vahendavad
tooriista tahtmatu kaivitumise riski.

= Hoidke kasutuses mitteolevaid
elektritooriistu lastele kattesaamatus kohas
ja arge lubage elektritooriista mitte tundvaid
voi kasutusjuhendiga mitte tutvunud isikuid
elektritooriista kasutada. Oskamatu kasutaja
kées olev elektritdoriist on ohtlik.

= Hooldage elektritooriistu ja tarvikuid.
Kontrollige liikuvate osade mittetsentreeritust
ja kinnitumist, osade vigastusi ning tehke
kindlaks muud seisundid, mis vdivad
mojustada elektritddriista t66d. Kui mdni osa
on vigastatud, siis laske elektritdoriist enne
kasutamist ara parandada. Halvasti hooldatud
elektritdoriistad pdhjustavad palju énnetusi.

= Hoidke l6iketerad teravad ja puhtad.
Teravate lbiketeradega ja nduetekohaselt
hooldatud |Bikeriistad jadvad harvemini
kinni ning neid on kergem kontrolli all hoida.

m Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete kasutamisel juhinduge
nende kasutusjuhenditest, vottes
arvesse tehtavat tood ja todolusid.
Todboperatsiooniks mitte ettenahtud tdoriista
kasutamine vdib tekitada ohtliku olukorra.

= Hoidke tooriista kaepidemed ja haardepinnad
kuivana, puhtana ja drge laske neile sattuda
Oli voi madret. Libedad kaepidemed ja
haardepinnad ei voimalda tOdriista turvaliselt
haarata ja ootamatutes olukordades kontrollida.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA
KORRASHOID

= Laadige akut ainult tootja poolt ettendhtud
laadijaga. Akulaadiaja, mis sobib uhele
akupaketile voib pbhjustada tulekahju, kui
seda kasutada teise akupaketiga.

m Kasutage akutooriista ainult selleks
ettendhtud akudega. Muude akupakettide
kasutamine voib pdhjustada kehavigastusi
voi tulekahju.

m Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel,
hoidke seda eemal metallesemetest
nagu kirjaklambrid, miindid, vé6tmed,
naelad, kruvid ja muudest viaikestest
metallobjektidest, mis voivad akuklemmid
liihistada. Aku klemmide lihistamine vdib
pbhjustada pdletust vdi tulekahju.

m Aku vale kasutamise korral voéib
akuvedelik vdlja voolata - viltige
sellega kokkupuudet. Akuvedeliku nahale
sattumisel peske see veega maha. Vedeliku

88 | Originaaljuhendi tlge

silma sattumisel p66rduge viivitamatult arsti
poole. Valjapritsiv akuvedelik voib tekitada
nahaarritust voi -pdletust.

m Arge kasutage vigast véi iimbertehtud
akut egatooriista. Vigased voi imbertehtud
akud vdivad toimida ettearvamatult, mille
tagajarijeks on tulekahju, plahvatus véi
vigastuste oht.

m Arge jatke akut voi tooriista tule lihedale
ega liiga korge temperatuuri katte. Tuli
voi temperatuur lle 130 °C voib pdhjustada
plahvatust.

m Jargige koiki laadimisjuhiseid ning arge
laadige akutegatooriistavéljaspool juhistes
madratletud temperatuurivahemikku. Vale
laadimine vbi laadimine valjaspool maaratletud
temperatuurivahemikku voib akut rikkuda ja
suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDAMINE

m Laske omaseadethooldada viéljadppinud
teenindustootajal, kasutades ainult
tapselt sobivaid asendusosi. See tagab,
et toode on jatkuvalt ohutu.

m Arge kunagi remontige vigast akut.
Vigast akut tohivad remontida vaid tootja
voi volitatud hooldustddtajad.

KULTIVAATORI OHUTUSJUHISED

m Tootamisel suunduge piki kallakut, mitte
aga Ules voi alla. Olge ulimalt ettevaatlik,
kui muudate kallakul olles suunda.

m Tagurpidi likudes vdi toodet tdmmates olge
aarmiselt ettevaatli

m Arge kunagi tdstke ega transportige tédtava
mootoriga toodet.

m Kasutage toodet alati paevavalguses voi
heas kunstvalguses.

m Hoidke end pidevalt jalgadel ja tasakaalus,
eriti kallakul. Tdotamisel kondige, arge
kunagi jookske.

m Arge pilidke niita jarsakute ja kraavide
serval voi suurel kaldel ja teetammidel. Halb
jalgade asend voib pdhjustada libisemist ja
kukkumist.

m Olge raskel pinnasel todtamisel aarmiselt
ettevaatlik. Kui pinnas on vaga kdva,
siis niisutage seda mdned péaevad enne
kultiveerimist.

m Valtige td6tamist kui pinnas on mérg. Parast
suurt vihma laske pinnasel paar paeva
kuivada.



m Hoidke kded ja jalad pdorlevatest
I6iketeradest eemal, jalgige seda eriti
mootori kdivitamise ajal.

m Hoidke eemale poorlevate [diketerade
poolt Glespaisatud esemete eest. Enne t66
alustamist puhastage t60piirkond vaikestest
kividest, kruusast ja muust lahtisest
materjalist. Traadid ja ndorid voivad
takerduda poorlevatesse I6iketeradesse.

m Lilitage toode vélja ja eemaldage aku enne
toote jarelevalveta jatmist.

m Hoidke toodet kohas, kus keskkonna
temperatuur on vahemikus -10-50 °C.

m Kasutage toodet
temperatuurivahemikus 0—40 °C.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m Etvahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste
ohtu ning lihisest tulenevat toote kahjustamist,
arge kunagi kastke tddriista, akut voi laadijat
vedelikesse ega laske neil vedelikega kokku
puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad
tooted, voivad pohjustada lihist.

m Laadige akut kohas, kus keskkonna
temperatuur on vahemikus 10-38 °C.

m Hoidke akut kohas, kus keskkonna
temperatuur on vahemikus 0-20 °C.

ainult

m Kasutage akut kohas, kus keskkonna
temperatuur on vahemikus 0—40 °C.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

m Lulitage valja ja eemaldage aku. Veenduge,
et kdik masina liikkuvad osad on taielikult
seiskunud. Enne hoiustamist voi sdidukis
transportimist laske tootel maha jahtuda.

m Puhastage seade koikidest voorkehadest.
Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas,
mis on lastele juurdepddsmatu. Hoidke
seadet eemal korrodeerivatest ainetest,
nagu aiakemikaalid ja jé&sulatussoolad.
Arge hoiustage toodet valjas.

m Loiketerade  roostetamise  valtimiseks
puhkige need Olise lapiga lle voi pihustage
silikoondli. Olge ettevaatlik teravate ja
vigastatud piide suhtes.

m Olitage kdik néhtavad likuvad osad. Arge
vbtke mootorikatet maha.

m Vedamise ajal tdkestage kultivaator liikuma
hakkamise ja alla kukkumise vastu, et valtida
kehavigastusi ja masinaosade kahjustamist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas
kehtivatest riiklikest maarustest ja eeskirjadest.
Akudetransportimisel allettevtjate pooltjargige
koiki pakkimise ja tahistamise erindudeid.
Veenduge, et akud ei satu kokkupuutese teiste
akude ega voolu juhtivate materjalidega, kui
avatud klemmid on transportimise ajal kaitstud
voolu mittejuhtivate isoleerkorkide vdi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid
akusid. Kusige lisateavet transportettevottelt.

HOOLDUS

m Kasutage ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja todorganeid. Selle ndude
eiramine vodib pbhjustada, kehavigastuse,
tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

m Hooldamine nduab Ulimat korrashoidu
ja teadmisi ning tuleks teostada ainult
kvalifitseeritud  hooldustehnikute  poolt.
Toodet tohib parandada vaid volitatud
teeninduses.

Kontrollige ko&iki mutreid, polte ja kruvisid
sagedaste intervallidega 6ige pinguloleku
suhtes, et veenduda toote ohutus tookorras
olemises.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 119.

Hoob

Kiiruse valiku luliti

Sisse/valja

Aku kaas

Haru kaitsekate

Vot

Pidurduspii raam

Pidurduspii

Vasakpoolne keskmine toru
10. Parempoolne keskmine toru
11. Kasutusjuhend

12. Valimine vasakpoolne haru C
13. Sisemine vasakpoolne haru A
14. Sisemine parempoolne haru B
15. Valimine parempoolne haru D
16. Rattakilp

17. Mutter

18. Lukustustihvt

19. Haaketihvt

20. Polt

21. Ratas

22. Aku paketiga

23. Laadija
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Ohutusalane teave

Enne toote kasutamist lugege
|1abi ja tehke endale selgeks
koik juhised. Jargige koiki
hoiatusi ja td6ohutuseeskirju.

Kandke silmakaitsevahendeid

Kasutage korvaklappe.

Hoidke kaed pdorlevatest
harudest eemal.

Hoidke jalad poorlevatest
harudest eemal.

Arge jatke vihma ega niiskuse
katte.

Raskete vigastuste valtimiseks
arge puudutage p6orlevaid
harusid.

Euroopa vastavusmargis

Garanteeritud helivdimsuse
tase

Suurbritannia vastavusmargis

Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis

Originaaljuhendi tolge

A

Hoiduge llespaisatud ja
lendavate esemete eest.
Hoidke kodik korvalised
isikud, eelkdige lapsed ja
koduloomad, vahemalt 15 m
kaugusel toopiirkonnast.

Arge kérvaldage kasutatud
patareisid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmeid
sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning
elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda eraldi.
Patareijaatmed, akujaatmed

ja jaatmetest valgusallikad
tuleb seadmetest eemaldada.
Kusige ndu jaatmekaitluse

ja kogumiskoha kohta oma
kohalikust omavalitsusest

vOi jaemuUjalt. Kohalike
eeskirjade kohaselt vdib
jaemuujatel olla kohustus
kasutatud patareid ning
elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed tasuta tagasi votta.
Teie panus patareide ning
elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutamisse ja
ringlussevéttu aitab vahendada
toorainete ndudlust.
Patareijaatmed, mis sisaldavad
eelkdige liitiumi, ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed
sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevdetavaid materjale,
mis vbivad keskkonda ja
inimeste tervist kahjustada,

kui neid ei kérvaldata
keskkonnasaastlikul viisil.
Olemasolul kustutage
jaatmeseadmest isikuandmed.

KASUTUSJUHENDI SUMBOLID
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Eraldi ostetavad osad voi
tarvikud

Markus

Hoiatus



Vodecu ulogu u dizajnu vaseg akumulatorskog
kultivatora imaju sigurnost, performanse i
pouzdanost.

NAMJENA

Akumulatorski kultivator namijenjen je samo
vanjskoj uporabi od strane operatera koji
hoda zajedno s proizvodom. Zbog sigurnosnih
razloga, proizvod mora biti adekvatno upravljan
pomocu dvije ruke u svakom trenutku.

Proizvod je namijenjen za Kkultiviranje i
popustanja tla na otvorenom domacéem vrtu.
Maksimalna radna dubina proizvoda iznosi 20
cm u dubinu i 40 cm u Sirinu.

Proizvod se treba Kkoristiti samo kako je
opisano u ovom priruéniku.

Proizvod ne Koristite ni za kakvu drugu svrhu.

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA O
PROIZVODU

A UPOZORENJE! Procitajte i pregledajte
sve sigurnosne upute, slike i specifikacije
isporu¢ene uz ovaj proizvod. Nepostivanje
svih uputa moze dovesti do elektricnog udara,
poZara i/ili teSkim osobnim ozljedama.

SaEuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih
naknadno mogli konzultirati.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi
se na va$ elektriéni proizvod (Zi¢ni) napajan iz
elektricne mreze ili proizvod na baterije (bezicni).

RADNA OKOLINA

m Drzite radni prostor cistim i dobro
osvijetljenim. Zatrpani i neosvijetljeni radni
prostori izazivaju nezgode.

= Nemojte rukovati elektricnim alatima u
eksplozivnim atmosferama u kojima su
prisutne zapaljive tekucine, plinovi ili
praSina. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti pradinu ili pare.

= Tijekom rada s elektricnim alatom drzite
podalje djecu i promatrace. Ometanje
moze dovesti do toga da izgubite kontrolu.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite na oprezu, gledajte to sto radite
i pri radu s elektricnim alatom koristite
zdrav razum. Nemojte Kkoristiti elektricni
alat kad ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri
radu s elektricnim alatima moze dovesti do
teskih osobnih ozljeda.

m Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek
nosite zastitna sredstva za od&i. Zastitna
oprema poput maske za praSinu, zastitna
obuca sa zaStitom od klizanja, kaciga ili
zastita za uSi koja se koristi u odgovarajuc¢im
uvjetima smanjuje osobne ozljede.

m Sprijecite slu¢ajno pokretanje. Osigurajte
da je prije priklju€ivanja na izvor napajanja
ifili baterije, podizanja ili noSenja alata,
sklopka u polozaju OFF (isklju¢eno).
NoSenje elektricnog alata s vasSim prstom
na sklopki ili uklju€ivanje elektricnih alata
sa sklopkom postavljenom na polozaj on
(uklju€eno) dovodi do nezgoda.

m Prije uklju¢ivanja elektricnog alata
uklonite sve klinove za podeSavanje i
kljuéeve. Kijuc ili klin ostavljen prikljuc¢en
na rotiraju¢em dijelu elektricnog alata moze
dovesti do osobne ozljede.

= Ne sezite preko odredene granice. Cijelo
vrijeme drzite pravilno uporiste i ravnotezu.
Ovo u neocekivanim situacijama omogucuje
bolju kontrolu nad elektri€nim alatom.

m Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku
odjecu ili nakit. Svoju kosu i odje¢u drzite
podalje od dijelova u pokretu. Siroka odjec¢a,
nakit ili dugacka kosa mogu biti zahvacéeni u
pokretne dijelove alata.

m Ako su uredaji opremljeni s prikljuékom
aparata za odvajanje i prikupljanje
prasine, osigurajte da su oni priklju¢eni
i pravilno koristeni. KoriStenje uredaja
za sakupljanje prasine smanjuje opasnosti
vezane uz prasinu.

= Nemojte dopustiti da vas poznavanje
alata zbog ceste uporabe opusti toliko da
zanemarite sigurnosne principe rukovanja
alatom. NepaZljiv rad moze uzrokovati
oszbiljne povrede unutar djelica sekunde.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRIENOM
ALATU

= Nemojte proizvod koristiti iznad njegovih
mogucénosti. Za vasu primjenu koristite
tocan elektri¢ni alat. To¢an elektricni alat
bolje ¢e i sigurnije uraditi posao u odnosu
za $to je namijenjen.

= Nemojte koristiti elektricni alat ako
ga sklopka pravilno ne ukljucuje i
isklju€uje. Svaki elektricni alat koje se ne
moze kontrolirati pomocu sklopke je opasan
i mora se popraviti.

m lzvucite utika¢ iz izvora elektricnog
napajanja i/ili uklonite baterijski sklop,
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ako je odvojiv, prije izvrSavanja bilo
kakvih  prilagodbi ili skladiStenja
elektricnih alata. Ovakve preventivne
sigurnosne mjere smanjuju opasnost od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

m Elektricne alate pohranite u stanju
mirovanja izvan dohvata djece i ne
dopustite rad s elektricnim alatom
osobamakoje nisuupoznate s elektri¢nim
alatom ili ovim uputama. Elektri¢ni alati su
opasni u rukama nestrucnih korisnika.

m Odrzavajte elektricne alate i pribor.
Provjerite radi pogreSnog poravnanja
ili savijanja pokretnih dijelova, puknuca
dijelova i drugih uvjeta koji mogu utjecati
na rad elektricnog alata. Ako je oStecen,
elektricni alat prije koriStenja popravite.
Vecina nezgoda uzrokovano je od strane
elektriénih alata koji su slabo odrzavani.

= Rezne alate drzite oStrim i €istim. Pravilno
odrzavanim reznim alatima s oS$trim
rubovima za rezanje, manja je vjerojatnost
zahvacanja i lakSe se kontroliraju.

m Koristite elektri¢ni alat, pribor i dijelove
alata itd., u skladu s ovim uputama i
uzevsi u obzir radne uvjete i rad koji
treba izvrsiti. KoriStenje elektricnog alata
za radove drugacije od njegove namijene
moze dovesti do opasne situacije.

m Odrzavajte rucke i povrsine hvata suhim,
Cistim i da na njima nema ulja i masti.
Skliske ru¢ke i povrSine za hvatanje ne
omogucuju sigurno rukovanje i kontrolu
alata u neocekivanim situacijama.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

= Punite samo s punjaéem navedenim od
proizvodacéa. Punja¢ koji je prikladan za
jednu vrstu baterija moze dovesti do opasnosti
od pozara kada se Koristi s drugom baterijom.

m Koristite AKU alate samo s posebno
naznacenim baterijama. KoriStenje bilo
kojih drugih baterija dovodi do opasnosti od
ozljeda i pozara.

= Kada se baterija ne koristi drzite je dalje
od drugih metalnih predmeta kao Sto su
spajalice za papir, kovanice, kljucevi,
€avli, vijci ili drugi mali metalni predmeti
koji mogu spojiti jedan pol na drugi.
Kratki spoj polova baterije moze izazvati
opekotine ili pozar.

= Poduvjetimalomamozedocéidoizbacivanja
tekucine iz baterije, izbjegavajte kontakt.
Ako dode do nehoti¢nog kontakta, isperite to

92 | Prijevod originalnih uputa

mjesto s vodom. Ako tekuéina dospije u odi,
dodatno potrazite lije¢nicku pomo¢. Tekucina
koja istjeCe iz baterije moze dovesti do iritacije
ili opekotina.

Nemojte koristiti bateriju ili alat koji su
osteceni ili modificirani. OSte¢ene |li
modificirane baterije mogu imati nepredvidivo
ponasanje, S$to moze dovesti do pozara,
eksplozije ili rizika od tjelesnih ozljeda.

Nemojte izlagati baterijski sklop ili alat
vatri ili visokoj temperaturi. Izlaganje vatri
ili temperaturi viSoj od 130°C moze dovesti
do eksplozije.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte
puniti bateriju ili alat na temperaturama

izvan temperaturnog raspona
specificiranog u uputama. Nepravilno
punjenje ili punjenje na temperaturama

izvan specificiranog raspona moze ostetiti
bateriju i povecati rizik od pozara.

ODRAAVANJE

Neka vas proizvod servisira kvalificirana
osoba za popravak koriste¢éi samo
identi€ne zamjenske dijelove. Time ¢e se
osigurati o€uvanje sigurnosti proizvoda.

Nikada nemojte popravljati oStecene
baterije. Popravak ostec¢enih baterija smije
izvoditi isklju€ivo proizvodac ili ovlasteni
servisni centar.

SIGURNOSNA UPOZORENJA O
KULTIVATORU

Koristite proizvod uzduz kosine nikada gore
i dolje. Posebnu pozornost obratite kada
mijenjate smjer na kosini.

Budite osobito pazljivi kada vraéate ili
povlacite proizvod prema sebi.

Nikada ne podizite ili ne nosite proizvod dok
motor radi.

Koristite proizvod po danjem svijetlu ili pri
dobroj umjetnoj rasvjeti.

Cijelo vrijeme drzite pravilno uporiste i
ravnotezu, posebice na kosinama. Hodajte,
nemoijte tréati.

Nemojte Koristiti proizvod pored kosina,
jaraka, previSe stepenastih kosina ili nasipa.
LoSa obuc¢a moze izazvati klizanje ili pad.

Budite osobito pazljivi kada radite na
teSkom tlu. Ako je tlo vrlo tvrdo, natapajte
ga nekoliko dana prije kultiviranja.



m Izbjegavajte raditi na tlu koje je vlazno ili
mokro. Nakon jake kiSe pricekajte dan ili
dva da se tlo osusi.

m Drzite ruke i stopala cijelo vrijeme dalje
od rotiraju¢ih nozeva, a posebice kad
ukljucujete motor.

s Cuvajte se odbagenih premeta od rotirajuéih
nozeva. Ocistite malene ostatke poput
kamencica, grumena i drugih stranih predmeta
iz radnog podrucja prije rada. Zice ili flaks se
mogu upetljati s rotiraju¢im nozevima.

m Iskljucite proizvod i izvadite baterijski sklop
prije nego $to proizvod ostavite bez nadzora.

m Proizvod Cuvajte na mjestu Cija je okoliSna
temperatura izmedu -10°C i 50°C.

m Proizvodom rukujte samo na temperaturama
izmedu 0°C i 40°C.

DODATNA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA BATERIJU

m Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara
jednim kratkim spojem, opasnosti od ozljeda
ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenijivi
akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da
u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Korozirajuée ili vodljive tekuéine kao
slana voda, odredene kemikalije i sredstva
za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzroditi kratak spoj.

m Baterijski sklop punite na mjestu na kojem je
okoliSna temperatura izmedu 10°C i 38°C.

m Baterijski sklop Cuvajte na mjestu na kojem
je okolisna temperatura izmedu 0°C i 20°C.

m Baterijski sklop koristite na mjestu na kojem
je okolisna temperatura izmedu 0°C i 40°C.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

m Iskljucite i izvadite baterijski sklop. Provjerite
da su svi pokretni dijelovi zaustavljeni.
Dozvolite da se proizvod ohladi prije nego
$to ga uskladistite ili odnesete u vozilo.

m Ocistite svaki strani materijal s uredaja.
Skladistite ga na suhom i dobro ventiliranom
mjestu koje nije pristupacno djeci. DrZite
proizvod podalje od korozivnih sredstva kao
Sto su vrtne kemikalije i soli protiv zaledivanja.
Proizvod ne €uvajte na otvorenom.

m Obrisite noZeve s uljem ili ih po$pricajte sa
sredstvom za podmazivanje na bazi silikona
kako biste sprijecili hrdanje. Pazite se oStrih
ili oSte¢enih rubova nozeva.

= Nauljite sve vidljive dijelove. Nemojte skinuti
poklopac motora.

m Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv
pomicanja ili pada kako biste sprijecili
povrede osoba ili oStecenja na uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH
BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i
nacionalnim pravima i zakonima. Slijedite sve
specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane.
Osigurajte da baterija ne mozZe do¢i u kontakt
s drugim baterijama ili provodnim materijalima
tijekom transporta tako da zastitite izlozene
priklju¢ke s izolacijom, kapicama koje ne provode
energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod
kompanije koji transportirate za daljnju pomoé.

ODRZAVANJE

m Koristite samo originalne zamjenske dijelove,
dodatni pribor i prikljucke od proizvodaca.
Nepostivanje ovih uputa moze dovesti do
mogucih ozljeda, loSe ucinkovitosti i moze
dovesti do ponistenja jamstva.

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i
znanje i treba da ga vr§i samo kvalificirani
serviser. Neka se proizvod servisira samo u
ovlastenom servisnom centru.

Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da
li su dobro pritegnuti kako biste bili sigurni
da je proizvod u sigurnom radnom stanju.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 119.

. Drzac

Bira¢ brzine
Ukljucivanje/iskljucivanje
Poklopac baterije
Zupcasti Stitnik

Klju¢

Nosac potezne Sipke
Trn

Lijeva srednja cijev

10. Desna srednja cijev

11. Upute za uporabu

12. Vanijski lijevi zubac C
13. Unutarniji lijevi zubac A
14. Unutarnji desni zubac B
15. Vanjski desni zubac D
16. Kapica glavine

17. Matica
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18.
19.
20.
21.
22.
23.

SIMBOLI NA PROIZVODU

94

Osigurac

Zatik zglobne veze
Svornjak

Kotac

Baterija

Punja¢

Sigurnosno upozorenje

Prije rada s proizvodom
morate procitati i razumjeti sve
upute. Slijedite sva upozorenja
i sigurnosne upute.

Nosite sredstva za zastitu ociju

Nosite sredstva za zastitu
sluha.

VAN
®
®
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A
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Stopala drzite podalje od
rotirajucih zubaca.

Ne izlazite kisi ili vlaznim
uvjetima.

Kako biste sprijecili nastanak
teSke ozljede, ne dirajte
rotirajuce zupce.
c E Europska oznaka sukladnosti
Jamc¢ena razina zvuéne snage

Britanska oznaka sukladnosti

EurAsian znak konformnosti

4? Ukrajinska oznaka sukladnosti
001
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Cuvaite se odbagenih ili lete¢ih
predmeta. Sve nazoéne
osobe, a osobito djecu i kuéne
ljubimce, drzite na udaljenosti
od najmanje 15 m od radnog
podrucja.

Otpadne akumulatore, otpadnu
elektriénu i elektronicku
opremu nemojte odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.
Otpadni akumulatori i otpadna
elektri¢na i elektroni¢ka
oprema moraju se prikupljati
odvojeno. Otpadne baterije,
otpadni akumulatori i izvori
svjetla moraju se ukloniti

iz opreme. Za savjete

o recikliranju i mjestu
prikupljanja otpadnih baterija
obratite se lokalnim vlastima
ili distributeru. U skladu s
lokalnim propisima, trgovci

u maloprodaji imaju obvezu
besplatnog preuzimanja
otpadnih baterija i otpadne
elektri¢ne i elektronicke
opreme. Vas doprinos
ponovnoj upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i otpadne
elektri¢ne i elektronicke
opreme pomaze u smanjenju
potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito one
koje sadrze litij i elektricna i
elektronicka oprema sadrzi

i vrijedne materijale koje je
moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okoli§

i ljludsko zdravlje, ako se ne
uklanja na nacin ekolo$ki
sukladan s okolisem. IzbriSite
osobne podatke iz otpadne
opreme, ako ih ima.

SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU
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Dijelovi ili pribor prodan
odvojeno

Napomena

Upozorenje



Brezzi¢ni  kultivator je  zasnovan za
zagotavljanje najvisje ravni varnosti,
ucinkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Brezzi¢ni kultivator je predviden za uporabo na
prostem s strani upravljavca, ki stoji in izdelek
potiska pred sabo. Iz varnostnih razlogov
morate izdelek v vsakem trenutku imeti pod
nadzorom z obema rokama.

Izdelek je namenjen samo obdelovanju ali
rahljanju zemlje na odprtem domacem vrtu.
Najvecje delovno obmocdje izdelka je 20 cm v
globino in 40 cm v Sirino.

Izdelek se sme uporabljati samo po navodilih,
navedenih v tem priro€niku.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA
ZA IZDELEK

/A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
opozorila, risbe in tehni¢ne podatke, prilozene
tem izdelkom. NeupoS&tevanje spodaj navedenih
navodil se lahko odrazi v elektricnem udaru,
pozaru in/ali hudih telesnih poSkodbah.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo
uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se
nanasa na elektricno napajani (oziceni) izdelek
ali baterijsko napajani (brezzi¢ni) izdelek.

DELOVNO OBMOCJE

m Delovno obmoc¢je naj bo €isto in dobro
osvetljeno. V neurejenih in temnih
obmodjih se rade zgodijo nesrece.

m Elektricnih orodij ne uporabljajte v
eksplozivnih okoljih npr. v blizini
vnetljivih teko€in, plinov ali prahu.
Elektricna orodja proizvajajo iskre, ki lahko
vhamejo prah ali hlape.

= Med uporabo elektricnega orodja v blizino
ne pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi
zmanjS$ane koncentracije lahko izgubite nadzor.

OSEBNA VARNOST

= Med obratovanjem bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav
razum. ElektriCnega orodja ne uporabljajte,
ko ste utrujeni oz. pod vplivom drog, alkohola
ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med
uporabo elektricnega orodja lahko povzroci
hude telesne poSkodbe.

= Uporabljajte osebno zaS¢itno opremo.
Vedno nosite zaS¢ito za oci. Ce v razli¢nih
okolis¢inah nosite ustrezno za&¢itno opremo,
kot so maska proti prahu, obutev z nedrse¢im
podplatom, trdno pokrivalo glave in za¢ita za
sluh, zmanjSate moznost telesnih posSkodb.

m Preprecite nezelen zagon. Preden
orodje priklju€ite na vir napajanja, vstavite
baterije, ga vzamete v roke ali prenaSate,
se prepriCajte, da je stikalo v izklju¢enem
polozaju. PrenaSanje elektri¢nih orodij,
tako da prst drzite na stikalu, ali dovajanje
napajanja elektricnim orodjem, pri katerih
je stikalo v polozaju »on (vklop)« poveca
tveganje nesrec.

m Pred vklopom elektricCnega orodja
odstranite  morebithe  nastavitvene
kljuce ali izvijace. IzvijaC ali klju¢, ki ostane
pritrjien na vrtljivi del elektricnega orodja,
lahko povzrodi telesne poskodbe.

= Nesiahajte prili§ daleko. Pazite, da stojite
stabilno in da imate ravnotezje. To omogoca
boljSi nadzor nad elektricnim orodjem v
nepri¢akovanih situacijah.

m Bodite primerno obleceni. Ne nosite
ohlapnih oblacil ali nakita. Las in oblacil ne
priblizujte gibljivim delom. Ohlapna oblacila,
nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v
gibljive dele.

= Ce so naprave namenjene prikljuéitvi
na pripomocke za sesanje in zbiranje
prahu, se prepricajte, da so ti prikljuceni
in ustrezno uporabljeni. Uporaba zbiralca
prahu lahko zmanjSa nevarnosti, povezane
s prahom.

m Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodja
ne postanete preve¢ samozavestni pri
svojem delu in ne namenite pozornosti
upostevanju varnostnih nacel uporabe.
Neprevidnost lahko Ze v del¢ku sekunde
povzro€i hudo poskodbo.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA
ORODJA

m lzdelka ne preobremenjujte. Uporabite
elektricno orodje, ki ustreza vasemu
delu. Ustrezno elektricno orodje bo nalogo
opravilo bolje in varneje v kategoriji, za
katero je bilo zasnovano.

= Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e
ga stikalo ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo
treba. Kakrsno koli elektri¢no orodje, ki ga
ni mogoc¢e nadzirati s stikalom, je nevarno
in ga je potrebno popraviti.
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= Pred izvajanjem prilagoditev, menjavanjem
dodatkov ali shranjevanjem elektricnega
orodja vti¢ izkljuCite iz vira napajanja
infali iz elektricnega orodja odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e se lahko odstrani.
Tovrstni preventivni varnosti ukrepi zmanj$ajo
moznost slu¢ajnega zagona elektri¢nega orodja.

u Elektricna orodja, ki niso v uporabi,
shranjujte izven dosega otrok in ne dovolite,
da bi elektricno orodje uporabljale osebe,
ki niso seznanjene z elektricnim orodjem
ali s temi navodili. Elektricna orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.

m Elektricno orodje in dodatke vzdrzujte.
Preverite, C¢e so gibljivi deli napacno
poravnani ali zaskoCeni, ¢e so sestavni deli
polomljeni ali e obstaja kakrsno koli druge
stanje, ki lahko vpliva na varno delovanje
elektricnega orodja. Ce je elektricno orodje
poskodovano, ga_pred ponovno uporabo
dajte v popravilo. Stevilne nesrec€e zakrivijo
neustrezno vzdrzevana elektri¢na orodja.

m Rezalna orodja naj bodo vedno
nabrusena in ¢gista. Pravilno vzdrzevana
rezalna orodja z ostrimi rezili se tezje
zaskocijo in jih je lazje nadzirati.

m Elektricno orodje, dodatke, nastavke za
orodje itd. uporabljajte v skladu s temi
navodili ter upostevajte delovne pogoje
in vrsto dela, ki ga boste izvajali. Uporaba
elektri¢nega orodja za namene, ki so drugacni
od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano,
lahko povzroci nevarne situacije.

= Rocaji in povrsine za prijem naj bodo suhe
in Ciste, na njih naj ne bo olja ter mas¢obe.
Ce so ro€aji ali povrsine za prijem spolzke, ni
zagotovljeno varno rokovanje in upravljanje z
orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

UPORABA IN VZDRZEVANJE
BATERIJSKEGA ORODJA

m Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga
doloc¢a proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza
eni vrsti baterij, morda lahko povzroci pozar,
¢e z njim polnite drugo vrsto baterij.

n Baterijska orodja uporabljajte samo s
predpisano vrsto baterij. Uporaba katerih koli
drugih baterij ustvari tveganje poskodb in pozara.

= Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo
odmaknjena od kovinskih predmetov,
kot so papirne sponke, kovanci, kljuéi,
zeblji, vijaki ali drugih majhni kovinski
predmeti, ki bi lahko povzrocili povezavo
med obema terminaloma. Kratek stik
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zaradi povezanih terminalov baterije lahko
povzroc€i opekline ali pozar.

Ob zlorabi_baterije lahko iz nje steCe
tekoc€ina. Ce se po nesreci dotaknete
tekoCine, mesto dotika sperite z vodo.
Ce pride tekocina v stik z o€mi, poiscite
zdravstveno pomoc€. Tekoc€ina, ki izteCe iz
baterije, lahko povzro€i vnetje ali opekline.

Poskodovanega ali spremenjenega
akumulatorja oziroma orodja ne
uporabljajte. PoSkodovani ali spremenjeni
akumulatorji lahko delujejo na nepredvidljiv
nacin, kar lahko povzroci pozar, eksplozijo
ali nevarnost telesne poskodbe.

Akumulatorskega vlozka ali orodja
ne izpostavljajte ognju ali previsokim
temperaturam. Ob izpostavljenosti ognju
ali temperaturam, visjim od 130 °C, lahko
pride do eksplozije.

Dosledno  upostevajte  navodila za
polnjenje in akumulatorja oziroma orodja
ne polnite izven temperaturnega razpona,
predpisanega v navodilih. Ob nepraviinem
polnjenju oziroma polnjenju pri temperaturah
izven predpisanega razpona se lahko poskoduje
akumulator in pove¢a nevarnost pozara.

SERVISIRANJE

lzdelek naj vedno servisira usposobljen
serviser, ki uporablja le identicne
nadomestne dele. To zagotavlja ohranjanje
varnosti izdelka.

Nikoli ne servisirajte poskodovanih
akumulatorjev. Akumulatorje lahko servisira
samo proizvajalec ali pooblas¢en serviser.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
KULTIVATOR

Na pobocjih se premikajte pre¢no, nikoli
gor in dol. Pri menjavanju smeri na pobogjih
bodite Se posebej previdni.

Bodite Se posebej pazljivi pri premikanju
vzvratno ali ko vleCete izdelek proti sebi.

Nikoli ne dvigujte ali prenasajte izdelka med
delovanjem motorja.

Izdelek uporabljajte samo pri dnevni svetlobi
ali dobri osvetlitvi.

Vedno stojte trdno in stabilno, zlasti na
pobogjih. Vedno hodite, nikoli ne tecite.

Izdelka ne uporabljajte v blizini nagibov,
jarkov, izredno strmih pobocij ali nabrezij.
Slaba obutev lahko povzrodi zdrs in nesreco.



m Pri delu na tezki zemlji bodirte zelo pazljivi.
Ce je zemlja zelo trda, jo nekaj dni pred
obdelovanjem zalivajte.

m lzogibajte se oranju zemlje, kadar je ta
namocena ali mokra. Po dezevju pocakajte
dan ali dva, da se tla osusijo.

m Roke in noge imejte vedno pro€ od vrtljivih
rezil, zlasti pri servisiranju motorja.

m Pazite na predmete, ki jih odmetavajo vrtljiva
rezila. Z delovnega obmocja odstranite
ostanke, kot so kamencki, gramoz in drugi
tujki, preden za¢nete z delom. Zice ali vrvica
se lahko ujamejo v vrtljiva rezila.

m Preden izdelek pustite nenadzorovan,
izklopite izdelek in odstranite akumulator.

m lzdelek shranjujte v prostoru, v katerem je
temperatura okolja med -10°C in 50°C.

m Izdelek uporabljajte samo pri temperaturah
med 0 °C in 40 °C.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA
ZA BATERIJO

m V izogib, s kratkim stikom povzrocene
nevarnosti pozara, poskodb ali okvar na
proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja
ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocCine
in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora
tekoCin v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekocine, kot so slana voda,
dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki
le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

m Baterijski vlozek polnite na mestu, kjer je
temperatura okolja med 10 °C in 38 °C.

m Baterijski vloZzek shranjujte na mestu, kjer je
temperatura okolja med 0 °C in 20°C.

m Baterijski vlozek uporabljajte na mestu, kjer
je temperatura okolja med 0 °C in 40 °C.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

m |zKklopite in odstranite akumulatorski viozek.
Prepri¢ajte se, da so se vsi premikajodi
se deli popolnoma zaustavili. Pred
shranjevanjem ali prevozom izdelka z
vozilom poc¢akajte, da se ohladi.

m Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na
suhem in dobro prezraéenem mestu, ki ni na
dosegu otrok. Shranjujte pro¢ od korozivnih
sredstev, kot so vrtne kemikalije in soli za
topljenje ledu. Izdelka ne shranjujte na prostem.

m ObriSite rezila z oljem ali po njih razprsite
silikonsko mazivo in tako preprecite

rjavenje. Pazite na ostre ali poSkodovane
robov na rezilih.

= Namazite vse vidne premicne dele. Ne
odstranjujte pokrova motorja.

m Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali
padci, da preprecite posSkodbe oseb ali izdelka.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi. UpoStevajte vse posebne
zahteve glede pakiranja in oznacevanja, kadar
prevoz opravlja tretja oseba. Zagotovite, da baterije
med prevozom ne morejo priti v stik z drugimi
baterijami ali prevodnimi materiali tako, da zaScitite
izpostavljene konektorje z izolacijo, neprevodnimi
pokrovEki ali trakom. Ne prevaZajte poSkodovanih
baterij oz. baterij, ki pu$€ajo. Za nadaljnje
informacije se obrnite na posredovalno podjetje.

VZDRZEVANJE

m Uporabljajte le originalne rezervne dele
in dodatke, ki jih priporo€a proizvajalec. V
nasprotnem primeru naprava lahko slabo deluje,
povzro€i poSkodbe, garancija pa ne velja ve€.

Servisiranje zahteva posebno pozornost in
znanje in naj jo zato opravlja samo izurjeni
servisni tehnik. lzdelek naj servisirajo
izklju€no v pooblas€enem servisnem centru.

Pogosto preverjajte, ali so vse matice in
vijaki dobro priviti in tako zagotovite varno
delovno stanje izdelka.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 119

Varovalo

Izbirnik hitrosti
Vklop/izklop

Pokrov akumulatorja
Scitnik zobcev

Klju¢

Konzola vle€nega droga
Vlec¢ni drog

Leva srednja cev

10. Desna srednja cev

11. Priro¢nik za uporabo
12. Zunaniji levi zobec C
13. Notraniji levi zobec A
14. Notranji desni zobec B
15. Zunaniji desni zobec D
16. Pokrov&ek pesta

17. Matica

18. Zaklepni zati¢

19. Vlecni zati¢

OCONoORWN=
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20. Vijak
21. Kolo

22. Akumulator

23. Polnilec

SIMBOLI NA IZDELKU
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Varnostni alarm

Pred uporabo izdelka preberite
in razumite vsa navodila.
Upostevajte vsa opozorila in
varnostna navodila.

Nosite zascito za odi

Nosite zascito za sluh.

Ne priblizujte rok vrte€im se
zobcem.

Ne priblizujte nog vrte€im se
zobcem.

Ne izpostavljajte ga dezju ali
vlagi.

Za preprecitev hudih telesnih
poskodb se ne dotikajte vrtecih
se zobcev.

Evropski znak skladnosti

Zajamcena raven zvocne moci

Britanski znak skladnosti

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinski znak skladnosti

Prevod originalnih navodil
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Pazite na izvrZzene ali leteCe
predmete. Opazovalci,
predvsem otroci in domace
zivali, morajo biti najmanj 15 m
od obmodja uporabe.

Odpadnih baterij in odpadne
elektricne in elektronske
opreme ne odlagajte med
nesortirane gospodinjske
odpadke. Odpadne baterije
in odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo je treba
zbirati lo¢eno. Odpadne
baterije, odpadne akumulatorje
in svetlobne vire je treba
odstraniti iz opreme. Za
informacije o recikliranju in
mestih zbiranja odpadkov se
obrnite na lokalno agencijo
ali prodajalca. Skladno z
lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne
baterije in odpadno elektricno
in elektronsko opremo morda
brezplacno prevzeti. Vas
prispevek k ponovni uporabi
in recikliranju odpadnih
baterij in odpadne elektricne
in elektronske opreme
pomaga zmanjsati zahteve po
surovinah. Odpadne baterije,
predvsem tiste, ki vsebujejo
litij, in odpadna elektri¢na in
elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale in
materiale, ki jih je mogoce
reciklirati, in lahko v primeru,
da se ne odlozijo na nacin,
skladen z okoljem, negativno
vplivajo na okolje in zdravje
ljudi. Ce so v odpadni opremi
shranjeni osebni podatki, jih
izbrisite.

SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU

Deli ali dodatki so na prodaj
loCeno

Opomba

Opozorilo



Bezpecnost, efektivita a  spolahlivost
boli  prvoradé pri  navrhovani  vasho
akumulatorového kultivatora.

UCEL POUZITIA

Akumulatorovy kultivator je uréeny len na
pouzitie vonku, a to tak, ze obsluha v stoji
tlaci vyrobok pred sebou. Z bezpe&nostnych
doévodov sa musi tento produkt primerane
ovladat' neustéle oboma rukami.

Tento produkt je ur€eny na kultivaciu alebo
kyprenie pédy v otvorenych domacich zahradnych
priestoroch. Maximalny pracovny zéber vyrobku
je 20 cm do hibky a 40 cm na $irku.

Tento vyrobok sa smie pouzivat len v zmysle
opisov uvedenych v tomto navode.

Nepouzivajte na Ziadne iné ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE VYROBOK

A\ VAROVANIE! Precitajte si vSetky pokyny

s bezpe€nostnymi vystrahami, obrazky a
parametre uvadzané pre tento vyrobok. Pri
nedodrzani pokynov uvedenych nizSie méze
dojst’ k urazu elektrickym prudom, pozZiaru
alebo zavaznému osobnému poraneniu.

Odlozte vSetky upozornenia a pokyny pouzitie
v buducnosti.

Vyraz ,elektrické naradie uvadzany vo
vystrahach sa vztahuje na produkt napajany
zo siete (s kablom) alebo produkt napajany
akumulatorom (bez kabla).

PRACOVNY PRIESTOR

m Pracovisko udrziavajte v Cistote a spravne
osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta
zvySuju pravdepodobnost nehéd.

m Nepracujte s mechanickymi nastrojmi
vo vybusnych atmosférach, napriklad v
blizkosti zapalnych tekutin, plynov alebo
prachu. Mechanické nastroje vytvaraju
iskry, ktoré moézu podpalit takyto prach
alebo vypary.

m Deti a okolostojaci sa pocas prace
s mechanickym nastrojom nesmu
zdrzovat’ v jeho blizkosti. Rozptylenie
mobze spodsobit, Zze stratite nad nastrojom
kontrolu.

OSOBNA BEZPECNOST

m Pri praci s mechanickym nastrojom
bud'te ostraziti, sledujte, ¢o robite a
pouzivajte zdravy rozum. Nepouzivajte
mechanicky nastroj, ked ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvila nepozornosti poCas prace
s mechanickymi nastrojmi moze spbsobit’
zavazné osobné poranenie.

m Pouzivajte osobné ochranné pomocky.
Vzdy pouzivajte chrani¢e zraku. Ochranné
pombcky ako protiprachovd maska,
protiSmykova bezpefnostna obuv, pevny
klobuk alebo chrani¢e sluchu, pouzivané
pre prislusné podmienky, znizuju riziko
vzniku osobného poranenia.

m Zabrante neumyselnému spusteniu. Pred
zapojenim zariadenia do siete a/alebo k jednotke
akumulatora, zdvihanim alebo prenasanim
nastroja vzdy skontrolujte, ¢&i je spina¢ vo
vypnutej polohe. Pri prend$ani mechanickych
nastrojov s prstom poloZzenym na spinaci alebo
pripajani mechanickych nastrojov so zapnutym
spinacom sa zvySuje riziko Urazu.

m Pred zapnutim nastroja odstrante
pripadny nastavovaci klin alebo kl'uc.
Ked nechate ki€ alebo klin nasadeny na
rotujuci diel mechanického nastroja, moze
dojst k vaznemu poraneniu osob.

m Neprecenujte sa. Neustale zachovavajte
pevnu oporu néh a rovnovahu. Tak si
zaistite lepSiu kontrolu nad mechanickym
nastrojom v ne¢akanych situaciach.

m Primerane sa obleéte. Nenoste volny
odev ani Sperky. Svoje vlasy a odev majte
v bezpeclnej vzdialenosti od pohyblivych
dielov. Volny odev, Sperky €i dlhé viasy sa
mdzu zachytit do pohyblivych Casti.

m Ak su zariadenia vybavené pripojenim na
prostriedky na odsavanie a zber prachu,
zaistite, aby boli spravne pripojené a
primerane sa pouzivali. Pri pouziti tychto
prostriedkov sa zniZuju rizika pochadzajuce
z prachu.

= Nedovolte, aby znalosti ziskané pocas
castého pouzivania naradia spésobili, ze
budete ignorovat’ principy bezpecnosti
pre naradie. Nedbanlivost méze sposobit
zavazné poranenie v zlomku sekundy.
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POUZIVANIE ELEKTRICKEHO =
NASTROJA A STAROSTLIVOST ON

Na nastroj nevyvijajte silu. Pouzivajte
vhodny nastroj pre dané pouzitie. Spravny
mechanicky nastroj spini svoju ulohu lepSie a
bezpecnejsie pri rychlosti, na ktoru je urceny.

Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak spina¢
nezapina a nevypina nastroj. Mechanicky
nastroj, ktory sa neda ovladat spinaom, je
nebezpelny a musi sa dat opravit.

Pred vykonavanim akychkolvek uprav,
vymenou prislusenstva alebo uskladnenim
elektrického naradia odpojte elektricku
zastréku zo zdroja napajania alalebo
vyberte z elektrického naradia supravu
batérii, ak sa da vybrat. Takéto preventivne
opatrenie  znizuje riziko neumyselného
spustenia mechanického nastroja.

Necinné mechanické nastroje odlozte
mimo dosahu deti a nedovolte
pouzivat’ mechanicky nastroj osobam
neoboznamenym s mechanickym
nastrojom alebo tymito pokynmi.
Mechanické nastroje su v rukach
netrénovanych oséb nebezpecné.

Vykonavaijte udrzbu elektrického
naradia a prisluSenstva. Skontrolujte, i
pohyblivé diely nie su nespravne nastavené
alebo zablokované, &i niektoré diely nie su
poskodené, ako aj akykolvek iny stav, ktory
by mohol ovplyvnit' innost mechanického
nastroja. V pripade poSkodenia nechajte
mechanicky nastroj pre pouzitim opravit.
Velké mnozstvo nehdd je spdsobenych
nedostato€nou  udrzbou mechanickych
nastrojov.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a
v Cistote. Spravne udrziavané rezacie
nastroje s ostrymi ostriami sa menej
pravdepodobne zaseknu a [lahSie sa
ovladaju.

Mechanicky nastroj, prisluSenstvo a
vrtaky a pod., pouzivajte v sulade s tymto
navodom, priCom berte do tvahy pracovné
podmienky a ulohu, ktorti chcete vykonat'.
Pri pouzivani mechanického nastroja
na iné ako uréené cinnosti moze dojst k
nebezpeénym situaciam.
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= Rukovite a uchopné povrchy udrziavajte
suché, cisté a bez zvySkov oleja ¢i maziva.
Klzkeé rukovate a tchopné povrchy neumozriuju
bezpelnu manipulaciu a ovladanie nastroja v
neoCakavanych situaciach.

POUZIVANIE AKUMULATORA A
STAROSTLIVOST ON

= Nabijajte len s pouzitim nabijacky
Specifikovanej vyrobcom. Nabijacka, ktora
je vhodna pre jeden typ jednotky akumulatora,
moze pri pouziti s inou jednotkou akumulatora
sposobit riziko poziaru.

m Pouzivajte len mechanické nastroje
so Specificky uréenymi jednotkami
akumulatorov. Pri pouziti inych jednotiek
akumulatora vznika riziko poranenia a poziaru.

= Ked sa jednotka akumulatora nepouziva,
nedavajte ju do blizkosti inych kovovych
objektov, ako su papierové sponky,
mince, klPacée, klince, skrutky ¢&i iné
malé kovové predmety, ktoré by mohli
skratovat’ svorky. Pri skratovani svoriek
akumulatora méze dojst k popaleninam
alebo poziaru.

m Za nevhodnych podmienok, ked by z
batérie vytekala kvapalina, predchadzajte
kontaktu s fou. Pri nahodnom kontakte
oplachnite vodou. Ak tekutina zasiahne
oCi, dodato¢ne vyhladajte lekarsku pomoc.
Tekutina vyteCena z akumulatora méze
spoOsobit podrazdenie alebo popaleniny.

m Poskodenu alebo upravenu supravu batérii
alebo naradie nepouzivajte. Poskodené
alebo upravené batérie mozu vykazovat
nepredvidatelné spravanie s nasledkom
poziaru, vybuchu alebo poranenia.

= Supravu batérii ani naradie nevystavujte
uc¢inkom ohna ani nadmernej teploty.
Vystavenie u¢inkom ohria alebo teploty nad
130 °C moze sposobit vybuch.

m Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie
a supravu batérii ani naradie nenabijajte
mimo rozsahu teplét, ktory je uvedeny
v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo uvedeného
rozsahu mdze poskodit batériu a zvysit
riziko vzniku poziaru.



OPRAVY

Servis produktu prenechajte kvalifikovanému
servisnému pracovnikovi s pouzitim len
identickych nahradnych dielov. Tym sa zaisti
zachovanie bezpecnosti vyrobku.

Nikdy nevykonavajte servis
poskodenych suprav batérii. Servis
sUprav batérii sme vykonavat' len vyrobca
alebo autorizovani poskytovatelia servisu.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
KULTIVATOR

Produkt pozivajte na svahoch krizom, nikdy
nie nahor a nadol. Ak menite smer, budte
velmi opatrni.

Pri obracani alebo tahani produktu smerom
k sebe budte mimoriadne opatrni.

Produkt nikdy nedvihajte ani neprenasajte,
ked motor bezi.

Produkt pouzivajte len na dennom svetle
alebo pri dostatoénom umelom osvetleni.

Neustéle zachovavajte pevnu oporu nbéh
a rovnovahu, najma na svahoch. Chodte
krokom, nikdy nebeZte.

Produkt nepouzivajte v blizkosti prudkych
svahov, priekop, velmi strmych svahov
alebo nasypov. Nedostatone stabilny
postoj mdZe byt priginou ukiznutia a padu.

Pri praci na naro¢nej péde budte velmi
opatrni. Ak je pdda velmi tvrda, niekolko dni
pred kultivaciou polievajte.

Nepracujte s pbédou, ked je premocena
alebo mokra. Po silnom dazdi pockajte den-
dva, kym zem vyschne.

Ruky a nohy nikdy nedavajte do blizkosti
otacajucich sa hrotov, najma pri zapinani
motora.

Pozor na objekty vymrStené otacajucimi
sa hrotmi. Pred zacatim prace odstrante z
pracoviska kamienky, Strk a ostatné cudzie
predmety. Do ota€ajucich sa hrotov sa
mdZu zamotat vodice alebo vlakno.

Pred ponechanim vyrobku bez dozoru ho
vypnite a vyberte z neho batériu.

m Akumulator

m Vyrobok skladujte na mieste s teplotou

okolia v rozsahu -10°C az 50°C.

m Vyrobok prevadzkujte len pri teplotach v

rozsahu 0 °C az 40 °C.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE BATERIU

m Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru

spbsobeného skratom, poraneniam
alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli ziadne
tekutiny. Korodujuce alebo vodivé kvapaliny,
ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, mézu spdsobit’ skrat.

nabijajte len na mieste s
teplotou okolia v rozsahu 10 °C az 38 °C.

m Akumulator skladujte na mieste s teplotou

okolia v rozsahu 0 °C az 20°C.

m Akumulator pouZivajte na mieste, kde je

teplota okolia v rozsahu 0 °C az 40 °C.

PREPRAVA A SKLADOVANIE
= Vypnite a

odpojte  supravu  batérii.
Skontrolujte, ¢i sa vSetky pohyblivé diely
Uplne zastavili. Pred uskladnenim alebo
prepravou vo vozidle nechajte vyrobok
vychladnut.

Z vyrobku odstrarite vSetok cudzi material.
Odlozte ho na suché a dobre vetrané
miesto, na ktoré nemaju pristup deti.
Nedavajte zariadenie do blizkosti kor6znych
Cinidiel, ako su zahradné chemikalie a
rozmrazovacie soli. Vyrobok neuchovavajte
vonku.

Natriet hroty olejom alebo ich nasprejovat
silikbnovym mazivom, aby nedochadzalo k
hrdzaveniu. Davajte pozor na ostré alebo
poskodené okraje hrotov.

Vsetky viditelné pohyblivé diely naolejujte.
Neodstranujte kryt motora.
Pri preprave zaistite produkt pred pohybom

alebo padom, aby nedoSlo k poraneniu
0s06b alebo poskodeniu produktu.
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21. Koleso
22. Batéria
23. Nabijacka

SYMBOLY NA PRODUKTE

PREPRAVA LITIOVYCH
AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v sulade s miestnymi
smernicami a nariadeniami. Ked akumulatory

prepravuje tretia strana, dodrziavajte vSetky
poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte,
aby pocas prepravy akumulatory neprisli do
kontaktu s inymi akumulatormi ani vodivymi
materialmi — chrarite obnazené konektory
pomocou izolacie, nevodivymi vieCkami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré
su prasknuté alebo vytekaju. Dalsie pokyny
zistite u nasledujucej spolo¢nosti.

m Pouzivajte len originalne nahradné diely,
prisluSenstvo a nastavce vyrobcu. V
opacnom pripade moéze dojst k moznému
poraneniu, nedostatoénému vykonu a
strate platnosti zaruky.

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a
znalosti, a musi byt prevadzana vyhradne v
autorizovanom servise. Servis vyrobku zverte
len autorizovanému servisnému stredisku.

Skontrolujte vSetky skrutky, matice v ¢astych
intervaloch ¢&i su riadne utiahnuté, aby sa
zaistila bezpecna prevadzka produktu.

OBOZNAMTE SA S VASIM
PRODUKTOM

Pozrite stranu 119.

Tycka

Voli¢ rychlosti
Zapnutie/vypnutie
Kryt batérie

Kryt hrotov

Krag ]
Drziak tahacieho stlpika
Tahaci stlp

Lava stredna rurka
10. Prava stredna rarka
11. Navod na obsluhu
12. Vonkajsi favy hrot C
13. Vnutorny favy hrot A
14. Vnutorny pravy hrot B
15. Vonkajsi pravy hrot D
16. Kryt ndboja

17. Matica

18. Cap na zaistenie

19. Cap haku

20. Maticova skrutka

ONoaRWN =
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Vystrazna znacka

Pred pouzivanim vyrobku si
precitajte a pochopte vsetky
pokyny. Dodrzujte vSetky
vystrahy a bezpe¢nostné
pokyny.

Pouzivajte chranice zraku

Pouzivajte chranice sluchu.

Ruky majte mimo dosahu
rotujucich hrotov.

Nohy majte mimo dosahu
rotujucich hrotov.

Nevystavujte dazdu ani
nepouzivajte vo vihkom
prostredi.

Aby ste predisli vaZzZnemu
poraneniu, nedotykajte sa
rotujucich hrotov.

Eurdpske oznacenie zhody
Garantovana uroven hluku

Britské oznacenie zhody

Euroazijska znacka zhody



001

=5

SYMBOLY V TOMTO NAVODE

Ukrajinské oznacenie zhody
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Pozor na vymrstené

alebo odletujuce objekty.

Zabezpecte, aby vsetci |I|
okolostojaci, hlavne deti a

zvierata, boli aspon 15 m od

plochy pouzivania vyrobku. 2

Odpadové batérie a
akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte

ako netriedeny komunalny
odpad. Odpadové batérie

a akumulatory a odpadove
elektrické a elektronické
zariadenia sa musia zbierat
separovane. Odpadové
batérie, odpadové akumulatory
a svetelné zdroje treba z
vyrobku vybrat. Informacie o
zbernom mieste ziskate od
miestneho organu verejnej
spravy alebo vam ich poskytne
maloobchodny predajca.
Podla miestnych predpisov
mézu mat maloobchodnici
povinnost bezplatne

prevziat odpadové batérie

a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia. Vas prispevok

k opatovnému pouZitiu

a recyklacii odpadovych
batérii a akumulatorov a
odpadovych elektrickych

a elektronickych zariadeni
pomaha znizovat dopyt

po surovinach. Odpadové
batérie a akumulatory,
konkrétne tie, ktoré

obsahuju litium, a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju cenné a
recyklovatelné materialy, ktoré
mo&zu mat' nepriaznivy vplyv
na zivotné prostredie a ludské
zdravie, ak sa nelikviduju
ekologicky vhodnym
sposobom. Odstrante pripadné
osobné udaje z odpadového
zariadenia.

Diely alebo prisludenstvo
predavané samostatne

Poznamka

Varovanie

Preklad originalnych pokynov
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BesonacHocTTa, paboTHUTE XapakTepUCTUKK
W HagexaHocTTa MMaT Hai-BUCOK MpUopUTET
npu npoekTupaHeTo Ha Bawwus Ge3kabeneH
KynTmBaTop.

NMPEOHA3HAYEHUE

BeskabenHuaT kynTtMBaTtop € npegHasHadeH
3a ynoTpeba caMo Ha OTKPWUTO OT M3MNpaBeH
onepatop, KOWTO Ce [OBWKM 3aedHO C
npoaykta. OT cbobpaxeHus 3a GeszonacHocT
TO3M NMPOAYKT TpsibBa No BCAKO BpeMe Aa 6bae
ynpaensiBaH M KOHTpONupaH cTtabunHo c ase
pbLe.

MpoayKThT e npegHasHayeH 3a KynTusupaHe
UM pas3poxKBaHe Ha noysata B OTKPUTK
AoMalHn rpaguHn. MakcumanHata paboTHa
AbnbounHa Ha npoaykTa e ¢ 20 cm Abn6oyrHa
n 40 cm wupwuHa.

MawwuHaTa TDHGBa na ce wu3noniea CcaMo
cnopea onmMcaHoOTOo B TOBa pbkOBOACTBO.

He ro nsnonseante 3a HUKaKBW OPYru LEnu.

OBLUM NPEAYNPEXAOEHNA 3A

BE3OIMNMACHOCT NPU PABOTA C
NMPOOYKTA

A NMPEAYNPEXOEHUE! MpoyeteTe
BCUYKN WMHCTPYKUMU C npefynpexaeHus 3a
©6e30nacHOCT, uncTpaumm n cneumdukauum,
npenocTaBeHn ¢ TO3M NpoaykT. Hecna3saHeTo
Ha BCUYKM WHCTPYKUMM, MOCOYEHU MNO-A0nY,
MOXe [a AoBeie 40 TOKOB yaap, noxap u/unm
CEpPUO3HO HapaHsBaHe.

CbxpaHsiBanTe BCUYKM MpedynpexaeHns u
VHCTPYKLMK 338 BbaeLy CripaBKu.

TepMUHBT  ,eNeKTPUYECKn WUHCTPYMEHT"
B MpegynpexgeHusita ce OTHaca [0
enekTpuYeckn NpoaykT (c kaben) nnu padoTeLy
c b6atepus (be3xunyeH).

BE3OMNACHOCT HA PABOTHATA 30HA
= MopgabpxanTe paGOTHOTO MPOCTPAHCTBO
yncTo u gobpe ocBeTeHo. He3nopsAabKLT

U TbMHMHaTa B paboTHOTO NPOCTPaHCTBO
ca npegnocTaBka 3a 3/10MonyKu.

= He u3nonssaiTe erneKkTpuyecku
MHCTPYMEHTU B €eKCMNJI03UBHU cpeaum,
Hanpumep B  NPUCHLCTBUETO  Ha
3ananuTenHn Te4YHOCTW, rasoBe WIu
npax. [o BpeMe Ha paGoTa enekTpuyeckuTe
MHCTPYMEHTU MpOoM3BEXaaT WCKPWU, KOUTO
MoraT Aa Bb3nnaMeHsT npax unm napw.
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I'IpeBo;:l OT OPUrMHasrIHUTe UHCTPYKUUU

m [OpbxTe neuara 7] CTpaHU4HUTE
Habnwoparenu paneve, gokaro 6opaBute ¢
€NeKTPU4eCKU UHCTPYMEHT. AKO BHUMAHMETO
B Obe OTKNOHEHO, MOXe pfa 3arybute
KOHTpOJa Haa enekTpnu4eckna NHCTPYMEHT.

JINYHA BE3OMNACHOCT

= Bbbpete 6auTenHuU, BHUMaBaWTe KakBO
npaBvuTe U nposiBABanTe OGnaropasymue,
Korato GopaBuUTe C  eneKTpUYecku
MHCTPYMEHT. He n3nonasante
€neKTPUYECKUsl  MHCTPYMEHT, Korato CTe
YMOPEHU Unu nog, BUSIHUETO Ha HAPKOTUYHK
BellecTBa, arkoxon nnm NeKkapcTea.
Mur HeBHUMaHue, pokato GopasuTe C
€NEeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, € JOCTaTbYeH 3a
nony4YaBaHeTo Ha CEPUO3HU HapaHsBaHUs.

m UsnonssanTte NNYHa 3awmnTHa
ekunupoBKa. BuHarum HoceTe 3alMTHU
ounna. lMpegnasHu cpeacTBa kaTo macka
NPOTMB Mnpax, Hennb3rawmy ce npegnasHu
o0yBKM, TBbpOA LWanka WM aHTUKOHW,
M3MOoN3BaHu Npu NOAXOASALLN YCIOBUS, Lie
HamanAT PU3NYECKUTE HapaHsABaHWSI.

= He ponyckaiiTte HexenaHo cTapTupaHe.
Mpeogn pma Bourate WM HocuTe
VMHCTPYMEHTa M npean ga ro BKO4YBaTe
B enekTpuyeckaTa mMpexa nl
Gatepus, BMHarM npoBepsiBanTe ganmu
npeskntoyBatenaT e Ha nosvuma OFF
(n3kn). HoceHeTo Ha MHCTpPyMeHTa C NpbCT
BbpXy NPEBKMNOYBATENS UMW BKOYBAHETO
My  KbM  €NeKTpM4ecTBOTO,  [0KaTo
NPEBKMOYBATENAT MYy € Ha BKIMYEH, €
npeanocTaska 3a 3ronosyKu.

= MaxHeTe BCUYKM raeyHu vmnu PpeHcKu
KNn4yoBe 3a HacTpoWka npeau Aa
BKJIIOYUTE  UHCTPyMeHTa. [lomolueH
WHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTAW, ce
ernemMeHT, MOXe Aa foBene A0 Pr3nYeckm
HapaHsiBaHWs.

m He ce nporsArante, 3a pga pab6otute
Ha TPyAHO AOCTUXMMM MecTa. BuHaru
cTbnBanTe cTabunHo Mo BpemMe Ha
paboTa n nasete paBHoBecue. ToBa faBa
Bb3MOXHOCT 3a M0-006bp KOHTPOM Hap
eJleKTpn4yeckmna MHCTPYMEHT B Heo4YakBaHU
cuTyauum.

= O6nuuyante ce uUenecbobpasHo. He
HOCeTe LUMPOKN APEexu WM yKpalLleHus.
[pbxXTe kocaTa u gpexute cu fanede ot
aBwxewnte ce vactu. LWwupokute apexu,
YKpalwleHundaTa, Abrmte Kocum morat aa
O6bAaT 3axBaHaTW U yBMNEYEeHN OT ABUXKELLN
Ce enemMeHTU.



Ako yctponcTtBata ca o6GopyaBaHu
CbC CbLOpPBLXKEHMe 3a U3abLphnBaHe U
cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, 4ye e TO
CBbP3aHO M (PYHKUMOHMpPA NpPaBUITHO.
/3non3BaHeTo Ha yCTpOWCTBa 3a CbbupaHe
Ha Mnpax Lie HaMarnu pUCcKOBETE, CBbP3aHu
c paboTa B npaLlHu yCrnoBusi.

He nosBonsiBaniTe onuta BU C YecTo
M3nonsBaHe Ha WHCTPYMEHTM Aa Bu
HanpaBu NpeKasieHo camoyBepeHu U aa
B/ HakKapa Aa urHopupare npuHUunuTe
3a GesonacHocT. EgHo  HebpexHo
JelcTBMe MOXe [a [oBeae OO CEPUO3HO
HapaHsiBaHe B paMKUTE CaMO Ha CceKkyHAa.

MU3MOJNI3BAHE U OBCITYXKBAHE HA
ENEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT

He nacuneanTte npoaykrta. Usnonssaunte
eneKTPUYeCcKUss UHCTPYMEHT, CbobGpa3Ho
HEeroBoTo npeaHasHaveHue. [lpaBunHo
noadpaHuAT  eneKkTPUYECcKM UHCTPYMEHT
e cBbpwM paboTtata no-gobpe M no-
6e3onacHo B 3agafeHunst OT NPOM3BOANTENS
AnanasoH Ha HaToBapBaHe.

He nsnonsBaunTe eneKTpuYecKn
MHCTPYMEHTU, YUUTO NYCKOB NpeKbcBaY
e noBpegeH. EnekTpnyeckn UHCTPYMEHT,
KOWTO He Moxe pAda Obae KOHTponupaH
nocpeacTBOM MPEBKIYBATEN, € OMaceH 1
TpsibBa fa 6bae peMOHTUpPaH.

M3knioveTe Wwencena Ha en. 3axpaHBaHETO

nivnm n3pagerte akKymynaTtopHaTta
6aTepvm, akKo MOXe pAa ce u3BaxAaa,
oT eNeKTpuyeckus WHCTPYMEHT,

npeau fAa M3BbLpLIBaTe KakBUTO M Aa
e AeACTBUS MO perynvpaHe, CMsiHa Ha
NPUHaANEeXHOCTUTE UMK CbXpaHsiBaHe Ha
eNeKTPUYECKUSI MHCTPYMEHT. Tasn mspka
npemMaxsa OMacHOCTTa OT 3afelcTBaHe Ha
€NEeKTPUYECKMSI MHCTPYMEHT MO HEBHUMaHME.

CbXxpaHsiBalTe He3aeTuTe enekTpu4eckn
MHCTPYMEHTM Ha HeAOCTLMHU 3a Aeua
MecTa M He MNo3BoONsiIBaWTe Ha nuua,
He3ano3HaTh C MHCTPYMEHTa UMK C Te3n
yKa3aHusa, aa 6opaBATt ¢ Hero. Korato
ca B pblieTe Ha HeonuTHW noTpebutenu,
eNIeKTpn4ecknTe WHCTPpyMeHTU MoraTt aa
6baaT U3KMHYUTENHO OMaCHW.

Nopabpxante B [O00Opo CcbCTOsIHME
eNeKTPUYeCcKUTe MHCTPYMEHTU U TEeXHUTe
MPUHAANEeXHOCTU. [MpoBepsiBanTe
3@ Heu3npaBHOCTM WM  3aKNMHBaHe B
NOABWKHUTE €NEMEHTU, 3a CYyMeHu 4YacTu
unum  gpyrm  obcTosiTencrea, Kouto Morat
da Bnowart paboTaTa Ha eneKkTpUYeckus

MHCTPyMeHT.  [peau pa  u3nonaeare
€NEeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT, Ce Morpuxere
nospeauTe aa 6bvaaT otcTpaHeHu. MHoro ot
TPYAOBWTE 3110MOMNYKY Ce AbIKaT Ha Hepobpe
NOAABPXAHW eNEeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH.

MopabpkaiTe pexewmTe WHCTPYMEHTH
BUHarm pgobpe 3aToOYeHM M YMUCTW.
WHCTpyMeHTH, 3a KOUTO € nonaraHa
npaeunHa rpka u ca ¢ Oobpe HaToueHu
pexeLLmn enemMeHTH, ce ynpaensBaT no-fecHo
1 BEPOATHOCTTA fia 3asaaT e no-marka.

U3nonsBaunTte eneKkTpuyeckute
MHCTPYMEHTH, npuHaanexHocTuTe
M pexewmte M Ap. 4YacTu cbobpasHo
Te3n ykasaHusA, KaTo ce cbobpassiBaTe
c paboTHuTe ycnoBua u c paborara,
KOSAITO Lie U3BbpLuBaTe. /3non3saHeTo Ha
€NeKTPUYECKM UHCTPYMEHTU 3a pasnunyHu
OT npegBuaeHMTe OT  MNPOWU3BOAMTENS
NPUNoXeHns1 MOBULLIABA OMacHocTTa oOT
Bb3HWKBaHE Ha TPYAOBY 3110MONYKM.

Nopabpxante pBbKOXBaTKUTE 7]
NOBBbPXHOCTUTE 3a 3aXBalLaHe CyXU, YACTH
M HeomacrieHW. Xnb3raBuTe pPbKOXBATKU
M MOBBPXHOCTU 3a 3axBallaHe He pfasaTt
BB3MOXHOCT 3a 0e3onacHo ynpasneHve
N KOHTPONMMpaHE Ha WHCTPyMeHTa npu
BB3HMKBAHE Ha HEOYaKBaHW CUTYyaLuN.

M3MON3BAHE U OBCITY)XXBAHE HA
MHCTPYMEHTA C BATEPUA

= [Mpesapexpgaiite eOAUHCTBEHO cbC
3apagHOTO  YCTPOWCTBO, MOCOYEHO OT
npousBoauTens. 3apsOHO  YCTPOIACTBO,

NOAXOASWO 3a 3apexaaHe Ha eauH Bua
BaTtepuu, MOXe Aa Npean3BuKa PUCK OT noxap,
ako 6bae 13non3saHo 3a Apyru Gatepun.

M3non3BaiTe enekTpM4eckn MHCTPYMEHTM
c bGaTepuM eOVMHCTBEHO CbLC CcneuuanHo
npegHa3HayeHuTe 3a TAX  Gartepum.
M3non3BaHeTo Ha BcskakBu Apyru G6atepuu
MOXe Aa Cb3dafe PUCK OT HapaHsBaHe W
noxap.

Korato OaTtepusta He ce u3Non3Ba,
cbXpaHsiBanTe s pdaney oOT Apyru
MeTanHuW O0OeKTH, KaTo Hanpumep
Krnamepu, MOHeTH, KIlo4yoBe, rBosfew,
raikv Unu apyru Manku meTanHu o6ekTu,
KOWTO MoraT Aa HanpaBsaT Bpb3ka Mexay
knemute. KbCoTo cCbeMHeHWe OT kremuTe
MOXe Aja AoBeae [0 U3rapsiHUS Unu noxap.

Mpu HenpaBUNHO U3NonN3BaHe 6aTepuATa
MOXe Aa OTAeNnu Te4HOCT; u3bsarsamTte
KOHTaKT. AKO Crly4alHO HacTbMNW KOHTaKT,
npomunTe C¢ Bogda. AKO TeYHOCTTa Brese
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B KOHTaKT C ouuTe, notbpceTe HezabaBHO
MeguumHcka nomoll. OtgeneHata  oT
6aTepvaa TE4YHOCT MOXe Oda MNpudnHn
Bb3naneHme Unm nsrapsiHms.

= He usnonssanTe akymynaropHa 6atepus
UIIM UHCTPYMEHT, KOUTO ca NoBpeAeHM
WA MNPOMEHEHM MO HSAKAKbB HauuH.
MoBpefeHUTe UM MpomeHeHn 6GaTepum
mMoraT fOda paboTaT Mo Henpenckasyem
HauuH, KOeTo [a JoBede OO0 noxap, B3puB
WM OMacHOCT OT HapaHsABaHW.

= He wusnarainte akymynatopHa 6GaTtepus
VNN UHCTPYMEHT Ha OrbH UNU NpeKaneHo
BMCOKa TeMmneparypa. MasnaraHeTto Ha
OrbH unu Ha TemnepaTypa Hag 130 °C
MOXe [a NPUYMHU B3pUB.

= Cnepgaiite BCUYKU MHCTPYKLMK
3a 3apexpaHe UM He  3apexpaiiTe
aKymynartopHaTta 6aTepusi Unu MHCTPYMeHTa
M3BLH TemMnepaTypHUsA AMana3oH, NocoYeH
B MHCTPYKUMUUTe. HenpaBunHoTo 3apexaaHe
UNu 3apexzgaHeTo MNpu TemnepaTypu W3BbH
MOCOYeHUsl [Ouanas3oH Moxe [Ja MoBpeau
GaTtepusTa 1 Aa yBENMYM prcka OT noxap.

CEPBU3HO OBCNYXBAHE

= PeMOHTBLT Ha npoaykTta Tpsi6Ba pga ce
M3BbPLIBA CaMO OT KBanuduumupaHu
crneunanucTu 1 caMo C M3Non3BaHeTo Ha
OpPWUrMHaNHU pe3epBHU YacTU. ToBa Lie
rapaHTupa noaabpxaHe Ha GesonacHocTTa
Ha npoaykTa.

m Hukora He ob6cnyxBante noBpeneHU
akymynatopHu Gatepumn. O6cnyxBaHeTo
Ha akymynaTopHuTe GaTepuu TpsbBa Aa
Ce U3BbPLLBA Camo OT NPOU3BOAUTENS UMK
OT OTOpPU3MPaHN AOCTaBYMLM Ha YCryru Mo
CepBU3HO obCnyXBaHe.

NMPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3OIMNACHOCT NPU PABOTA C
KYNTUBATOPA

M3nonsBaiite npogykTa camo Ha AHeBHa
CcBeTNMHa unu npuv  [obpo  M3KYCTBEHO
ocBeTneHue.

BuHarn crtbnBante ctabunHo u nasete
paBHOBecuKe, 0co6eHO ako paboTute BbpPXyY
HaKMOHEeHM MOBbLPXHOCTU. BbpBeTe, HUKora
He Tu4amnTe, KoraTo KocuTe.

He wsnonseante ypega B 6nu3oct Oo
Hacunu, KaHaBKW, NpeKaneHo CTPbMHU
NMOBbPXHOCTU Mnn aurn. HectabumnHocTtTa
no BpemMe Ha paboTta Moxe Oa AoBede A0
noaxnb3saHe U nagaHe.

Bbaete ocobeHo BHUMMATENHW, KoraTo
paboTute BBbpXy TpyaHoobpaboTBaema
noysa. Ako noysaTa € MHOro TBbPAA,
A nonewTe C BoAa HSIKOMKO OHW Mpeam
KyNTUBUPAHETO.

M3bsareante obpaboTBaHETO Ha MnoyBaTta,
ako TA e BraxHa unu mokpa. W3vakante
[EeH Unv Ba cnepn curneHd Abxa, 3a 4a Moxe
noysarta [a U3CbxHe.

BuHaru nasete pbUETE U KpaKaTa Ch fanedve
OT BbBPTAWNUTE Ce KynTuBaTOpHM nanwu,
ocobeHo Npn BKIHOYBAHETO Ha MOTOpa.

BHumaBanTte 3a npegmeTu, KOMTO MoraT ga
OTXBPBKHAT OT BbPTALLMTE CE KyNTUBATOPHN
nanu. MNouncteTe oTnagbuUTe KaTo Marnku
KaMbHU, Yakbi U ApYrv Yyxan obektn ot
paboTHaTa 30Ha, Mpeau pAa 3anovHeTe
paboTa. BbB BbpTALWMTE CE KyNTUBATOPHM
nanu morat ga ce sannertar Xuuu wunm
BrnakHa.

M3kntoueTe ypena v ussagete 6aTtepusTa,
npeau aa ro octaeute 6e3 Haa3op.

CbxpaHsBaiiTe npoaykta npu  OKOMHa
Temnepatypa mexay -10°C n 50°C.

C npogaykta Tpsibea aa ce paboTtu camo npu
Temnepatypu mexay 0 °C n 40 °C.

OOMBbIMHUTENHUN NPEAYNPEXOEHUA
3A BE3ONMACHOCT 3A BATEPUATA

m 3a pa wusberHete omacHocTTa OT  Moxap,
npeausBukaHa OT KbCO CbeAMHEHWe, KakTo U
HapaHsiBaHUsiTa M MOBPEAUTe Ha MNpoaykTa,
He noTananTe WHCTPYMEHTa, CMeHsemaTa

m Bbpxy HaknoHeHu TepeHu paboTeTe C
NPOAYKTa HaMpsiko CrpsiIMO MOBbPXHOCTTA,
HMKoOra Harope v Hagony. BbaeTte ocobeHo
GOMTEeNHN MpY CMsiHA Ha Mocokata Ha
HaKroHa.

akymyriaTopHa GaTepusi WNM  3apSAHOTO
m BbieTe  W3KMIOYMTENIHO  BHUMATEmHM, YCTPOMUCTBO B Te4HOCTM 1 C€ nogmeeTe
B YpeauTe U  aKyMynaTopHuTe GaTepuu

korato obpbliaTe UMM W3AbPRBaTe ypea ymynarop P

Ja He nomagat TeyHoCTW. TeyHocTuTe,
npean3sukealln KoOpo3na unu nposexgalim
€NneKTpn4ecTBO, KaTo ConeHa Boaa, onpeadeneHun
XUMUKanu, n3bensaum BellecTBa nnn

npoayKTa KbM Bac.

m Hukora He BOuranTe 1 He HOCeTe NPOAYKTa,
[OKaTO MOTOPBLT My paboTu.

106 | MpeBoa oT opurMHaNHUTE UHCTPYKLUK



NPOAYKTM, CbAbpXaliM M3GenBallm BelLecTsa,
MOraT [1a NPeaM3BMKaT KbCO ChedUHEHNE.

= 3apexpaiite akymynaTtopHaTta 6atepus Ha
MSICTO, Ha KOETO OKOJfiHaTa Temnepatypa e
mexay 10 °C n 38 °C.

m CbxpaHgaBante akymynatopHaTta 6atepus
Ha MSICTO, Ha KOETO OKONHaTa TemnepaTypa
e mexay 0 °C n 20°C.

= V3nonseaiiTe akymynaTopHaTta 6atepusi Ha
MSICTO, Ha KOeTO OKorflHaTa Temrnepartypa e
mexay 0 °C un 40 °C.

TPAHCNOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

m M3kniovete M n3BageTe akymynartopHara
BaTtepus. YBepeTe ce, Ye BCUYKM OBUXKELLM
ce vacTu ca cnpenu HanbnHo. OctaseTe
NpoAyKTa Aa ce oxnaam Npean CbxpaHeHue
WY TPaHCMNOPT C NPEBO3HO CPeACTBO.

= [louncTeTe NpoayKTa OT BCUYKM YYKaM YaCTULM.
CbxpaHsaBalTe S Ha XnafgHo, cyxo U aobpe
MPOBETPSIBAHO MSCTO, KOETO € HEeOOCTbIHO
3a feua. [pbxTe npoAykta [Jarneye OT
passkhaly  BelecTBa, KaTo  Hanpumep
rPaAVHCKV XUMUKaNU U pa3mpassiBally COmMu.
He cbxpaHsiBaiiTe npoayKkTa Ha OTKPUTO.

m VI3TpuinTe KynTMBaTOPHUTE Nanm ¢ Macno unu
MM HanpbCkaWTe CbC CUMMKOHOBA CMa3ka,
3a Ja npefoTBpatUTe PbXOACBAHETO WM.
BHumaBaviTe 3a ocTpu wnu noBpeneHu
pbboBe Ha KynTUBaTOpPHUTE Nanu.

m CmaxeTe BCUYKA BUOUMM [OBMKELUN ce
yactu. He maxaiiTe kanaka Ha MoTopa.

m KoraTo TpaHcnopTuMpaTe npoaykTa, ro
obesonaceTe Taka, Ye 4a He MOXe Aa ce
OBWXW UMW da nagHe, 3aloTo ToBa MOXe
[Ja JoBede [0 €BeHTyarnHu HapaHsiBaHusi
Ha Xopa Wnu NoBpeam No NpoaykTa.

TPAHCMNOPTUPAHE HA JINTUEBU
BATEPUU

TpaHcnopTupanTe 6aTtepumnte B CbOTBETCTBUNE
C MECTHUTE N HALMOHAmNHWN MOCTaHOBIEHUS U
pasnopenbu. Cnassante BCUYKM CreuMarnHu
M3NCKBaHWA 3a nakeTupaHe W eTUKeTMpaHe,
KoraTto TpaHcnopTupaTte 6atepum 4pes TpeTo
nvue. YBepeTe ce, Ye baTepuute He Bnu3aT
B KOHTaKT ¢ Apyrn 6atepum unu nNpoBOAUMM
mMaTepuanu no BpeMe Ha TpaHcrnopTupaHe,
KaTo npegnasuTe OTKPUTUTE KOHEKTOpU C
n3onaums, HenpoBOAMMM Kanadeta umm
neHTta. He TpaHcnopTtupaiTte 6atepuu, KOUTO
ca cnykaHn unu TekaT. CBbpxeTe ce CbC
crnepHata KoMnaHus 3a OMbIHUTENEH CbBET.

noaaPBXKA

m M3nonsgaiite caMo opurvHarnHu pe3epBHu YacTu,
akcecoapu ¥ NpuUCTaBkM OT MpousBoauTens. B
MpOTWBEH Cnyyail MOXe Aa ce Broluu pabotaTta
Ha WHCTPYMEHTa WnM fAa  Monyynute  TexXKM
KOHTY3UW, & rapaHLmsiTa BU LU CTaHe HeBanuaHa.

m  CepBr3HOTO 06CTYXBaHE M3NCKBA N3KITFOUUTENTHO
BHAMaHWEe ¥ CneuuduyHM No3HaHua 1 cnepsa
fa 6bae M3BBPLUBAHO CaMo OT KeanmduumpaH
TexHuk. MpoayKTsT TpsbBa Aa 6bAe peMoHTUpaH
CaMo B YMb/THOMOLLEH CEpBU3.

m [leprvognyHo npoBepsiBanTe Aann BCUYKK
ramku, GONTOBE M BMHTOBE Ca MPaBUIIHO
3aTerHaTtu, 3a ia cTe CUrypHU, Ye NpoayKTbT
€ B M3MpPaBHOCT.

OMO3HAWTE BALUUA NPOAYKT

Bx. cmpaHuua 119.
PbkoxBaTka

PerynaTop Ha ckopocTTa
Bkn./n3kn.

Kanak Ha GaTepusita
Mpepnasuten 3a 3bbuTe
[[aeyeH koY
Perynupyema ctorikaCkoba 3a perynvpyemara
cToiika

8. Perynupyema cTorika

9. JlaBa cpeaHa Tpbba

10. OsicHa cpegHa Tpbba

11. PBbKOBOACTBO 3a onepaTopa
12. BbHLweH naB 366 C

13. BbTpelleH nsB 366 A
14. BbTpelueH geceH 3u6 B
15. BbHLUEH geceH 366 D
16. Kanak Ha rmaBuHata

17. lanka

18. Bnokupaiy wmdt

19. OcuryputeneH wmdT
20. bont

21. Koneno

22. batepus

23. 3apsgHo yCTPOMCTBO

CUMBOIJIN HA NPOOYKTA

&

Nookwh =

MpepynpexaeHne oTHOCHO
Oe3onacHocTTa

MpoyeTeTe 1 pasdepeTe
BCUYKW UHCTPYKLIW,

npeav 4a uanonssare
npoaykta. Cnengante
BCUYKM NpeaynpexneHns n
MHCTPYKLUMK 3a 6€30MacHOCT.
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Hocete 3awwuTHu cpeacTea 3a
oun

HoceTte aHTUdOHN.

MaseTe pbueTe ganey ot
BbPTALNTE Ce 3bOLN.

MaseTe kpakaTta ganedy ot
BbPTALIUTE Ce 3bOLN.

He nanarainte Ha obXag U Ha
BMaXHW yCroBusi.

3a pa npepotBpatuTe
CEPVO3HO HapaHsiBaHe, He
[OKOCBanTe BbPTALLMTE Ce
3b0LN.

3Hak 3a CbOTBETCTBYUE C
€BPOMNencKNTe N3NCKBaHUS

lapaHT1paHO HMBO Ha LLYM

3Hak 3a CbOTBETCTBUE
C U3NCKBaHUATA Ha
Ob6eanHeHOTOo KpancTBo

EurAsian 3Hak 3a
CbOTBETCTBUE

3Hak 3a CbOTBETCTBYME C
M3NCKBaHMATa Ha YKparHa

He n3xebpnante otnagbunte
oT 6aTepuu, enekTpn4ecKo

1 enekTpoHHO obopynBaHe
KaTo HecopTupaHu GUTOBK
oTnagbun. OTnagbuuTe OT
6atepun 1 enekTpu4eckm

1 enekTpoHHo obopyaBaHe
Tpsbea ga ce crbupar
otaenHo. OTnagbumnTe oT
6atepun, akymynartopu v
CBETMHHM U3TOYHULM TpsiOBa
na 6baart npemaxHaTtu oT
obopyaBaHeTo. O6bpHETE Ce
KbM MECTHUTE BnacTu unm
KbM MpofaBaya 3a CbBeT
OTHOCHO peLuKIMpaHeTo

1 MecTaTa 3a cbbupaHe.
CbrnacHo mMectHuTe
pasnopeabuv TbproBuMTe Ha
apebHo Tpsbea ga 6vaat
3agbikeHn ga npyemat
obpaTtHo oTnagbLm oT batepumn
N eneKkTPUYECKo 1 eNekTPOHHO
obopyapaHe. BawmaT npuHoc
3a noBTOpHara ynotpeba n
peunknMpaHeTo Ha oTnagbLm
oT B6aTepumn n enekTpmuyecko

1 enekTpoHHo obopyaBaHe
nomara 3a HamarnsiBaHe Ha
TbPCEHETO Ha CYPOBUHW.
OTnagbuute oT baTepun,
0Cc0o0eHO ChabpXKaluTe nuTumn,
N eneKkTPUYECcKo 1 eneKkTPOHHO
obopyaBaHe CbabpXKaT LEHHM,
NOAXOAsILUM 32 peunKknnpaHe
MaTepuanu, KOMTo Moxe

4a nmart HebrnaronpusaTHo
Bb3[EWCTBME BbPXY OKOMNHaTa
cpefa 1 YoBeLLKOTO 3apase,
aKko He ObAaT U3XBbPIIEHM MO
€KOJI0rMyeH HauuH. AKo Ha
OoTnagb4yHOTO obopyaBaHe Mma
TNINYHWU OaHHW, U3TPUIATE TU.

CUMBOJIN B HACTOALLOTO
PBbKOBOACTBO

BHumaBawTe 3a n3xBbprieHn

MY NETALLN 006eKTU Hacrure unu
L ) 6e584) npuHaanexHocTuTe ce
BrnuskocTosawmTe, 0cobeHo —

npogasat oTAenHo

%P

Jeua v goMallHu nobumum,
TpsibBa A4a CToAT NoHe Ha 15 m

OT 30HaTa Ha paboTa. 3abenexka

A MpeaynpexneHue
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FonoBHMUMYK  MipKyBaHHAMM Mpu  po3pobui
LbOro aKkyMmyrsaTOPHOro KymnbTuBaTopa Oynu
6esneka, ePeKTUBHICTb Ta HAAIAHICTb.

NEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

besgpoToBWIA KynbTUBATOP NPU3HAYeHUn Ans
BMKOPUCTAHHS TiMbKW Ha BIiAKPUTOMY MOBITPI
KopucTyBayem, ki rnae nopsg. 3 mMipKyBaHb
©e3nekn NpoayKT MOBUHEH HAaNEXHUM YUHOM
KOHTPOINIOBATMCS 32 JOMOMOrO [IBOX PYK.

Mpunap npusHadeHun pana  obpobneHHs
abo posnyllyBaHHs [PYHTY HagBopi - Ha
AoMallHboMy ropogi abo y cagy. MakcmmanbHi
po3Mipu 06pobkm ctaHoBNATL 20 CM B rMMOUHY
Ta 40 CM B LLUMPUHY.

MpooykT cnig BMKOPWUCTOBYBATU TiMNbKN SK
OMNMCaHo B Ui€T iIHCTPYKLIii 3 BUKOPUCTaHHS.

He BukopuctoByinTe ana Oyab-AkuX iHLWKX
uinen.

3ATAJIbHI MONEPEAXXEHHA 3
BE3MNEKN BUKOPUCTAHHA

A\ TonepemxeHHsA! BuBuMTb BCi npasuna
©e3neku, iIHCTPYKU;i, intocTpauii i cneymdikadii,
o NOCTaBnsTLCS 3 NPUCTPOEM.
HepoTpumaHHA nonepemkeHb Ta iHCTPYKLUin
MOXE NPU3BECTU [0 YPAKEHHS €NEeKTPUYHUM
CTpyMoM, noxexi Ta / abo cepiio3Hoi TpaBMU.

36epexiTb BCi IHCTPyKUil i
ManbyTHLOro BUKOPUCTAHHS.

TepmiH "eneKkTpoiHCTPyMeHT" y
nonepemKeHHAxX CTOCY€ETbCSA BaLLOro
(OpoTOBOro)  €neKkTpUYHOro  IHCTPYMEHTY,
WO KMBWUTbCS Bi4 enekTpomepexi, abo
(6e30pOTOBOr0) E€MneKTPUYHOrO IHCTPYMEHTY,
LLIO Mpautoe Ha akymMynaTopHoi 6aTtaper.

BE3MEKA POBOYOrIo micus

= YTpumyinTe pobGoye Mmicue B YMCTOTi i
pobpe ocBiTneHum besnag Ha poboyomy
MicLi abo TeMHI MicUs CNpUYNHAIOTL aBapii .

BKasiBkM Ons

= He BUKOPUCTOBYWTE npoAaykKT y
BMOYXOHe6e3neyHnx aTmocdpepax,
Hanpuknag, Yy  NPUCYTHOCTI  nerko

3aMMUCTUX piauH, rasiB abo nuny. lig yac
po6OTY KOCapPKV BUHUKAKOTb iCKPY, LLLO MOXYTb
npv3BecTu A0 3aiMaHHs nuny abo napis.

= TpumanTeAiTenTaCTOPOHHIXOCi6 noaani
niag 4Yac po6oTn eneKkTPOiHCTPYMEHTOM.
BigBonikaHHA yBarM Moxe npusBecTn [0
BTpaTW KOHTPOJStO.

OCOBUCTA BE3MNEKA

ByabTe yBaxHi, AMBITLCA, WO BU pobuTe,
i BMKOpPUCTOBYMTE 340POBUI rny3a npwu
ekcnnyartaudii BupoOy. He npautovite 3
BMPOGOM, KON BY BTOMIIEHi abo 3HaxoamTech
nig Aielo  HapkoTukiB, ankoromwo  abo
MeauKameHTiB. HavmMeHwa HeobepexHicTb
npyu poboTi 3 EeneKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe
NpU3BECTM 0 CEPNO3HUX TPABM.

BukopucrtoByiTe nepcoHarnbHe
3axmcHe obnagHaHHsA. 3aBXau ogsaranTe
3axuCHi okynsipu 3acobu 3axucTy, Taki
SK pecrnipaTop, HEKOB3He B3YTTs, Kacka
abo 3acobu 3axucTy opraHiB cnyxy, LWo
BUKOPUCTOBYIOTbCS B HaNeXHUX ymMoBax
3HU3ATb PU3MK OTPUMAaHHSA TPaBMW.

Bukno4iTb MOXNUBICTL BUNAAKOBOro
BBiMKHEHHS. [MNepekoHanTecs, o
BUMMUKAY  3HAXoOUTbCS Y  BUMKHEHOMY
NOSOXEHHI nepeg NiAKMIOYEHHAM
0O [xepena xuBneHHsa Ta [/ abo
akymynatopHoi  6aTtapei,  migHIMaHHAM
abo nepemilieHHAM iHCTpymMeHTy. He
NepeHoCbTE eNEKTPOIHCTPYMEHT 3 nanbLemM
Ha BMMWKadi abo nopayelo KUBMEHHSA Ha
iHCTPYMEHT, Skui Mae nepemukad, Lwob
3anobirTy HeLacHOro BMNaakKy.

Mepen BKNOYEHHAM eNEKTPOIHCTPYMEHTY
3HiManTe perynioBanbHUM abo rankoBum
Knou. [ankoBui knov abo perynoBanbHUN
KMoy, 3anuileHnWin Ha obepTaemii YacTuHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTY, MOXe Npu3BecTn [o
TpaBmu.

He TarHitbca. 306epiraite npaBunbHY
cTinky i 6anaHc Becb vac. Lle posBonsie
Kpalle KOHTpOmnBaTW  iHCTPYMEHT B
HecrnoAiBaHux cuTyauiax.

OpsranTeca npaBunbHo. He  HociTb
BiMbHWI oaar abo npwukpacu. Saglarinizi ve
kiyafetlerinizi hareketli parcalardan uzak tutun.
BinbHuiA ogsar, npukpacu abo goBre Bonoccs
MOXYTb MOTPANUTU B PYXOMi YaCTUHM.

Akwo € npuctpoi
ana 36opy nuny, nepekoHauWTecs, LWO
BOHM nig'eqHaHi i BUKOPUCTOBYHTbLCA
npaBunbHO. BukopucTaHHs nuNo3sbipHuka
3HWXKYE Hebe3neky, NoB'A3aHy 3 3anuIeHicTio.

He po3Bonsinte 3BMYLi Big 4acTtoro
BUKOPUCTAHHA npUCTpPOLO cTatm
MPUYUHOIO  BTPATU NUNBLHOCTI Ta
irHopyBaTu npuHUunu G6e3neku poboTu
3 npucTpoeM. Nam'atanTte, WO JOCTATHLO
YacTky CekyHau, Wob oTpuMaTn CeprosHi
TpaBMu.

Ons  NigKnioYeHHA

109

OpwuriHanbHi iHCTPYKUiT

<
=
3
2,
=
o
T
=
>
=
o
w
>




BUKOPUCTAHHA TA forndag 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

m HenepeBaHTaxynTe eneKTpOiHCTPYMEHT.
BukopuctoBynte BignoBigHuh  gnsa
Bawoi NOTpebu eneKTPOIHCTPYMEHT.
EnekTpoiHCTpyMEHT  BMKOHae  poboTy
Kpawe i 6e3neyHiwe npu WBWAKOCTI, ANs
SKOI BiH ByB po3pobneHui.

= HeBukopucToByliTEe €NEKTPOIHCTPYMEHT,
AIKL0 NepeMMuKay He BKIOYa€e Ta BUMUKAE
noro. byab-sKkuii eNeKTPOIHCTPYMEHT, SKUM
He MOXINUBO KepyBaTU 3a [JOMOMOro
nepemukaya - HebeaneyHui i NOBUHEH ByTn
BipEMOHTOBaHNN.

u [lepen 30iNCHEHHAM Oyab-AKUX
HanawTyBaHb, 3aMiHOK akcecyapiB abo
36epiraHHAM NPUCTPOIO Bif'eAHaNTe WITEKep
Bi eneKkTpu4yHoi Mepexi Ta/abo BUIMITbL
aKyMynsiTOp 3 eNeKTPUYHOro MpPUCTPOIO,
AKWO BiH 3HiIMHMMW. Taki 3anobixHi 3axoau
3HVXKYHOTb PU3VK BUNAAKOBOTO 3anycKy npunagy.

m 36epiraiiTe HenpauoUi enekTponpunagu
y HegoCcTynHOMy pAns Aiten Micui i He
po3BonsnTe oco6am, siki He 3HaWomi 3
iHCTPYKUiAAMU enekTpu4yHoro npunaga a6o
3 OaHUMKM  iHCTPYKUisiMKM, npautoBatn 3
enekTponpunagamu. EnekTpoiHCTpyMeHTU
HebesneyHi B pykax  HepoCBIAYEHMX
KOpUCTyBauiB.

= OGcnyroByBaHHA eJIeKTPUYHOro
npucTporo Ta akcecyapiB. [lepesipaiite
PYXOMi 4YacCTMHM Ha HasSBHICTb 3MilLEHHS
enemMeHTiB abo HEKOPEKTHOro 3'eAHaHHS,
a TakoX nonoMkn Ta Oyab-sKMX iHLLIMX
YMHHWKIB, SIKi MOXYTb BNAVHYTU Ha poboTy
€NeKTPOIHCTPYMEHTY. AKLLO NOLUKOLKEHWUNA,
BiAPEMOHTYINTE €reKTPOIHCTPYMEHT
nepen BMKOPUCTaHHAM. barato HeljacHux
BMNaKiB € HACNiAKOM MOraHoro Jornsay 3a
€rMeKTPOIHCTPYMEHTOM.

= TpumanTe piXky4uuin iIHCTPYMEHT rocTpum
i unctum. [obGpe [oOrnsiHyTUA pixKy4uni
IHCTPYMEHT 3 FOCTPUMM PKyHMMUM Kparikamu
pigLe 3B'A3yETbCS i Nerwe KOHTPONOETLCS.

= BukopucrtoByiTe enekTponpunagu,
npunagaa Ta Hacagka BignoBigHO Ao
UMX iHCTPYKUiX, YypaxoByHUYU YMOBU
Ta Xapaktep po6oTn. BukopucTaHHsA
€reKTPUYHOro IHCTPYMEHTY AN onepauin,
SKi BIOPI3HAIOTBCA Big MPU3HAYEHUX, MOXE
npm3BecTy 0o HebeaneyHoi cuTyaulii.
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= TpumanTe pyykM Ta NoBepxHi 3axeBaTy

CyXuMM, uYucTUMM Ta 6e3 cnigis
MacTuna Ta 3Mmasku. Cnmsbki  pydku
Ta MNOBepxHi 3axBaTy He 3abesnedyloTb
GesneyHe MaHiMyniOBaHHA Ta KepyBaHHSA
iHCTPYMEHTOM Y HEeOuiKyBaHUX CUTYaLlisiX.

BUKOPUCTAHHA | aornan IHCTPYMEHTY
HA BATAPEMKAX

Mepe3apsgxat¥ TiNbkM 3a [OMNOMOrOHO
3apsgHoro npuUcTpolo, 3a3Ha4yeHoro
BUPOOHMKOM.  3apsigHuii  MpUCTPii, WO
MigxXoauTb [ANS OQHOTO TUMy akyMynsTopis,
MOXe CTBOPWUTM  PU3MK  3aropsiHHA  Npw
BUKOPWCTAHHI 3 iHLLMM aKyMynsaTOpHAM B6roKoM.

BukopuctoBynte enekTpoiHCTPYMEHTHU
TiNbKM 3 MPU3HAYEHUMU [OnA  HUX
akymynatopamu. BukopuctanHa Oyab-
AKMX (HLIMX aKyMyrsTopiB, MOXe CTBOPUTK
PU3NK OTPMMaHHA TPaBMU | MOXEXI.

Konu akymynatopHa ©6GaTapesa He
BMKOPUCTOBYETLCA, TpMManTe ii nogani
BiA4 MeTaneBuX npeaMeTiB, Takux SK
KIiNncu, MOHeTW, KIkoui, UBAXU, FBUHTU
abo iHWi HeBenuki meTanesi NnpegmeTy,
AKi MOXYTb 3aMKHyTM Krnemu. KopoTke
3aMUKaHHSI KOHTaKTIB akymMynatopa Moxe
Npu3BecTy 4o onikiB abo noXxexi.

Y BaxKux ymoBax ekcnnyartauii, piguHa
Moxe OyTM BunyweHa 3 Oartapei;
yHUKanTe KOHTakty. [lpu BunagkoBomy
KOHTaKTi 3MuUNTe BOOOK. HAKWO piguHa
noTtpanuna B OYi, 3BEPHITLCA 32 MEANYHO
ponomoroto. PignHa 3 akymynstopa moxe
BUKIMKATK po3apaTyBaHHsA abo oniku.

3a6opoHeHO BUKOPUCTOBYBATH aKkyMynsaTop
abo npucTpiv, wo Oynu nowkomkeHi abo
MoAaudikoBaHi. BYKOPUCTAHHS NOLLKOOKEHUX
abo MoaMMikOBaHMX aKyMymnsiTOpiB  MOXe
maTh HenepepbadyBaHi  Hacnigku, cepep
AKMX: BUHUKHEHHS MOXexi, BMOyXy Ta puamk
TPaBMYBaHHSI.

YHukanTe 3aropsiHHsA Ta BUCOKOI
TemnepaTypu akyMynsTopy abo npucTpoto.
3aropsiHHst abo BUCOKa TemnepaTypa noHap
130°C MOXyTb CTaTh NPUYMHOK BUOYXY.

HOoTpumyiTecb Yycix IHCTPyKUin wWwono
3apsiAKaHHA MPUCTPOKD Ta YHUKaWTe

3apsapKaHHA nosa AianazoHom
Temneparyp, wo rnosHaueHi y
iHCTpyKUii. HenpaBunbHe 3apsgXaHHA

abo 3apsgKaHHA npu Temnepartypi, nosa
MeXaMn MO3HaAYeHUMUN B iHCTPYKLUIT, MOXe
MOLUKOAUTU  aKyMymnsATop Ta MiABULLMTY
PU3NK BUHUKHEHHS MOXEX.



OBCJTYTOBYBAHHA

MpoBoabTe 06cNyroByBaHHA BUPOOY TiNbKu
y KBanichikoBaHoro cneuianicta 3 peMOHTY
3  BUKOPUCTAHHAIM TiNlbKM  iOE€HTUYHUX
3anacHux 4YactuH. Lle 3abe3neuntb Gesneky
npv po6OoTi 3 IHCTPYMEHTOM.

3abopoHeHo BUKOPUCTaAHHA
MOLUKOAKEHNX aKyMynsaTopiB.
O6cnyroByBaHHS akymynaTopie Mae OyTu
30ifiCHEHe  Tinbkn  BUMPOOHWMKOM abo y
aBTOPV30BaAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

3AXOAN BE3INEKU NPU
EKCNNYATALIT KYNbTUBATOPA

Mpwn poboTi pyxanTecs nonepek cxumy, a He
BHY3 i BBEpPX. ByabTe ocobnuneo obepexHnmm
nig Yac 3mMiHW HanpsIMKy Ha Cxunax.

MposiBnsnTe KpanHio 06epexHiCTb Npu pyci
3afHiM xo4oM abo Konu TarHeTe Npunag Ha
cebe.

Hikonu He niginmante abo HOCITb NPUCTPIN
nig yac noro po6otu.

BrkopucToBy#Te NPOAYKT NPU 4EHHOMY CBITH
ab0o nNpy XOPOLLOMY LUTYYHOMY OCBITIIEHHI.

3aexaun 36epiranite CTilike MOMOXEHHA Ta
piBHOBary, ocobnueo Ha cxunax. XogiTb,
Hikonu He GiranTe.

He BuMKkopucTOBYyMTE NpPOAYKT NO6GMM3y
06pwuBIB, kaHaB, HaAMIPHO KPyTUX cxuniB abo
HabepexHnx. BukopucTaHHs Ha HEPOBHOMY
naHawadTi MOXe CIPUYMHUTY NagiHHS.

MposiBnanTe kpanHio 0bepeXxHicTb npu
poboTi Ha TBEpPAOMY TI'PYHTI. AKWO IpyHT
Oyxe TBepaun, NONuiTe MNOro BOAOK 3a
Kiflbka OHiB 40 00pO6GneHHs.

YHukante obpobku cuporo abo Bonororo
r'pyHTy. llicns cunbHOro gouwly 3avekanTe
noeHb abo pgBa, wob 3emna  BcTUrMa
BUCOXHYTW.

3aBxau TpuMamnTe pyku i HOMW Ha BigCTaHi
Bif, 006epToBMX 3y6UiB i 0cobnvMBO npu
BKITHOYEHHI ABUrYHa.

Ocrtepirantecs 06'ekTiB, sKi BigKMAaTbCS
obepToBUMK 3yOuAMKU. BuunCTiTb CMITTA
Take, K OpiOHIi KameHi, rpaBin Ta iHLi
CTOPOHHI NpeamMeTn 3 poboyoi 30HMN nepes
noyaTkoM onepauii. MpoBig abo psgok
MOXe 3annyTtatucs B 06epToBux 3ybusx.

3anuvwatoum BUpPIO bes Harnagy,
000B's1I3KOBO BUMKHITb A1Oro Ta Big'eaHanTe
aKymynsaTopHy 6artapeto.

36epiranTe BUpiO y Mmicui, e HABKOMMLLHSA
TemnepaTtypa TpuMaeTbcs B mexax -10-
°C.

EkcnnyatyBatn Bupi6 [03BONSETLCS Mpu
Temneparypi Big 0°C go 40°C.

OOOATKOBI MONEPEOXEHHA

3 TEXHIKW BE3MNEKU LLLOOO
BUKOPUCTAHHA AKYMYJIATOPIB

[Onsa  3anobiraHHs Hebesneui noxexi B
pesynbTaTi KOPOTKOrO 3aMWKaHHS, TpaBMaM
i MOLKOMXEHHI BWPOBGIB He 3aHypronTe
iHCTPYMEHT,  3MiHHUIA  akymynsTop  abo
3apagHUN NPUCTPIN Y PiAUHY | He gonyckanTe
NOTPaNnJIsiHHSA piovHn BCEPEANHY
npuctpoie abo akymynstopis. KoposiiHi i
CTPYMONPOBIAHI  PigWHN, Taki SK CONOHWUN
pO34MH, nNeBHi  XximikaTk, BMUBINOBanbHi
3acobu abo NpoayKTH, IO X MICTATb, MOXYTb
NPU3BECTM 40 KOPOTKOrO 3aMUKAHHS.

3apspkanite  akymynatop y  Micui 3
Temnepartypoto Big 10°C go 38°C.

36epirante akymynaTtop |y Micui, Ae
HaBKOMULLHS TemnepaTypa TpUMaeTbCcsl B
mexax 0-20°C.

BukopucTtoByiTe akymynatop y Micui, ge

HaBKOMNMULLHS TemnepaTypa TPUMaeTbCs B
mexax 0-40°C.

TPAHCNOPTYBAHHA TA 3BEPIFAHHA

BuMKHITEL Ta Big'egHante akymynaTtopHy
6aTtapeto. lNepekoHavTecs, WO BCi pyXOMi
YacTUHW 3ynUHUNAMCA. 3YNUHITb ABWUIYH i
AanTe oMy OXONOHYTK nepef 3bepiraHHsaM
abo TpaHCNopTyBaHHSAM.

MMoumcTiTe  BCi  CTOPOHHI
3 NpoayKTy. 36epiranTe npoayKT
B MPOXONogHOMYy, Cyxomy i gobpe
NpOBITPIOBAHOMY MiCLli, HEAOCTYNHOMY Ansi
niten. 30epirat nogani Big arpecuBHUX
areHTiB, TakMX sk cafoBi XimikaTu i conen
npotn obnepeHiHHsa. He  30epirante
NPUCTPIN Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.

maTtepianm

MpoTpiTk 3y6Li MacTunom abo obnpuckarite
iX CUNIKOHOBOK 3Ma3Kok Ans 3anobiraHHA
koposii.  OcTtepiranteca roctpux abo
NOLUKOXKEHUX KpaiB Ha 3ybusx.

O6po6iTb MacTuom BCi BUAUMI  PyXOMi
YacTMHW. He 3HiManTe KpuLLKy ABUryHa.

Ona  TpaHcrnopTyBaHHS, 3abesneviTb
MalwuHy Big pyxy abo nagiHHsA, wob
3anobirty TpaBMu ntogen abo NOLLKOAXKEHHS
MaLLWHW.
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NEPEBE3EHHSA NITIEBUX BATAPEWU

3aificHoNTe  TPaHCMOPTYBaHHS  aKyMynSTOPHOI
batapei BiAnoBigHO o MicLieBuMX Ta
3aranbHoAepXaBHNX HOpM i npasun.
[JoTpumyiTech BCi cnewianbHi BAMOTY [0 YNaKoBKu
i MapKyBaHHS npw TpaHcnopTyBaHHi 6GaTtapei
TpeTbo CTOpoHOw. [lepekoHanTecs, LWo nig
Yyac TPaHCMOPTYBAHHS aKyMynaTop He BCTynmae B
KOHTaKT 3 iHWMMKU akyMmynsTopHAMU GaTapesimu
abo CTPyMONpOBiAHMMK MaTepianamu Ta 3axXucTiTb
BiOKPUTI  PO3'EMM  i30MALIKHUMM  HENPOBIAHUMM
Kpullkamu abo cTpidkolo. Y He nepeHocbTe
akymynsaropw, TpicHyTi abo 6iry. 3B's3aTucs 3 Hamu
ANs OTPUMaHHS noZarnbLUmX pekoMeHaaLii.

TEXHIYHE OBCINYrOBYBAHHA

= BukopuctoBynte TiNbKM opwriHanbHi
3anacHi YacTuHM, akcecyapu Ta
obnagHaHHs Big BMpobHMKa. HeBUKOHAHHS
Liei BUMOrM MOXe NPUBECTU OO MOXIMBOI
TpaBMW, NOraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe
NpPU3BECTUN OO BTPATU rapaHTii.

m O6cnyroByBaHHS BMMarae KpanHbOi
06EepexHOCTi i 3HaHHS i MOBMHHO OyTn
BUKOHaHe TinbKM KBanigikoBaHnm
daxiBuem. 3BepTanTeca  TiNbkn 0o
aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY.

m [lepeBipTe BCi raviku, 60nTu i rBUHTU nicnsa
KOPOTKOro MpOMiKKa Yacy Ha npaBuUIlbHY
repMeTUYHICTb, W06 3abe3neynTn NpoayKT
y 6e3neyHomy poboyomy CTaHi.

3HAH CBIV NPOAOYKT

Husimbcsi cmopiHky 119.
1. Oyxka

2. lNepemukay WBUAKOCTI

3.  YBIMKH. / BUMKH.

4. Kpvwka akyMmynaTOpHOro BiACiKy
5. 3ybuyacTtui wmuTok

6. [arkoBui kntoY

7. KpoHwTenH nignipku

8. Tlignipka

9. liea cepenHa TpyOka

10. lMpaBa cepenHs Tpybka

11. IHCTpyKUis 3 ekcnnyaTauii

12. 3oBHiwwHin nismn 3ybeub C
13. BHyTpiwwHin nisun 3ybeup A
14. BHyTpiwHin npasun 3ybeub B
15. 3oBHiwwHiN npaBun 3ybeub D
16. KoBnadok cTynuui

17. lanka

18. Wnunbka dikcauii

19. Wnwuneka

20. bonTt
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21. Koneco
22. AkymynatopHa 6aTtapes
23. 3apsagHun npuctpin

CUMBOIJIN HA NMPOAYKTI

MonepemxeHHs

Mepen BMKOPUCTAHHAM
NPUCTPOIO NpoYnTanTe Ta
3pO3yMilTe BCi iIHCTPYKLi.
[oTtpumyiTech BCiX
nonepeaXeHb Ta iHCTPYKLUIN 3
6e3nekn BUKOPUCTaHHS.

9@ D

OpdraviTe 3axXUCHi OKynsapu

Opgarante 3acobuv ons 3axucty
Cryxy.

TpumanTe pykn nogani Big,
3y6uiB, Lo obepTatoTbCs.

TpvmanTte HOrm nogani Big
3y6uiB, Lo ob6epTaloTbCs.

He nigpaBsavite Bnnusy gowy
abo Bonorvx yMos.

LLlo6 yHWKHYTK cepirosHol
TpaBMWU, He TopKawTecs 3ybuiB,
Lo obepTatTbCs.

RDRDER@®®

€BpoNencbKkNiA 3HaK
BiNOBIAHOCTI

q3

[apaHTOBaHWIn piBEHb 3BYKOBOI
MOTY>XHOCTI.

BpuTaHceknii 3Hak
BiOMOBIOHOCTI

€Bpasincbka 3Hak
BiOQMOBIOHOCTI.

YKpaiHCbKUIN 3HaK
BiOMOBIOHOCTI
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He Bukngante crapi |I|
aKymynsiropu, crape
eneKkTpuYHe Ta eneKkTPoHHe
ycTaTKyBaHHsI pa3oM i3 A MonepemxeHHs
HecopToBaHNM NobyToBUM
cmiTTam. CTapi akymynsaTopw,
cTape enekTpuyHe Ta
€NeKTPOHHE YCTaTKyBaHHs
36upatoTbcs okpemo. 3
ycTaTkyBaHHS HeobXiOHO 3HATK
cTapi 6atapei, akymynsaTopu
Ta ppxepena ceitna. 3a
KOHCynbTaujieto no ytunisawii
NPUCTPOIO Cnif, 3BEPHYTUCS
[0 opraHy micueBoi Bnaau
abo po gunepy. Micuese
3aKOHO[JaBCTBO MOXe
3060B's13yBaTh NpoaasLiB
©6€e3KOLITOBHO NpuiMaTu cTapi
aKyMynsiTopu Ta eneKkTpuyHe
N eNneKTPOHHE yCTaTKyBaHHS.
Bawu BHecok oo cnpasu
NOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHS

Ta nepepobku cTapmx
aKyMynsiTopiB, eNeKTpUYHOro
Ta eNEeKTPOHHOrO yCTaTKyBaHHSA
3MeHLye noTpeby y
CUpOBWHI. B akymynsTopax,
0cobnnBo niTieBux, i

CTapoMy enekTpu4HOMY Ta
€NeKTPOHHOMY YCTaTKyBaHHi
MICTATbCA LiHHI, NpuaaTHi
Ons nepepobkun martepianm,

i AKLWO yTUNisawis Takoro
yCcTaTKyBaHHS MPOBOAUTHCSA

Yy HEEKOMOTiYHMI Crocio,

Lile HeraTMBHO BMMMBAaE Ha
HaBKONWLLHE CepeaoBULLe

Ta noacbke 300pOoB's.
Buganite nepcoHanbHi

[OaHi 3 ycTaTKyBaHHs, sike
nepefaeTbcsi Ha NepepobKy.
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Kablosuz sabaninizin tasariminda guvenlik,
performans ve guvenilirlige en ylksek oncelik
verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz kiiltivatér yalnizca dis mekanlarda,
Urinle ydriyen bir operator tarafindan
kullanilmaya uygundur. Guvenlik nedenleriyle
urlin iki elle kullanilarak uygun sekilde kontrol
edilmelidir.

Uriin agik evsel bir bahge alaninda ekip bigmek
veya topradi gevsetmek igin tasarlanmigtir.
Urinin maksimum calisma derinligi 20 cm
derinlik ve 40 cm genislik seklindedir.

Uriin sadece bu el kitabinda belirtildigi gibi
kullaniimalidir.

Baska herhangi bir amacla kullanmayin.

GENEL URUN GUVENLIGI UYARILARI

A\ UYARI! Bu Urlnle birlikte saglanan bitin
glvenlik uyari ve talimatlarini, gizim ve teknik
ozellikleri okuyun. Asagida belirtilen talimatlara
uyulmamasi, yangin, elektrik carpmasi ve/
veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi kazalar
sebep olabilir.

ileride basvurmak (izere tiim uyarilar ve
talimatlari saklayin.

Uyarilardaki "elektrikli alet" terimi sebeke
elektrigiyle galisan (kablolu) ya da pille galisan
(kablosuz) Urunl ifade eder.

CALISMA ALANI GUVENLIGI

m Calisma alanini temiz tutun ve iyi sekilde
aydinlatin. Daginik veya karanhk alanlar
kazaya davetiye cikartir.

u Elektrikli aletleri yanici sivilarin, gazlarin veya
tozun mevcut oldugu patlayici atmosferlerde
kullanmayin. Elektrikli aletler tozu veya buharlar
atesleyebilecek kivilcimlar olusturur.

m Bir elektrikli alet kullanirken gocuklari ve
cevredeki insanlari uzaklastirin. Dikkat
dagiikhgr kontroli kaybetmenize neden
olabilir.

KiSISEL GUVENLIK

m Bir elektrikli alet kullanirken dikkatli olun,
yaptiginiz ise dikkat edin ve sagduyulu
olun. Yorgunken veya uyusturucu, alkol
veya ilag etkisi altindayken bir elektrikli alet
kullanmayin. Elektrikli aletleri kullanirken bir
anlik dikkatsizlik ciddi fiziksel yaralanma ile
sonugclanabilir.
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m Kisisel koruyucu ekipman kullanin.
Koruyucu gézlik takin. Uygun kosullarda
kullanilan toz maskesi, kaymaz guvenlik
ayakkabilari, kask veya kulak tikaci fiziksel
yaralanma riskini azaltacaktir.

m Kasitsiz baglamayi onleyin. Aleti yerinden
alirken veya tasirken gii¢ kaynagina ve/

veya pil takimina baglamadan o&nce
anahtarin  kapali konumda oldugundan
emin olun. Elektrikli aletleri parmaginiz

anahtarin  (izerindeyken veya anahtarli
elektrikli aletlerin glicii acgikken tasimak
tehlikeye davetiye cikartir.

m Elektrikli aleti ag¢madan o©nce ayar
kamasini veya anahtarini ¢ikartin. Bir ayar
anahtarinin veya kamanin elektrikli aletin
doner parcasina takili halde birakilmasi
fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

= Yukariya dogru erismeye calismayin.
Yere saglam basin ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu, beklenmedik durumlarda
gliclin daha iyi kontrol edilmesini saglar.

m Uygun sekilde giyinin. Bol kiyafet
giymeyin veya taki takmayin. Saglarinizi
ve kiyafetlerinizi hareketli pargalardan uzak
tutun. Bol kiyafetler, taki veya uzun sag
hareketli parcalara yakalanabilir.

m Egertoztahliye ve toplama aparatlariigin
baglanti cihazlarn saglanmigsa bunlarin
dogru sekilde baglandigindan ve
kullanildigindan emin olun. Toz toplama
aparati kullanmak tozdan kaynaklanan
tehlikeleri azaltabilir.

= Makinelerin sik kullaniimasi ile elde
edilen asinaligin konsantrasyonunuzu
kaybettirmesine ve alet giivenligi
ilkelerini goz ardi etmenizi saglamasina
izin vermeyin. Dikkatsizce yapilan
bir davranis birkag saniye icinde ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE
BAKIMI

m Elektrikli aletin kapasitesini zorlamayin.
Uygulamaniz igin dogru elektrikli aleti
kullanin. Dogru elektrikli alet tasarlandigi
isi daha iyi ve daha glvenli bir sekilde
yapacaktir.



Eger anahtar acilip kapanmiyorsa
makineyi kullanmayin. Anahtarla kontrol
edilemeyen her elektrikli alet tehlikelidir ve
onariimalidir.

Herhangi bir ayar yapmadan ya da
aksesuar degistirmeden Once fisi
gic kaynagindan vel/veya pil takimini
cikartilabiliyorsa aletten g¢ikarin. Bu gibi
onleyici glvenlik tedbirleri elektrikli aletin
kazara galisma riskini azaltir.

Bos konumda olan elektrikli aletleri
cocuklarin ulagamayacagi yerde
depolayin ve elektrikli aleti tanimayan
veya bu talimatlari bilmeyen Kkisilerin
elektrikli  aleti kullanmasina izin
vermeyin. Elektrikli aletler egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletlerin ve aksesuarlarin
bakimini yapin. Hareketli pargalarin hiza
kaymasini ve baglantisini, pargalarin kirik
olup olmadigini ve elektrikli aletin calismasini
etkileyebilecek diger durumlari kontrol edin.
Eger hasarliysa elektrikli aleti kullanmadan
once onartin. Pek ¢ok kaza bakimi koétu
yapilmis elektrikli aletlerden kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun.
Uygun sekilde bakimi yapilan keskin kesme
kenarlarina sahip kesme aletlerinin sikisma
olasiligi daha azdir ve kontrol edilmesi daha
kolaydir.

Elektrik aleti, aksesuarlari ve alet uglarini vb.
calisma kosullarini ve yapilacak caligmayi
dikkate alarak bu talimatlara uygun sekilde
kullanin. Elektrikli aleti amaglananlar digindaki
calismalar icin kullanmak tehlikeli bir durumun
olusmasina yol agabilir.

Kulplari ve kavrama yiizeylerini kuru,
temiz ve yagdan ve gresten arindirilmig
halde tutun. Kaygan kulplar ve kavrama
yuzeyleri beklenmedik durumlarda aletin
glvenli sekilde tasinmasina ve kontrol
edilmesine izin vermez.

PiLLi ALET KULLANIMI VE BAKIMI
m Sadece liretici tarafindan belirtilen sarj

cihazi ile sarj edin. Tek bir pil takimi
tipine uygun bir sarj cihazi bagka bir pil
takimi ile birlikte kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.

m Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak
belirtiimis pil takimlari ile birlikte
kullanin. Bagka bir pil takimi kullanmak
yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

m Pil takimi kullanilmadigi zaman atas,
bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida ve diger
metal nesneler gibi bir terminalden
digerine baglanti olusturabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil
terminallerinin birlikte kisa devre yapmasi
yaniga veya yangina neden olabilir.

m Koti kosullarda pilden sivi bosalabilir;
temas etmekten kaginin. Eger kazara
temas ederseniz temas eden yeri suyla
yikayin. Eger sivi gozlerinize temas ederse
ek olarak tibbi yardim alin. Pilden bosalan
sivi tahrige veya yaniklara neden olabilir.

m Hasar goérmis ya da degistiriimis
pil paketi ya da aleti kullanmayin.
Hasar gormus ya da degistiriimis piller
yangin, patlama ya da yaralanma riskine
yol acabilecek beklenmeyen davranis
sergileyebilir.

m Pil paketi ya da aleti ates ya da asin
sicaga maruz birakmayin. Ates ya da
130°C Uzerinde 1siya maruz kalmak
patlamaya neden olabilir.

= Sarj islemine iligkin tiim talimatlara uyun
ve pil paketi ya da aleti talimatlarda
belirtilen sicakhik arahgi disinda sarj
etmeyin. Belirtilen sicaklik araligi diginda
sarj edildiginde pil zarar gorebilir ve yangin
riski artar.

SERVIS

m Uriiniiniiziin onanmini yalnizca orijinal
yedek parga kullanan nitelikli Dbir
tamirciye yaptirin. Bu Urtinin glvenliginin
korunmasini saglayacaktir.

m Hasarhh pil takimlarina asla bakim
uygulamayin. Pil takimlarinin bakimi Gretici
ya da yetkili hizmet saglayicilar tarafindan
yapiimalidir.

KULTIVATOR GUVENLIK UYARILARI

m Uriinii yamaglarda yukari veya asagiya
dogru degil, yamac¢ boyunca kullanin.
Egimler Uzerinde yon degistirirken ¢ok
dikkatli olun.
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m Terse doner ya da UrinU kendinize dogru
cekerken son derecede dikkatli davranin.

m Uriinii calisirkonumdayken asla kaldirmayin
ya da tasimayin.

m Urini gin 1siginda ya da yi
aydinlatmayla kullanin.

yapay

m Ozellikle egimli yerlerde bastiiniz yere
ve dengenize dikkat edin. Yurdydn, higbir
zaman kosmayin.

m Urlini cukurlarin, hendeklerin, cok
dik egimlerin ya da setlerin yakininda
kullanmayin. Yere saglam basmamak
kayma ve dusme kazalarina neden olabilir.

m Glg topraklarda caligirken asiri dikkatli
davranin. Toprak ¢ok sertse, kiiltivasyondan
birkag giin 6nce sulayin.

m Camurlu ya da islak toprakta galismaktan
kaginin. Yogun yagmurdan sonra, topragin
kurumasi igin bir ya da iki guin bekleyin.

m Ellerinizi ve ayaklarinizi her zaman, 6zellikle
de motoru devreye alirken doner dislerin
uzaginda tutun.

m Donen diglerin firlattigi cisimlere karsi
dikkatli olun. Calisma alanindaki kuguk
taglar, cakil ve diger yabanci nesneeri
calismadan 6nce temizleyin. Tel ya da ipler
donen dislere dolanabilir.

m Uriinin basindan ayrilmadan énce drinii
kapatin ve batarya takimini gikartin.

m UrinlG ortam sicakhiginin -10°C ve 50°C
arasinda oldugu bir yerde muhafaza edin.

m Urini yalnizca 0°C ve 40°C arasi
sicakliklarda galistirin.

PiL iCIN EK GUVENLIK UYARILARI

m Bir kisa devreden kaynaklanan yangin,
yaralanma veya urUn hasarlar tehlikesini
onlemek icin aleti, gu¢ paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini
onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agdartici madde igeren
Urinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

m Pil paketini 10°C ve 38°C arasindaki ortam
sicakhginda sarj edin.
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m Pil paketini ortam sicakliginin 0°C ve 20°C
arasinda oldugu bir yerde muhafaza edin.

m Pil paketini ortam sicakliginin 0°C ve 40°C
arasinda oldugu bir yerde kullanin..

TASIMA VE DEPOLAMA

m Uriini depolamadan, pil paketini gikarin.
Tdm  hareketli  parcalarin  tamamen
durdugundan emin olun. Depolamadan ya
da bir tasimadan 6nce Urinun sogumasi
icin zaman taniyin.

m Uriindeki tim yabanci maddeleri temizleyin.
Cocuklarin erisemeyecegi serin, kuru ve iyi
havalandirilan bir yerde depolayin. Bahcge
kimyasallari ve buz ¢6zicu tuzlar gibi
korozif maddelerden uzak tutun. Uriinii agik
havada depolamayin.

m Paslanmalarini énlemek icin digleri yagla
silin ya da silikonlu yaglayici puskartin.
Dislerin keskin veya hasarl uglarina dikkat
edin.

m Gorlnen bitin hareketli aksami yaglayin.
Motor kapagini ¢gikarmayin.

m Tasinacagl zaman insanlarin yaralanmasini
veya Urinun zarar gormesini Onlemek
amaciyla urinli hareket etmemesi veya
diismemesi icin sabitleyin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryayr yerel ve ulusal hikimlere ve
yonetmeliklere  uygun  sekilde  tasiyin.
Bataryalar Gglnci  bir sahis tarafindan

tasindiginda ambalaj ve etiket Gzerindeki tim
Ozel kosullara uyun. Agiktaki konnektorleri
yalitkan, iletken olmayan basliklar veya bant ile
koruyarak hicbir bataryanin tasima sirasinda
diger bataryalarla veya iletken malzemelerle
temas etmediginden emin olun. Catlak veya
sizdiran bataryalari tagimayin. Ek tavsiye icin
nakliye sirketi ile birlikte kontrol edin.

m Sadece orijinal Ureticinin yedek pargalarini,
aksesuarlarini ve ek parcalarini kullanin.
Aksine davranis olasi yaralanmaya yol
agabilir, yetersiz performansa neden
olabilir ve garantinizin gegersiz olmasiyla
sonugclanabilir.



m Servis ¢calismasi en yiksek diizeyde dikkat
ve bilgi gerektirir ve sadece nitelikli bir
servis teknisyeni tarafindan yapilmalidir.
Uriinlin servis islemlerini sadece yetkili bir
servis merkezinde yaptirin.

m Urinin  giivenli galisma durumunda
oldugundan emin olmakigin tim somunlarin,
civatalarin ve vidalarin dogru sikilikta sik
araliklarla takildigini kontrol edin.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 119.
Cember

Hiz segici
Acik/kapali

Pil kapagi

Disli muhafaza
Ayar anahtari
Cekme destegi braketi
Cekme destegi
Sol orta boru
10. Sag orta boru
11. Kullanim kilavuzu
12. Dis sol digli C
13. lg sol disli A
14. g sag disli B
15. Dis sag disli D
16. Gobek kapagi
17. Somun

18. Kilit pimi

19. Baglanti pimi
20. Civata

21. Tekerlek

22. Pil

23. Sarj cihazi

URUN UZERINDEKi SEMBOLLER
A Glivenlik ikazi

Uriini galistirmadan énce
batin talimatlari okuyup
anlayin. Tim uyari ve giivenlik

talimatlarina uyun.

Koruyucu gozlik takin.

CoNoGRA~LN =

Kulak tikaci takin.
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Ellerinizi dénen diglilerden
uzak tutun.

Ayaklarinizi dénen diglilerden
uzak tutun

Uriinii yagmura veya nemli
kosullara maruz birakmayin.

Ciddi yaralanmalari
onlemek icin dénen diglilere
dokunmayin.

Avrupa Uyumluluk Isareti

Glvenceli ses glcu seviyesi

Britanya Uyumluluk isareti

EurAsian Uygunluk isareti

Ukrayna Uyumluluk Isareti

Firlayan ve sigrayan nesnelere
dikkat edin. Ugiincii sahislari,
ozellikle cocuklari ve evcil
hayvanlari ¢caligma alanindan
en az 15 m uzakta tutun.
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Atik pilleri, atik elektrikli
ve elektronik ekipmani,
siniflandiriimamis belediye
atidi olarak bertaraf etmeyin.
Atik piller ile atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlar ayrica
toplanmalhdir. Atik pil, aki ve
1k kaynaklari ekipmandan
cikariimahdir. Geri dontisim
tavsiyesi ve toplama noktasi
bilgisi icin yerel yetkililer ya
da perakendeciniz ile iletisime
gegcin. Yerel diizenlemelere
gore perakendecilerin atik
piller ile atik elektrikli ve
elektronik ekipmani Ucretsiz
E olarak geri alma yukimlaliagu
olabilir. Atik bataryalarin yani
sira atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin yeniden kullanimi
ve geri donisimune katkiniz,
hammadde talebini azaltmaya
yardimei olur. Ozellikle
lityum iceren atik piller ile
atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar, gevreye uyumlu
bir sekilde bertaraf edilmedigi
takdirde gcevre ve insan
sagligini olumsuz yénde
etkileyebilecek degerli ve geri
dondstirilebilir malzemeler
icerir. Varsa, atik ekipmandaki
kisisel verileri silin.

BU KILAVUZDAKI SEMBOLLER

BEEEY Ayri satilan pargalar veya
aksesuarlar

|I| Not
A Uyari
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Francais

Deutsch

Product
specifications

Cordless cultivator

Model

Working width

Working depth

Weight

Rated voltage

No-load speed

High

Medium

Low

Tine diameter

Noise emission
values determined
according to EN
709:1997+A4:2009

A-weighted sound
pressure level at the
operator position

A-weighted sound
power level

Uncertainty

Guaranteed sound
power level

Vibration values
determined
according to EN
709+1997+A4:2009

Front handle

Rear handle

Uncertainty

Caractéristiques
produit

Motoculteur sans fil

Modele

Largeur de travail

Profondeur de travail

Poids

Tension nominale

Vitesse a vide

élevé

moyen

faible

Diametre d'une broche

Valeurs d'émission
sonore déterminées
selon la norme EN
709:1997+A4:2009

Niveau de pression
sonore pondéré A au
niveau de l'opérateur

Niveau de puissance
sonore pondéré A

Incertitude

Niveau de puissance
sonore garanti

Valeurs de vibration
déterminées en
fonction de la norme
EN 709+1997+A4:2009

Poignée avant

Poignée arriere

Incertitude

Produkt-
Spezifik

Caratteristiche del

Akku-Bodenhacke

Motocultor inaldmbrico

Modell Modelo

Arbeitsbreite Anchura de trabajo

Ar Profi de trabajo
Gewicht Peso

Nennspannung Tension nominal
Leerlaufdrehzahl Velocidad sin carga
grofR alto

mittel medio

gering bajo
Zinkendurchmesser Diametro de las paas

Geréuschemission
ermittelt nach EN
709:1997+A4:2009

A-bewerteter
Schalldruckpegel
an der Position des
Anwenders

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit

Garantierter
Schallleistungspegel

Schwingungswerte
bestimmt nach EN
709+1997+A4:2009

Vorderer Handgriff

Hinterer Handgriff

Unsicherheit

Valores de emisiones
de ruido determinados
de acuerdo con

lo establecido

en la norma EN
709:1997+A4:2009

Nivel de presion
sonora ponderado
Aen la posicion del
operario

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre

Nivel de potencia
acustica garantizado

Valores de vibracién
establecidos de
acuerdo con lo
indicado en la norma
EN 709+1997+A4:2009

Mango delantero

Mango trasero

Incertidumbre

p

Motozappa cordless

Modello

Larghezza di lavoro

Profondita di lavoro

Peso

Voltaggio nominale

Velocita senza carico

elevata

media

ridotta

Diametro dente

Valori di emissione
sonora determinati
secondo EN

709:1997+A4:2009

Livello di pressione
sonora pesato

A alla posizione
dell'operatore

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza

Livello di potenza
acustica garantito

Valori di vibrazione
determinati secondo
EN 709+1997+A4:2009

Manico anteriore

Manico posteriore

Incertezza

Snoerloze cultivator

Model

Werkbreedte

Werkdiepte

Gewicht

Toegekende spanning

Snelheid zonder lading

groot

medium

gering

Snijtand diameter

Waarden voor
geluidsemissie bepaald
overeenkomstig EN
709:1997+A4:2009

A-gewogen
geluidsdrukniveau
op de plaats van de
bediener

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid

Gegarandeerd
geluidsniveau

Trillingswaarden
bepaald volgens EN
709+1997+A4:2009

Voorste handvat

Achterste handvat

Onzekerheid

aparelho

Cultivadora sem fios

Modelo

Largura de trabalho

Profundidade de trabalho

Peso

Tens&o nominal

Velocidade sem carga

alto

médio

baixo

Diametro dos dentes

Valores de emissdo
de ruido obtidos de
acordo com a Norma EN
709:1997+A4:2009

Nivel de press&o sonora
ponderado A na posi¢do
do operador

Nivel de poténcia sonora
ponderada A

Incerteza

Nivel de poténcia sonora
garantido

Valores de vibragdo
determinados de
acordo com a EN
709+1997+A4:2009

Pega frontal

Pega traseira

Incerteza




Polski

P ifikationer

Trédles kultivator

Model

Arbejdsbredde

Arbejdsdybde

Vaegt

Meaerkespaending

P ifikationer

Sladdios jordfras

Modell

Arbetsbredd

Arbetsdjup

Vikt

Spanning

Tomgangshastighed Hastighet utan
belastning

hej hég

mellem medium

lav lag

T: Tar

Stejemissionsveerdier
fastsat i henhold til EN
709:1997+A4:2009

A-vasgtet
lydtryksniveau ved
operatgrens position

A-veegtet
lydeffektniveau

Usikkerhed

Garanteret stgjniveau

Vibrationsveerdier
bestemt i

henhold til EN
709+1997+A4:2009

Forhandtag

Baghandtag

Usikkerhed

Bullernivaer
faststéllda enligt EN
709:1997+A4:2009

A-viktad ljudtrycksniva
vid operatérsplats

A-vagd ljudeffektsniva

Osékerhet

Garanterad
ljudeffektsniva

Vibrationsvérden
faststéllda enligt EN
709+1997+A4:2009

Framre handtag

Bakre handtag

Osékerhet

Tuotteen tekniset
tiedot

Johdoton kultivaattori

Malli

Tyoskentelyleveys

Tyoskentelysyvyys

Paino

Nimellisjannite

Nopeus iiman kuormaa

korkea

keskikoko

alhainen

Piikin lapimitta

Standardin EN

709:1997+A4:2009
mukaist
melupaastoarvot

A-painotettu
kéyttajaan kohdistuva
aanenpainetaso

A-painotettu danenteho

Epétarkkuus

Taattu &anenteho

Tarinaarvot on
madritetty standardin
EN 709+1997+A4:
2009 mukaisesti

Etukadensija

Takakadensija

Epétarkkuus

Pycckui
P ifikasjoner | Xapak
n3genus
Kabelfri jordfreser BecnpoBoaHbIi
KynbTuBaTop
Modell Mopenb
Arbeidsbredde Pabouvas wupuHa
Arbeidsdybde Pabovas anvHa
Vekt Bec
Nominell spenning HomuHansHoe
HanpskeHmne
Tomgangshastighet XorocTtas ckopocTb
hay 6onbLuoit
medium cpeaHnit
lav Manbii
Tinddiameter [nameTp 3y6Los
erdier 3 YpOBHeN

e
fastsatt etter EN
709:1997+A4:2009

A-vektet lydtrykk ved
operatgrposisjon

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet

Garantert lydeffektniva

Vibrasjonsverdier
bestemt etter EN
709+1997+A4:2009

Fremre handtak

Bakre handtak

Usikkerhet

Lwyma nony4eHsl B
COOTBETCTBUN CO
ctaHgaptom EN
709:1997+A4:2009

AmMnuTygHO-
B3BELLUEHHbII YPOBEHb
3BYKOBOTO JlaBNEHNst
Ha paboyem mecTe
onepatopa

YpoBeHb
A-B3BeLUEHHOI
3BYKOBO/ MOLLHOCT

MorpeLuHocTb

[apaHTupyemblit
YPOBEHb 3BYKOBOWN
MOLLHOCTW

3HayeHus Bubpaumm,
onyyeHHble B
COOTBETCTBUN CO
craHgaptom EN
709+1997+A4:2009

MepepaHsis pyyka (280
mm /330 mm)

BaaHss pyyka

lMorpetHocTs

Parametry techniczne

Kultywator
bezprzewodowy

Model
Szerokosé robocza
Glebokos¢ robocza
Masa

Napiecie znamionowe

Predkos¢ obrotowa
bez obcigzenia

wysoki

sredni

niski

Srednica zebow

Poziomy emisji
hatasu okreslone
zgodnie z normg EN
709:1997+A4:2009

Poziom wazonego
ci$nienia akustycznego
w pozycji operatora

A-wazony poziom
mocy akustycznej

Niepewnos$¢ pomiaru

Gwarantowany poziom
mocy akustycznej

Wartosci drgan
okreslono

zgodnie z EN
709+1997+A4:2009

Przedni uchwyt

Tylny uchwyt

Niepewno$¢ pomiaru

RY36CVXA

28 cm/40cm

20cm

28,11 kg

36Vd.c.

230-260 /min

207-243 /min

185-225 /min

25,4 cm

83,2 dB(A)

91,2 dB(A)

K=19dB

93 db(A)

0,6 m/s?

0,6 m/s?

K=1,5m/s?




Cestina

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Akumulatorovy
kultivator

Model

Sitka zabéru

Hloubka zabéru

Hmotnost

Jmenovité napéti

Rychlost naprazdno

velka

stredni

maléa

Primér hrotu

Hodnoty hladiny hluku
uréeny podle EN
709:1997+A4:2009

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A
v poloze obsluhy

Hladina akustického
vykonu véZena
funkei A

Nejistota

Zarucena hladina
akustického vykonu

Hodnoty vibraci
stanovené podle EN
709+1997+A4:2009

Predni rukojet

Zadni rukojet

Nejistota

Termék miiszaki
adatai

Vezeték nélkiili
talajlazité gép

Tipus

Munkaszélesség

Specificatiile
produsului

Préasitoare cu
acumulator

Model

Latime de lucru

Produkta
specifikacijas

Akumulatoru kultivators

Modelis

Darba platums

Munkamélység Adancime de lucru Darba dzilums
Suly Greutate Svars
Neévl Tensiunea a ) a

Uresjarati fordulatszam

velika

srednja

mala

Mardkés atmérsje

A zajkibocsatasi
értékek
meghatarozasa az EN
709:1997+A4:2009
szabvany szerint
tortént.

A-sulyozott
hangnyomasszint a
kezeld helyén

A-stlyozott
hangteljesitményszint
Bizonytalansag

Garantalt
hangteljesitményszint

Az EN
709+1997+A4:2009
szabvanyok szerint
meghatarozott rezgési
értékek.

Eliils6 fogantyd
Hatso fogantyt

Bizonytalansag

Viteza fara sarcina

mare

medie

mica

Diametru dinte

Valori ale emisiilor
sonore determinate
conform EN
709:1997+A4:2009

Valoare A nivel
presiune zgomot la
pozitia operatorului

Nivel de putere
acustica ponderata A

Incertitudine

Nivel garantat al puterii
acustice

Valori de vibratie
determinate in
conformitate cu
standardul EN
709+1997+A4:2009

Méner anterior

Manerul principal

Incertitudine

Tuk3gaitas atrums

augsts

vidéjs

zems

Zara diametrs

Trok$nu limena
vertibas, kas noteiktas
saskana ar EN
709:1997+A4:2009

A-novértéjuma skanas
spiediena [Tmenis
operatora darba vieta

A-limena skanas
jaudas [Tmenis

Nenoteiktiba

Garantétais skanas
intensitates lTmenis

Vibracijas imena
vertibas noteiktas
saskana ar EN
709+1997+A4:2009

Priek$éjais rokturis
Aizmuguréjais rokturis

Nenoteiktiba

Toote

savybés

Akumuliatorinis
kultivatorius

Modelis

Darbinis plotis

Darbinis gylis

Svoris

Nominali jtampa

Greitis be apkrovimo

dideli

vidutiniai

mazi

Akétvirbaliy skersmuo

Triuk$mo emisijos
vertés nustatytos pagal
EN 709:1997+A4:2009

A daznines
charakteristikos
garso slégio lygis
operatoriaus vietoje

A-svertinis akustinis
lygis

Nepastovumas

Garantuotas akustinis
lygis

Vibracijos vertés
nustatytos pagal
standarta EN
709+1997+A4:2009

Priekine rankena

Galiné rankena

Nepastovumas

andmed

Juhtmeta kultivaator

Mudel

Toblaius

Tooala stigavus

Kaal

Nimipinge

Tihikaigukiirus

korge

keskmine

madal

Képa |abimaot

Miiratase mis
maératakse vastavalt
standardile EN
709:1997+A4:2009

A-kaalutud helirohu
tase operaatori
todkohal

A-kaalutud
helivdimsuse tase

Mééramatus

Garanteeritud
helivdimsuse tase

Vibratsiooni vaértused
vastavalt standardile
EN 709+1997+A4:2009

Eesmine kaepide

Tagumine kéepide

Méaaramatus

Specifikacije proizvoda

Akumulatorski kultivator

Model

Radna 8irina

Radna dubina

Tezina

Nazivni napon

Brzina bez opterecenja

velika

srednja

mala

Promjer zubaca

Vrijednosti emisije buke
odredene su u skladu
sa standardom EN
709:1997+A4:2009

A-ponderirana razina
zvuénog tlaka u polozaju
operatera

Ponderirana razina
zvucne snage

Neodredenost

Jaméena razina zvucne
snage

Vrijednosti vibracija
utvrdene u skladu

s normom EN
709+1997+A4:2009

Prednja rucka

Straznja rucica

Neodredenost




Slovens¢ina

Specifikacije izdelka

Brezzi¢ni kultivator

Model

Delovna $irina
Delovna globina
Teza

Nazivna napetost

Hitrost neobremenjenega
motorja

visoko
srednje
nizko
Premer noza

Vrednosti emisij hrupa,
dolocene v skladu z EN
709:1997+A4:2009

A-vrednotena raven
zvocnega tlaka na poloZaju
upravljavca

A-izmerjena raven zvoéne
moci
Negotovost

Zajaméena raven zvocne
moci

Vrednosti vibracij,
dolocene v skladu z EN
709+1997+A4:2009

Sprednji ro¢aj
Zadnji rocaj

Negotovost

Slovencina

Specifikacie produktu

Akumulatorovy kultivator

Modelis
Pracovna $irka
Pracovny zaber
Hmotnost
Menovité napéatie

Rychlost naprézdno

velka

stredna

malé
Priemer hrotu

Hodnoty emisii hluku
stanovené podla normy EN
709:1997+A4:2009

Vézena A hladina
akustického tlaku na pozicii
operatora

VéZena A hladina
akustického vykonu

Neurcitost

Garantovana Groveri hluku

Hodnoty vibracii stanovené
podra normy EN
709+1997+A4:2009

Predna rukovéat
Zadna rukovat

Neurcitost

Bwnrapus

TexHuveckn
XapaKTepucTUK1

BeskabeneH kyntueatop

Mogen

Pa6oTHa wupuHa
PaboTHa AbnbounHa
Terno

HomuHaneH BonTax

CKopoCT B HeHaToBapeH
pexum

ronsm
cpeaeH
Mansk
[nameTbp Ha 3bbunTe

CroliHocTi Ha

LUYMOBM eMUCHH,
onpepaenenu cnopea EN
709:1997+A4:2009

HVBO Ha LIYMOBO HansraHe
C paBHULLE A Ha MACTOTO Ha
onepatopa

HuBo Ha cunarta Ha wyma ¢
pasHuuie A

MpomeHnusocT

[apaHTpaHo HUBO Ha LWyM

CToMHOCT Ha BUGpaumunTe,
onpezenexn B
cboteeTcTame ¢ EN
709+1997+A4:2009

MpenHa pbkoxBaTka
BagHa pbkoxsaTka

MpomeHnmBocT

yKpaiHCcbka

TexHiuHi XapaKTepucTukn
npucTpoio

BesapoToBuit kynbTuBaTop

Mogenb

Po6ova wupuHa
PoBoua rnubuHa
Bara

HowmiHanbHa Hanpyra

Wswnakicts Ges
HaBaHTaXeHHA

BUCOKMIA
cepeaHiit
HU3bKIMA
[LiameTp Kinbus-ckaty

BHaueHHs BUKWAIB LLyMY,
BU3HAYeHuX 3rigHo 3 EN
709:1997+A4:2009

PiBeHb 3BYKOBOTO THCKY 3a
wkarnoto A ins onepatopa
npucTpoo

A-3BaXEHWI piBeHb
3BYKOBOI NOTYXXHOCTI

Moxubka

[apaHToBaHWit piBeHb
3BYKOBOI MOTYXKHOCTI.

3HaueHHs BibpaLii
BM3HAYEHO Y BiANOBIAHOCTI
3 EN 709+1997+A4:2009

MepenHs pydka
3aaHa pydka

Moxubka

Turkce

Uriin teknik dzellikleri
Kablosuz killtivatér

Model

Calisma genisligi
Calisma derinligi
Agirlik

Nominal voltaj

Yiiksiiz hiz

yiksek
orta
distk
Dis Cap!

EN 709:1997+A4:2009'e
gore belirlenmis ses
emisyon degerleri

Kullanici pozisyonundaki A
agirlikli ses basinci seviyesi

A agirlikli ses giicii seviyesi

Belirsiz

Giivenceli ses giicii seviyesi

Titresim degerleri EN
709+1997+A4:2009'a gore
belirlenmistir

On kulp
Arka kulp

Belirsiz

RY36CVXA

28 cm /40 cm

20 cm

28,11 kg

36Vd.c.

230-260 /min

207-243 /min

185-225 /min

25,4 cm

83,2 dB(A)

91,2 dB(A)

K=1,9dB

93 db(A)

0,6 m/s?

0,6 m/s?

K =1,5 m/s?




English
Battery and charger
Model

Battery pack

Charger

Compatible battery
packs

Compatible chargers

Francais
Batterie et chargeur
Modele

Bloc de batterie

Chargeur

Blocs des batterie
compatibles

Chargeurs compatibles

Deutsch Espariol
Akku und L Bateria y
Modell Modelo
Akkupack Bateria
Ladegerat Cargador
Kompatible Akkupacks | Paquetes de bateria

Kompatible Ladegerate

compatibles

Cargador compatible

Italiano

Batteria e caricatore

Modello

Batteria

Caricatore

Gruppo batterie
compatibili

Caricatore compatibile

Nederlands

Accu en oplader

Model

Accu

Lader

Compatibele
accupacks

Compatibele oplader

Portugués
Bateria e carregador
Modelo

Bateria

Carregador

Baterias compativeis

Carregador compativel

Cestina
Nabijecka a baterie

Model

Baterie
Nabijecka

Kompatibilni
akumulatory

Kompatibilni nabijecka

Magyar

Akkumulator és tolté
Tipus

Akkumulator
Tolts

Kompatibilis
akkumulatorok

Kompatibilis tolté

Romana

Bateria si
incarcatorul

Model

Acumulator
Incarcator

Acumulatori compatibili

Tncarcator compatibil

Latviski LietuviSkai
A un ius ir
ladétajs ikroviklis
Modelis Modelis
Akumulators Baterija
Ladétajs |kroviklis
Savietojami Suderinami baterijos

akumulatoru komplekti

Saderigs ladétajs

paketai

Suderinamas jkroviklis

Eesti

Aku ja laadija

Mudel

Aku paketiga
Laadija

Uhilduvad akupaketid

Uhilduv laadija

Hrvatski

Baterija i punjaé

Model

Baterija
Punja¢

Kompatibilna pakiranja
baterija

Kompatibilni punjaci




Dansk Svenska Suomi Norsk Pycckuii Polski
Batteri og oplader Batteri och batteriladdare | Akku ja laturi Batteri og lader | Akkymy P i al
Gartapes u 3apsgHoe
YCTPOMCTBO
Model Modell Malli Modell Mogenb Model RY36CVXA-0
Batteri Batteri Akku Batteri Axkymynstop Akumulator -
Oplader Batteriladdare Laturi Lader BapsigHoe tadowarka R
YCTPOWCTBO
Kompatible batterier Kompatibla batteripaket Yhteensopivat akut | Kompatible CoswmecTumas Pasujgce akumulatory
i TOpHas BPL36.., RY36..
Garapes
Kompatibel oplader Kompatibel laddare Yhteensopiva laturi | Kompatibel lader | CoBmectumoe Zgodna tadowarka BCL36... RY36
3apsigHoe YCTPOACTBO v
Slovenscina Slovencina Bwnrapus yKpaiHcbka Tirkge
Baterija in a nabija¢ pus U i “ | Pil ve sarj cihazi
YCTPOICTBO npucTpin
Model Modelis Mogen Mogens Model RY36CVXA-0
Akumulator Batéria Batepus AkymynsiTopHa 6aTapes Pil -
Polnilec Nabijacka B3apsiHO yCTPONCTBO BapsgHuin npucTpii $Sarj cihazi -
Zdruzljive baterije Kompatibilné jednotky CbBMecTUMU GaTepun CyMicHi aKyMynsiTopHi Uyumlu pil takimlari BPL36.. RY36
akumulatorov 6noku -
Zdruzljiv polnilec Kor ilna nabija¢ Chl 0 3apsiaHO CymicHWin 3apsgHuit Uyumlu sarj cihazi BCL36... RY36.

YCTPONCTBO

npucTpin




m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

/\ AVVERTENZE

Illivello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare gli utensili fra
di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare del’esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se I'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori 0 con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d’émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d'évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d’émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d’exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurit¢ supplémentaire & observer pour protéger
'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de l'outil et des

. /\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trillingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het liveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap

accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'¢ l
de schémas de pulvérisation.

en de ires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden gemal einer standardisierten
Testmethode gemessen und konnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie kénnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehdr genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau (iber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten berlcksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf Iauft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau iiber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sich 1ahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerduschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehérteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

A\ AVISO

Os valores de vibragéo totais declarados e o nivel de emissao de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagao preliminar da exposi¢&o.

O nivel declarado de emiss&o de vibragdes e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutencao insuficiente, a emisséo de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condigbes podem aumentar significativamente o
nivel de exposicao ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposigao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir signi i o nivel de exposi¢do ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragao e ruido, tal como a manutengao da ferramenta e dos acessorios, manter as
maos quentes (em caso de vibragao) e organizar padroes de trabalho.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segin
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacion preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emisién de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacion del nivel de exposicién a la vibracién y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir signi el nivel de icion sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de protecciéon adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracién y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

/\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsvaerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et veerktgj med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udsaettelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsveerdier repraesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i ig grad forage iveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsaettelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogsa tage hejde for de gange, hvor veerktejet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udszettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stgj, sadsom vedligeholdelse af veerktgjet og
tilbehgret, holde heenderne varme (i tilfelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.



/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmatts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamfora olika verktyg. De kan anvandas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvardena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvénds i andra
tillampningar, med andra tillbehdr eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan oOka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér dven ta med i berakningen de tider
da verktyget ar avstangt eller nar det ar igang men inte anvands i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatoren fran effekterna av
vibrationer och buller, sasom att underhalla verktyget och tillbehoren, halla handerna
varma (i héndelse av vibrationer) och organisera arbetsmonster.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji fgczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowang metodg testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowar lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie mogg doprowadzi¢ do znaczgcego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylgczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczacego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploataciji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majace na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

/\ VAROITUS

Tassa ohjekasikirjassa tarindlle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupaastéarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niitd voidaan kayttda tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niitd voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut  tarind- ja melupaastoarvot koskevat tyokalun p&aakayttétarkoituksia.
Tarinapaasto voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kéytetaan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaisty6jakson aikana. Tarinan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon myds silloin, kun tyokalu on kytketty pois paalta tai kun se on
kéynnissa, mutta sita ei varsinaisesti kdyteta. Mainitut olosuhteet saattavat vahentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaisty6jakson aikana.

Listurvatoimenpiteilla, kuten tyskalun ja lisévarusteiden huoltamisella, kasien
1ampimana pitamisella (térindn tapauksessa) ja tymallien jarjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinalta ja melulta,

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hluénosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouzity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hlucnosti jsou vymezeny hlavnimi zplsoby
pouziti tohoto mlhovace. Pokud je vSak mlhova¢ pouzit jinym zptsobem, s jinym
prislusenstvim nebo pfi nedostate¢né udrzbé, Urovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit irovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v tvahu také
dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo bézi naprazdno. Tyto podminky mohou podstatné
snizit urover vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pred Géinky vibraci a hiuku uréete dal$i bezpe&nostni opatrent,
napfiklad provadéni udrzby mlhovacde a pfisludenstvi, udrZovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cyklu.

m /A\ ADVARSEL

De erkleerte totale vibrasjonsverdiene og de erkleerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
& sammenligne ett verktoy med ett annet. De kan brukes for en preliminaer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktoyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbehor eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot virkningen av

vibrasjon og stey, slik som & vedlikeholde verktoyet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmgnstre.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikbnyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkdzok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatéak a kitettség el6zetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkoz f6 alkalmazasait jeloli.
Azonban ha az eszkézt nem megfeleléen tartjak karban, kiilonboz6 alkalmazasokra
vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentésen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikodési idétartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becstilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlenil jar. Ezek
jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikddési idStartam soran.

A kezeld rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkéz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ OCTOPOXHO

3asBrieHHbIE JaHHbIE O COBOKYNHOM YpPOBHE BUGPALIMOHHOTO U LLYMOBOIO BO3AECTBIS,
yKasaHHble B HacTOSILLEM PYKOBOACTBE, MOMy4YeHbl B XOAe CTaHOapTU3MPOBAHHBIX
uccneoBaHMin M MOTYT WCMOMNb30BaThCA ANA CPaBHEHUst MHCTPyMeHToB. MoryT
NPUMEHSTLCA B pamKax NpeABapuTENbHOI OLIEHKI CTEMNeHU BO3eNCTBUS.

3asiBNEeHHbIN YPOBEHb BUGPALIMOHHOTO U LLIYMOBOTO BO3AENCTBIS Y4UTLIBAET OCHOBHbIE
0BnacTit NPUMEHEHUs MHCTPYMEHTA. TP 3TOM, €CIM WHCTPYMEHT MCronb3ayeTcs
WHbIM 06pa3oM, ¢ ApyruM oBopyaoBaHMeM NGO HekauecTBEHHO OBCMyXuBAETCSs,
cTeneHb BUGPALIMOHHOO W LLYMOBOTO BO3AENMCTBUS MOXET OTNMYaThes. B pamkax
BCEro nepuvoaa aKCrnyatauui 3T1 YCrIoBUsi MOMYT CMOCOBCTBOBATL 3HAYUTENLHOMY
ol YpOBHE iictBus. PacyeT ypoBHsS BMBPALMOHHOMO U LIYMOBOrO
BO3ENCTBIAS /JIOSKEH Talke MPOBOAUTBCS C YYETOM KOMMYECTBA BbIKIIOUEHUI
VHCTPYMEHTa 1 NPOAOIKUTENBHOCTI paBoTkl Ha XONocTom xody. B pamkax scero
nepuoaa oKcnilyaTauuu 9TM  YCIOBWS MOTYT CrOCOBCTBOBATL  3HAYUTENLHOMY
CHIKEHVIO YPOBHS! BO3EICTBUS.

OGecneybTe AOMOMHUTENbHBIE MepbI 3alLNTLI OnepaTopa OT BO3AEVCTBUS BUGPaLIMM
v wyma, oe obcny MHCTPYMEHTa 1 NPUHAANEXHOCTEN,
rnoaaepxaHna TemnepaTypbl pyk (B cryyae Bubpauum) u opraHusaumm rpacuka pabor.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizatd in alte
scopuri, cu alte accesorii sau este intretinuta necorespunzator, nivelul vibratiilor si
al zgomotului poate fi diferit. in acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tind cont si de numarul de porniri-opriri, precum si
de perioada in care unealta este opritd sau functioneazé in gol. in acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
lor si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.




. /\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju limeni un deklarétie trok$nu izstaro$anas limeni, kas noraditi
$aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzinasanai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trokSnu veido$anas veértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un troksnu limenis var atSkirties.
Sie apstakli var btiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un troksnu
iedarbibas [imena noteik$anai janem véra arf laika posmi, kad instruments ir |zslegts
vai arf darbojas tuksgana Sie apstakli var batiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu dro$ibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trokSnu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturésana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizéjot darba grafiku.

. /\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos atsizvelgiant
i standartinj bandymo metoda, todél j jas galima palyginti su kity elektnnlq ir nklu kellama

vibracija. Jos taip pat gali bati 10s preliminariam vibracij

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo bidus. Taciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai priiiunmus priedus, keliamos vibracijos ir triuk&mo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visg darbo laika. Vertinant
vibracijos ir triukSmo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j
laika, kai jrenginys veikia, bet ir j t laika, kai jrenginys yra i$jungtas, ir j laika, kai jis veikia
tusgiaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumaZéti vibracijos poveikio lygis
per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triuk8mo poveikio, pvz., techniSkai prizitrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Kaesolevas juhendis toodud vil ja deklareeritud mi i vaartused
on moddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada todriistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid voib kasutada ka emissiooni esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miiraemissiooni vaartused kehtivad toériista peamistele
rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks loodeks. rakendalakse teisi

E /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto ndvode na obsluhu boli merané v stlade so Standardizovanou skigkou a mézu
sa pouZit na porovnanie jedného naradia s druhym. Mézu sa pouZit na predbezné
posudenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibrécii a emisii hluku su pre hlavné pouZitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho Udrzba
nepostacujlca, emisie vibracii a hluku sa moézu lisit. Tieto podmienky znacne zvysia
uroven expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad Urovne expozicie U¢inkom
vibrécii a hluku musi taktiez zohladnit ¢asy vypnutia naradia alebo ak bezi na volnobeh.
Tieto podmienky mdZu znacne zniZit troveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.
Identifikujte dalSie bezpe¢nostné opatrenia na ochranu obsluhy pred t¢inkami vibrécii a
hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prisluSenstva, udrZiavanie teplych rik (v
pripade vibracii) a organizacia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHME

[leknapupaHute oGWM CTOMHOCTM Ha M3MbueHWUTE BMGPALMW U Ha LUyMOBUTE
eM1CUM, MOCOYEHN B HACTOSILLOTO PLKOBOACTBO, Ca U3MEPEHN B CLOTBETCTBME CbC
CTaHAapTU3upaH TECTOB METOA W MOXe [la Ce W3MOM3BaT 3a CPaBHEHUe Ha eauH
VHCTPyMeHT ¢ Apyr. Te MOXe Aa Ce W3Mon3saT 3a MpeaBapuUTEeriHO OLeHsiIBaHE Ha
Bb3AENCTBUETO.

[eknapupaHuTe CTOMHOCTW Ha W3nbuyeHuTe BMBpaLMM U Ha LIYMOBUTE emucuu
npefcTaBnABaT OCHOBHUTE MPUINOXEHUs Ha WHCTpyMeHTa. Bbnpeku ToBa, ako
VHCTPYMEHTBT C€ W3N0N3Ba 3a PasninyHy NPUMOXKEHNA, C Pa3NNYHIN NPUHaANEXHOCTN
Wnn nopApbXKKaTa My e HekayecTBeHa, U3nbyeHnTe BuGpaLnn 1 LWyMoBUTE emucun
MmoraT aa ce pasnuyasaT. Tean yCrioBus MOXe 3HaYMTENHO [a yBenuyaT HUBOTO Ha
n3naraHe npes Lenna cpok Ha paboTa. Mpu oLeHsBaHe Ha HMBOTO Ha uanaraHe Ha
BuBpaumm 1 Wwym cbulo Tpsbea fa ce B3eme NpeaBuA KOMKO MbTW WHCTPYMEHTHT
€ 6un n3KMYBaH UMK KONKO MbT e paboTun Ha npaseH xof. Tesn ycrosus Moxe
3HAYMTENHO ja HaMansaT HUBOTO Ha U3naraHe Npes Lenua cpok Ha paboTa.

OnpepeneTe [OMbIHATENHU MEPKX 3a NpeanassaHe Ha onepaTopa oT edekTute oT
BUBpPaLMNTE 1 LIYMa, KaTO HanpuMep NoAbPXaHe Ha MHCTPYMEHTa 1 akcecoapuTe,
nofAbpXaHe Ha pbleTe ToNMw (B Cyyail Ha BUGPALWMN), OPraHN3aLms Ha MoaenuTe
3a pabora.

m /A\ NONEPEMXEHHSA

tarvikuid voi kui todriista hooldus pole piisav, voib oni tase
kdikuda. Need tmglmused voivad emissiooni téoperioodi Jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega, mil
seade on valja lilitatud voi sisse lilitatud, kuid tegelikult to6le rakendamata. Need
tingimused véivad emissiooni tdéperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
miira mdju eest: naiteks tédriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja tédkorraldus.

E /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispithom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavijaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loe odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povec¢anje razine izlozenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZzenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskljucen ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablia v druge namene, z drugacnimi dodatki ali je slabo
vzdrZevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob¢utno zviSa. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obéutno zniza.

Ugotovite dodatne vamostne ukrepe za za$¢ito uporabnika pred ucinki vibracij in hrupa, kot
je vzdrZevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in organizacija
delovnih vzorcev.

3 BiGpaLji Ta LWyMmy, HaBeZeHi B LibOMY KePIBHWLITBI, BUMIpIOBanucs BianosigHO
70 CTaHAapTM30BaHOTO METOAy BUMPOGYBaHHA Ta MOXyTb OYyTW BUKOPUCTAHI
QNS NOPIBHSAHHST O/IHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWWM. HUMM MOXHa KOpucTyBaTucs Ans
nonepeaHbLOI OLIHKM BNANBY.

HaBepeHi 3HayeHHst BUMIPSHO NpW CTaHA@pPTHIN ekcnnyaTtauii Bupoby. YTiM siKwo
BUPI6 BUKOPUCTOBYETLCS NS IHLWINX LiNei, 3 iHLWMMKU A0AATKOBUMM MPUCTOCYBAHHSIMU
abo X He NPOXoAUTbL HanexHOro oBCnyroByBaHHs, PiBHI BiGpaLii Ta Lwymy MOXyTb
Bipi3HATUCS BiA 3a3HaueHux. FAK Hacnigok, piBHI BNAMBY BMNPOAOBX 3aranbHOro
poBOoYOro Yacy MOXyTb 3HaYHO 36inblumMTUCs. MpW OUiHLI piBHIB BNNMBY BibpaLlii Ta
LWymMy Crifi BpaxoByBaTh nepiogi, Konu BUpIO BUMKHEHUI abo npaLtoe Ha XONocTux
obeprax. Sk Hacnigok, piBHI BNNMBY BNPOAJOBXK 3aranbHOro poGoyoro Yacy MoXyTb
3HAYHO 3MEHILNTUCS.

[oTtpumyiitecs AoAaTKOBMX 3aXOAiB, SiKi MOXYTb 3aXMCTUTK onepaTopa Bif BRAMBY
BiGpaLii Ta Wymy: NigTPUMYATe NPUCTPIN Ta [OAATKOBI NPUCTOCYBAHHSA Y HAaNeXHOMy
CcTaHi, cnigkyiTe, Wobn pyku 3anuwanucs Tennumm (npu BiGpauii), Ta npogymaiite
rpacik po6oTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve girliltli emisyonu degerleri
standartlastirimis bir teste gére Olgiilmistir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendirilmesi icin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve guriilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkl uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve griiltii emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam galisma stiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini 6nemli oranda arttirabilir.
Titresime ve glrliltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistig streler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma stiresi boyunca
maruz kalma seviyesini énemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve giriiltiiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve c¢alisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik 6nlemlerini tanimlayin.



m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is covered
by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
when the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated to
consumer and private use only. So there is no warranty provided in case of
professional or commercial use. This warranty applies only on new products.

There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed on
the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice
showing the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to

faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to

repair and/or replacement and does not include any other obligations including

but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid

if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has

been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number) markings

have been defaced, altered or removed

any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil/ fuel
mixture)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,

shocks) or foreign substances

normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

— Accessories provided with the tool or purchased separately including but not
limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.

— Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburettors

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,

including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge

trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes, power

cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes,

vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings,

spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer spools, cutting lines,

spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI
authorised service station listed for each country in the following list of
service station addresses. In some countries your local RYOBI dealer
undertakes to send the product to the RYOBI service organisation. When
sending a product to a RYOBI service station, the product should be
safely packed without any dangerous contents such as petrol, marked
with sender’s address and accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery
charges or postage will have to be paid by the sender. Your statutory
rights arising from the purchase of the product remain unaffected.

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial number
and product type printed on the label.

E RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir de la
date d'achat. Cette date doit &tre authentifiée par une facture ou tout autre preuve
d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement privée. Aucune
garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle ou commerciale.

Il existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité
d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment décrite
en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points
de vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit
enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours
qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilit¢ de s'enregistrer pour
I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est list¢ dans
le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur
final doit donner son consentement pour I'enregistrement des données requises
pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation
d'enregistrement, envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.

La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits

liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est

limitée & la réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre

obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou

indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du

produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en

cas de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

— tout produit non CE

tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile, pourcentage

d'huile)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,
chocs) ou par des substances étrangéres

— l'usure normale des piéces consommables

une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés

Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des carburateurs

— les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les courroies de
transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des tondeuses
a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur, les charbons, les cordons
d'alimentation, les fraises de cultivateurs, les rondelles feutre, les goupilles de
fraise, les turbines et lame de broyage des souffleurs, les tubes de soufflage
et d'aspiration des souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs laniéres, les
guides-chaine, les chaines de trongonneuses, les tuyaux et raccords, les
buses et lances de nettoyeurs haute pression, les roues, les recharges
de fil des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de coupe, les bougies
d'allumage, les filtres a air, les filtres & essence, etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a
un service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé,
sans contenir aucun produit dangereux tel que de l'essence, et vous
devez indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci
ne constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de
la période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent
notre propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre
assumés par [|'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la
Suisse, ['lslande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie
et le Royaume-Uni. En dehors de ces zones, veuillez contacter votre
distributeur agréé RYOBI pour déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de réparation agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur I'étiquette.



E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt die

nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betrégt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieBlich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

2. Es besteht die Mdglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Gartenwerkzeuge
(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum hinaus
zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fiir die
Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der Verpackung
beschrieben und in der Produktdokumentation erwéhnt. Der Verbraucher muss
das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf
dem Online-Registrierungsformular aufgefihrt und die Option giiltig ist.
Dariiber hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung
der Daten geben, die online eingegeben werden miissen, und er muss
die allgemeinen Geschaftsbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung
der Registrierung, die per E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung
mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir die Garantieverlangerung.

3. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréts wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zurlickzufiihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschéden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich  zur  Bedienungsanleitung  eingesetzt ~ wurde  oder
falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir Folgendes:
— Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
— Geréte, an denen Verdnderungen vorgenommen wurden
— Produkte, bei denen die urspringliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Gerate

— Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige
Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen
wurden

— Gerate, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden

— Gerite, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, Ol, Olanteil)
betrieben wurden

— Schaden durch &uBere Einfliisse (chemisch, physisch, StoRe) oder
Fremdstoffe

— normaler Verschlei3 von Ersatzteilen

— unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

— Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

— RegelmaRige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers

— Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natiirlichem Verschleit
unterliegen, einschlieRlich, aber nicht begrenzt auf Service- und Wartungssets,
Kohleblrsten, Lager, Spannvorrichtungen, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer, Schleifplatten,
Staubbeutel, Staubabfiihrungen, Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn
von Schlagschraubern, einschlieflich, aber nicht beschrankt auf Fadenképfe,
Antriebsriemen, Kupplungen, die Klingen von Heckenscheren oder
Rasenmahern, K: ange, Gaszlige, Zinken, Steckbolzen, Lufter, Saug-
und Gebldserohre oder Diisen, Fangséacke und Gurte, Fiihrungsschienen,
Ségeketten, Schlauche, Verbinder, Spriihdiisen, Réader, Spriihstabe, innere
Rollen, duRere Spulen, Schneidfaden, Ziindkerzen, Luftfilter, Benzin/- Offilter,
Héacksel- Messer usw.

4. Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation
gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen
Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr
RYOBI-Héndler vor Ort das Gerét an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim
Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Geréat sicher verpackt
sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des
Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverldngerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum iber.In einigen Landern missen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. lhre
gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Gerats bleiben hiervon unberiihrt.

6. Diese Garantie ist gliltig in der Europdischen Gemeinschaft, der Schweiz,
Island, Norwegen, Liechtenstein, der Tiirkei, Russland und dem Vereinigten
Koénigreich. Bitte wenden Sie sich auBerhalb dieser Gebiete an Ihren
autorisierten RYOBI-Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerat an das &rtliche
autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Bitte geben
Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten Geratetyp an.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta
disefiado y concebido Unicamente para el uso privado del consumidor.
Por lo tanto, no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el periodo descrito mas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esté incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion
de registro, que se envia por correo electronico, y la factura original que muestra
la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia

debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia

se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacion como,

por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es valida si se

ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual de instrucciones

o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafo en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

— ningUn producto que haya sido alterado o modificado

ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

ningln dafo provocado por no seguir el manual de instrucciones

— ningtin producto que no sea CE

ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacién previa de Techtronic Industries.

ningun producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,

voltaje, frecuencia)

ningdn producto usado con una mezcla de combustible inadecuada

(combustible, aceite, porcentaje de aceite)

— ningun dafo causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)
o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto

uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no aprobados

Cualquier ajuste periédico o limpieza de mantenimiento de los carburadores

— Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural incluyendo,
entre otros, pomos de golpes, correas de transmision, embragues, cuchillas
de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del acelerador, escobillas de
carbono, cables eléctricos, puas, discos de fieltro, pasadores de enganche,
ventiladores de soplador, tubos de aspiracion y de soplado, bolsas y correas
de aspiracion, barras guias, cadenas de sierra, mangueras, herrajes de
conectores, boquillas pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas
interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire, filtros de
gas, cuchillas de compostaje, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a
la compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a
una estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de
forma segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la
direccién del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, losgastos de envioocorreotendré que pagarlos elremitente. Susderechos
legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia,
Noruega, Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera
de estas zonas, pongase en contacto con su distribuidor de
RYOBI autorizado para determinar si es aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el numero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.



{138 CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere
dalla data di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata
da una fattura o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e
destinato solo all'utilizzo privato dei consumatori, Pertanto non viene
fornita alcuna garanzia in caso di uso professionale o commerciale.

Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il periodo
di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.
eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione dei
prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni dalla
data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel proprio
paese di residenza, se questo e elencato nel modulo di registrazione online dove
questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso
alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare le condizioni
generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati

da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla

riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida

se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di

istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione,
frequenza);

— qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata (carburante,
olio, percentuale di olio);

— qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o
sostanze estranee;

— la normale usura delle parti di ricambio;

uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori;

— componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero
titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di
tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione, spazzole al
carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, perni di aggancio,
ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi di connessione,
ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed esterne, linee di taglio,
candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per mulching ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI
si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI.
Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in
modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo
del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le
parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i
costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente.
| diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare
il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se & valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

. RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product gedekt
door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het
mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als
zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze
optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor
de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten
ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de
registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur
met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product vanwege

defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De garantie is

beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere verplichtingen,

waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade. De garantie

is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de gebruiksaanwijzing

wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)
is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door
gebruiksaanwijzing

— elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,

spanning, frequentie)

elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel (brandstof,

olie, oliegehalte)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,
schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van

carburateurs

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen, aandrijfriemen,
koppelingen, messen van hegtrimmers of grasmaaiers, harnas, gaskabel,
koolstofborstels, stroomsnoeren, tanden, Vviltringen, koppelingspennen,
blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en -riemen, geleidingsstaven,
zaagkettingen, slangen, koppelingen, mondstukken, wielen, spuitstokken,
binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies, luchtfilters, gasfilters,
maaimessen, etc.

Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u
het product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product
veilig worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het
adres van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

het niet opvolgen van de

Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten
die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkie, Rusland en het Verenigd
koninkrijk. Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende
RYOBI-dealer om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.



23 CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descri¢ao abaixo.

1.

O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para
e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo
é dada garantia em caso de utilizagdo por profissionais ou uso comercial.

Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e estd contida na documentagdo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias ap6s a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulario de registo online e para os casos em
que esta opgdo seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de
autorizar o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes for solicitado
online e tém de aceitar os termos e as condi¢des. O recibo de confirmagao
do registo é enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original
ostentando a data de compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia

devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia esta

limitada & reparagéo e/ou substituigao e ndo inclui quaisquer outras obrigagoes,

incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A

garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado

de forma contraria a0 Manual de InstrugGes ou se as respectivas ligagdes

tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia néo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengao incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca

comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas

quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes

— qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia

qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo

por outra pessoa que nao um profissional habilitado ou sem autorizagédo

prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica incorrecta
(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel incorrecta

(combustivel, 6leo, percentagem de dleo)

qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substéncias estranhas

— desgaste e degradagao normal de sobresselentes

— utilizag&o incorrecta, sobrecarga da ferramenta

— utilizagao de acessorios ou pegas ndo aprovados

— quaisquer ajustes periédicos a, ou limpeza de manutencgéo de, carburadores

— Componentes (pegcas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagédo
natural, incluindo mas nao se limitando a, maganetas anti-choque, correias
de transmissao, embraiagens, laminas de recortadores de sebes ou corta-
relvas, amneses, cabos de acelerador, escovas de carvao, cabos eléctricos,
dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, ventoinhas do soprador, tubos
do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador, barras de guia,
correntes de serra, mangueiras, pegas de ligagdo, bocais de pulverizagéo,
rodas, varinhas de pulverizagdo, bobinas interiores, bobinas exteriores,
linhas de corte, velas de ignicéo, filtros do ar, filtros de gasolina, laminas
trituradoras, etc.

Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais
na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises, o
seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto
de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem
conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o
endereco do remetente e acompanhado por uma breve descri¢cdo da avaria.

Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pecas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente teré de pagar os custos de entrega ou aremessa postal. Os seus direitos
previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se inalterados

EstagarantiaévalidanaComunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega, Liechtenstein,
Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas reas, entre em contacto com o seu
concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

m RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kgbet, er dette produkt daekket af
en garanti, som anfert herunder.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet bevis
for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og privat
brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel brug.

Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
haveveerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet til forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller p4 emballage/og indeholdt
i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/hendes nyligt
indkebte vaerktgj online indenfor 30 dage efter kebsdatoen. Slutbrugeren kan
registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvis han/hun er opfert pa
den online registreringsformular, hvor denne mulighed er gyldig. Derudover
skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data, som er pakreevet
at indtaste online, og de er nedt til at acceptere vilkar og betingelser.
Registrering itteringen, som sendes ud pa e-mail, og den originale
faktura, som viser kabsdatoen, vil fungere som bevis for den forleengede garanti.

Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af

garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa kebsdatoen.

Garantien er begraenset til reparation og/eller udskiftning og inkluderer ikke andre

forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige skader eller folgeskader.

Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt, brugt uden at overholde

vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

Et produkt der er blevet aendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger
serienummer) er blevet gdelagt, sendret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret professionel
eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,

frekvens)

Ethvert produkt som bruges med uegnet braendstofblanding (breendstof, olie,

procentdel olie)

Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

— Alle regelmzessige justeringer eller vedligeholdelsesrengering af karburatorer

Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturlig slid og zelde,

inklusiv men ikke begraenset til drejeknapper, driviem, greb, klinger til

haekketrimmere eller pleeneklippere, sele, kabel gasspjeeld, kulberster,

elledning, teender, filtskiver, opheengstapper, blaeserventilatorer, blaeser-

og sugeslanger, sugepose og stropper, styresteenger, savkeeder, slanger,

forbindelsespakninger, sprejtedyser, hjul, sprejtestave, indvendige ruller,

udvendige ruller, udvendige spoler, skeerelinjer, teendrer, luftfiltre, gasfiltre,

tildeekningsblade etc.

For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
folgende liste over service vaerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin,
meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

(varemeerke,

En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den
udger ikke en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden.
Udvekslede dele eller veaerktejer bliver vores ejendom. | nogle
lande skal leveringsafgifter eller porto betales af afsenderen. Dine
lovbestemte rettigheder i forbindelse med kobet forbliver uanfegtede

Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti gaelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angaende produktet kan adresseres til dine lokale
autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angiv
serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.



5378 RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade réattigheter som uppstar genom képet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader fér konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten képtes. Detta datum méaste dokumenteras pa en faktura eller annat
kopbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Déarmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns méjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som
ar beréattigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvéndaren
behdéver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg online inom 30 dagar fran
kopdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig for den férlangda garantin i det
land d&r han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformularet online och
dar detta alternativ &r giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge sitt medgivande
till lagring av data vilket krévs vid registrering online samt acceptera villkoren.
Bekraftelsekvittot for registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan
som visar képdatumet kommer att gélla som bevis for den férldngda garantin.

Garantin
brister i
géllande

tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

utférande eller material vid kopdatumet. Garantin ar begransad

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begrénsat till oforutsedda skador eller foljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvénts i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall

— produkter som har andrats eller modifierats

— produkter  dar  ursprungliga identifieringsmarkningar
serienummer) har mélats 6ver, andrats eller tagits bort

— eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts

alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad
yrkesman eller utan féregaende medgivande fran Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsérjning (ampere, volt,

frekvens)

eventuella produkter som anvants med olamplig brénsleblandning (bransle,

olja, oljeprocent)

eventuella skador som uppstatt till foljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande @mnen

normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvandning, éverbelastning av verktyget

anvandningen av icke-godkénda tillbehér eller delar

— Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhallsrengéring av férgasare

Komponenter (delar och tillbehor) ar féremal for naturligt slitage, inklusive

men inte begransat till tryckknappar, driviemmar, koppling, blad till kanttrimrar

eller grasklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar, strémsladd, spetsar,

filtbrickor, kopplingssprint, blasflakt, blas- och sugrér, sugpase och remmar,

styrskenor, sagkedjor, slangar, anslutningsdonrordel, spraymunstycken, hjul,

spraystavar, innerrullar, ytterspolar, skartrad, tandstift, luftfilter, gasfilter,

sonderdelningsblad osv.

(varumarke,

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-
auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i féljande
adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-

aterforséliare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-
serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,
ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom bensin,
markeras med avsdndarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti &r kostnadsfri.
Det utgdér inte en férlangning eller fornyelse av garantiperioden.
Utbyta delar eller verktyg blir var egendom. | vissa lander maste

leveranskostnader eller porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade
rattigheter som harrér fran kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanférdessalander, kontakta
din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgora om en annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besék www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

ﬂ RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tamén paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttéon. Takuu ei siis kata ammatti- eikd kaupallista kayttoa.

Joidenkin puutarhatytkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollistalaajentaaylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisterdinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkeasti
myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tdma tieto sisaltyy tuotedokumentaation.
Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut tyékalut internetissa 30 paivan
kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttdja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintiomakkeessa, jossa
mainitaan, missd tama vaihtoehto on voimassa. Loppukéayttéjien taytyy liséksi
hyvéksya tietojen tallennus, jotka heidan taytyy antaa online-tilassa sekéa ehdot.
Rekisteréinnin vahvistuskuitti, joka lahetetadn sahkopostitse, ja alkuperdinen
ostopdivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina

ovat tuotteessa ostopdivand olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu

on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisdlld mitadn muita

velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta

rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty véaarin,

kayttéohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tamé takuu ei kata:

virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

tuotetta, jonka alkuperaiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero) on

turmeltu, muutettu tai poistettu

taman kayttéoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

tuotetta, jossa on kaytetty vaarda polttoaineseosta (polttoaine, Oljy,

Oljyprosentti)

— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden
aiheuttamaa vauriota

— normaaleja kuluvia varaosia

virheellista kayttéa, tydkalun ylikuormitusta

— ei-hyvéksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa

Kaasutinten saanndllisté saatoa tai yllapitavaa puhdistusta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
puskunupit, kayttdhihnat, kytkin, pensasleikkurien tai ruohonleikkurien terat,
valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto, piikit, huopatiivisteet, sokkatapit,
puhallinten tuulettimet, puhallin- ja imuputket, imurien sékit ja hihnat, teralevyt,
sahanketjut, letkut, liitinosat, suihkusuuttimet, pyorat, ruiskutusputket, sisa- ja
ulkokelat, leikkuusiimat, hehkutulpat, ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet,
silpputerat yms. naiihin kuitenkaan rajoittumatta.

Tuote on lahetettdvéd huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa 0ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jélleenmyyja huolehtii tuotteen
lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetddn RYOBI-
huoltoon, se téytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta,
ja pakkaukseen taytyy merkitd lahettdjan nimi sekad vian lyhyt kuvaus.

Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

Islannissa,

Tama takuu on voimassa Euroopan yhteiséssa
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa, Ven3jalla ja Yhdistyneessa
kuningaskunnassa. Ota naiden alueiden ulkopuolella yhteyttda omaan

valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja selvita, onko jotain muuta takuuta.

VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.



m RYOBI GARANTIBETINGELSER

I tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som fglger av kjopet, er dette produktet

dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen
som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura
eller annet kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument-
og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

2. For en del av utvalget av hageverktey (AC/DC) er det mulighet til & utvide
garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verkteyene
for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa
pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren
ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30 dager etter
kjopsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien
i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet der dette
alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring
av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar og betingelser.
Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og den originale
fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den utvidede garantien.

3. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset til &
reparere ogleller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller falgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen mate enn det som beskrives
i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien gjelder ikke for:
— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold
— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert
— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet
— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken
ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,

prosentandel olje)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,

stot) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler
feil bruk, overbelastning av verktoyet
— bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler
Eventuelle periodiske justeringer av eller vedlikeholdsrengjering
av forbrennere
Komponenter (deler og tilbehgr) som er underlagt naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader
pa hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld, karbonberster,
stremledning, kniver, feltpakninger, heispinner, blasevifter, blase- og
vakuumslanger, vakuumpose og reimer, fererstenger, sagkjeder, stremper,
koblingsmonteringer, spraydyser, hjul, spraystenger, indre spoler, ytre spoler,
kuttelinjer, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre, mulchingblader osv.

4. For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den folgende listen over
servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren
produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt til en RYOBI
servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik som
bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

5. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer
ingen forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede
deler eller verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader
eller frankering matte betales av senderen. Dine lovbestemte
rettigheter som oppstar fra kjgp av verkteyet forblir ubergrte.

6. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,
Tyrkia, Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt
med din autoriserte  RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver forespersel eller problem med produktet kan henvises til de lokale autoriserte
servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi serienummer og
produkttype som er trykket pa etiketten.

m YCNOBUA NPUMEHEHWUA TAPAHTUN HA NPOIYKLIMIO RYOBI

MOMMMO  3aKOHHBIX NpaB, BO3HMKAIOWMX MPW  MOKyMKke, [aHHOe —u3aenve

NOKPLIBAETCS rapaHTUel B COOTBETCTBUM C NPUBEAGHHBIMY HIDKE MyHKTaMM.

1. TapaHTWiHBIA nepuod ANs nokynatens coctaBnsieT 24 mecsiua C AaTbl MOKYMKU
vanenus. [lata nokynku [OmkHa GbiTe MOATBEPXKAEHA MOMHOCTBIO 3AMONHEHHBIM
rapaHTUIHBIM TarloHOM 1 YeKoM O Mokyrike. [laHHOe M3Aenue MPeHa3HaueHo TOMbKO
15 YACTHOTO UCTIONB30BaHMSA NokynaTernem. MoaToMy rapaHTUst He PacnpoCTpaHseTcs
Ha  WCTIONb30BaHWe B MPOECCMOHANbHBIX — MMM - KOMMEPHECKUX  LIEMsiX.

2. [lpepycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MNPOANEHUS ANs 4acTu W3Aenuid  NIMHENKu
cafoBblX MHCTpymeHToB (AC/DC) rapaHTWiHOrO nepuoga C  NOMOLLbIO
perucTpaummn Ha cainTe www.ryobitools.eu. MpaBo WHCTPyMeHTa Ha npoanexHne
rapaHTUIIHOrO NepuoAa YETKO YKasaHo B MaraauHax v / Unu Ha ynakoske / 1
COAEPXUTCA B COMYTCTBYIOWEA WHCTPYMEHTY [AOKYMeHTauun. KOHeYHbI
nonb3osatenb [OMKEH 3aperncTpUpoBaTh CBOI NPUOBPETEHHBI UHCTPYMEHT
B Teyenne 30 AHel € pAaTbl MOKYMKW. KOHEYHbI Monb3oBaTenb MOXeT
3aperucTpMpoBaTh CBOWM MHCTPYMEHT Ha NPOANEHNE rapaHTUn B CTpaHe CBOEro
NpOXWBaHUA, €CnNn OHa ykasaHa B hopMe oHnainH-pernctpaumn. Kpome Toro,
KOHEYHbIA NOMb30BaTeNb [JOMKEH AaTb CBOE COMMAacUe Ha XpaHeHue AaHHbIX,
KOTOpble HEOBXOAMMO BBECTY B OHNAIMH-POPMY 1 MPUHATL NpaBuna u yCroBus.
MoATeepXaeHNe PerncTpaLum, KoTopoe Bbl MOMYYMTe MO BNEKTPOHHOI NouTe,
3anOMHEHHbIA rapaHTUHBIA TanoH U OpUriHanbHbLIA YeK, B KOTOPOM yKasaHa
f[ata nokynkw, GyoyT CnyxuTb [OKasaTenbCTBOM MPOASIEHHON rapaHTuu.

3. TapaHTWs NOKPLIBAET B TEUEHIE rapaHTUIHOTO Nepuoaa Bee AedeKTbl kayecTaa
WM MaTepuana U3aenus Ha Aaty nokynku. FapaHTus orpaHuyeHa PEMOHTOM U
/ Unn 3amMeHo 1 He BKIKOYaET Hukakie Apyrie 0653aTenbCTBa, BKIoUas!, HO He
orp: b Cryyai UM Koc yBbiTkamn. FapaHTusa cTaHoBUTCA
HEAENCTBUTENBLHOM, €CrM U3JENnnNe WCMONb3oBanoch HE MO HasHaueHuto,
BOMPEKN WHCTPYKUMSIM, AaHHbIM B PyKOBOACTBE mnonb3osaTens unn Gbino
HenpaBurbHO MOAKMIoYeHo. HacToslas rapaHTus He PacnpoCTpaHseTCs Ha:
— nioBble NOBPEXAEHUS U3EeNWsi B pe3ynbTaTe HEenpaBUbHOMO TEXHUYECKOTO

0BGCYXMBaHNS U HEAOCTATOYHOTO YXOAa 3@ UCHTPYMEHTOM

nioGble n3aenus, NOABEPruIMecs U3MEHEHNAM 1 MoandNKaLMn

nioBble W3OENNs, OpPUrMHANbHBIE WAEHTUMUKALMOHHBIE OTMETKN KOTOPOro

(ToproBasi Mapka, CepuiiHbIi HOoMep) Gbinn NoBpexaeHbl, U3MeHeHbl Unn

ynaneHs!

noBble  NOBPEXAEHMS,  BbI3BaHHbIE  HECOGMIOAEHUEM  WHCTPYKUMIA

PyKoBOACTBa Monb3oBaTens

— nioBble u3nenvs, He cepTUULMPOBaHHbLIE MapkupoBkon "CE" ans npogaxu

B EBponeiickom cotose

nio6ble U3AENKs, NOABEPTILMECS NONbITKAM PEMOHTA HEKBANM(ULIMPOBAHHbIM

paGoTHukoM WnM  Ge3  NpeaBapUTEnsHOTO  YTBEPKAEHUS  KOMMaHMen

Techtronic Industries.

noBble M3Aenus, MOAKMIOYEHHbIE K HENPaBUNIbHOMY MCTOMHUKY MUTaHMS

(cuna Toka, HanpsbkeHue, yacToTa)

— nioBble  M30enUs, B KOTOPbIX WCMOMb3OBANMUCh  HECOOTBETCTBYIOLIME

TONAUBHbBIE CMECH (TONMMBO, MAcno, NPOLEHT Macna)

NioGble NOBPEXAEHNS, BbI3BAHHBIE BHELLHUMI BO3AENCTBUAMM (XUMUYECKNE,

huandeckue, yaaps!) niu NOCTOPOHHAMY BELLEECTBAMM

— eCTEeCTBEHHbII U3HOC 3anacHbix AeTanen

— HECOOTBETCTBYIOLEE UCMOMNb30BaHNE, Neperpy3ska UHCTPyMeHTa

UCMOMNb30BaHNE  HEYTBEPXKAEHHBIX ~aAKCECCYapoB U HEOPUTMHAMbHbIX

3anacHbIx AeTanen

— nioBble perynsipHble PerynupoBky, TexHnyeckoe oBCnykuBaHe Unu YucTka

kap6topaTopos

KOMMOHEHTbI (A€Tanu 1 aKceccyapbl), MOABEPKEHHbIE ECTECTBEHHOMY

M3HOCY, BKMIOYasi, HO HE OrpaHMyMBasiCb (HUKCATOPbI LYW MPUBOAHLIE

PEMHU, CLenHble MydThbl, Ne3BUS TPUMMEPOB U Fa30HOKOCUIOK, NMeyesble

pemHu, KaGerbHbI APOCCENbHbIA PErynsTop, yrofbHble WeTKW, kabenu

NUTaHNs, 3yBbsl, BOMMOYHBIE LWANGHI, UKCUPYIOLLME LLNWMLKIA, BEHTUASTOPSI

BO3/yXO/1yBKY, TPYGKV BO3AYXOAYBKM 1 MbINEcoca, MeLok Ansi cbopa Mycopa

1 PEMHM, NUIBHBIE LUNHbI, NNMbHbIE LEMNM, LNAHTY, COEINHNTENbHbIE AeTanu,

pacnbinuTenbHble  HacaakM, KOneca, pPacnbifUTeNlbHble NepexoaHnki,

BHYTPEHHWE KaTylWKy W LWNyNn, Pexyulyl 1ecky, CBeYM 3axuraHus,

BO3/YLLHbIE Y TONMUBHBIE (DUNLTPLI, MyNbUMPYIOLLME NE3BUS 1 Ap.

4. [Insi NpOBEJEHNS TEXHNYECKOTO OBCYXNBAHWUSA U3enie CrieayeT HanpasnsiTe B
aBTOPU30BaHHbIe CepBUCHbIE LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble Ans Kaxaoi cTpaHbl
B NMPUBEIEHHOM HIXE CMNCKE a[APECOB CTAaHLMA CEPBUCHOTO OBCNYXMBAHMS.
B HekoTopbIX CTpaHax MecTHble Aunepbl RYOBI otnpaBnsiorT wagenus B
cepBuCHble opraHusaumm RYOBI. TMpu oTnpaBke u3aenus B CEPBUCHbIN
ueHTp RYOBI, uagenue pomkHo GbiTb 6e30MacHo ynakoBaHo W He copepxarb
HUKaKNX ONAaCHbIX BELIECTB, TakMX Kak GeHauH, AOMmKeH GbiTb NoamMcaH
afipec OTNpaBuTENs M CONPOBOX/AATLCS KPATKUM OMMCAHNEM HEUCTIPaBHOCTU.

5. PeMOHT / 3ameHa nNpoBOAWTCS B pamkax HacTosiliel rapaHtum GecnnatHo.
OH He NPOANEBaeT rapaHTMIO M HE HaYMHAeT HOBI rapaHTUHbIA Nepyo.
BaMeHeHHble [1eTann U MHCTPYMEHTbI CTAHOBSTCA Halleil COBCTBEHHOCTbIo. B
HEKOTOPbIX CTPaHaX OTNPaBUTENb AOMKEH ONNajnBaTh CTOMMOCTL OTNPaBKM. Batum
3aKOHHbIE MPaBa, BO3HMKLLME NPV MOKYMKE MHCTPYMEHTA, OCTalOTCS HEM3MEHHBIMM

6. Hacrosian rapaHTus geicteutensHa B EBponerickom CoobLuectse, LWseiuapun,
Wcnanaum, Hopserun, JnxteHwTeitne, Typuwm, Poccum u Benukobputammm.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuii obpaluaiiTec kK CBOEMy aBTOPU3OBaHHOMY Aurepy
RYOBI, 4T0Gbl y3HaTb, NPUMEHSIOTCA N1 YCMOBUS KakuX-NMBO [PYrux rapaHTui.

YNONHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIN LEHTP

TMpy BO3HUKHOBEHUM NPOBEM C U3aenuem obpallaiTec B OAMH U3 PErMoHabHbIX
aBTOPW30BAHHbIX CEPBUCHBIX LEHTPOB (CM. www.ryobitools.eu) unu Hanpsimyto:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaXuTe CepUitHbIi HOMEP 1 TUM U3AENNS, yKadaHHbIe Ha Tabnmuyke.



2/ B WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oprocz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancija,
ktorej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Datg zakupu nalezy udokumentowac
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z
tym gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czeséci asortymentu
narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie produktu na stronie
internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalnos¢ narzedzi do wydtuzenia
okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu
oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik korcowy musi zarejestrowac
nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik
koncowy moze zarejestrowac sig¢ w celu przedtuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie
opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koncowi musza wyrazi¢ zgode na
przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i zaakceptowac
regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane pocztg elektroniczng
potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajacej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materialu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje Zzadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialno$ci za szkody przypadkowe Ilub wtérne. Gwarancja nie

obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie

z instrukcjg lub nie byt prawidlowo podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajacego z nieprawidiowej konserwacji,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

— produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jaki iek produktu pc 1ego nie nieprawidiowego zrédta zasilania
(nieprawidtowe natgzenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakiegokolwiek produktu, ktéry byt uzywany z nieprawidlowg mieszankg
paliwowa (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewnetrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czesci zamiennych,

— nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

— stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

— jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikéw w ramach
konserwacji

— elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu,
obejmujacych, miedzy innymi, koputki do zwalniania Zylki, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza przycinarek do Zywoptotéw lub kosiarek do trawy, uprzaz,
przepustnice linkowa, szczotki weglowe, przewod zasilania, zeby, podkiadki
filcowe, kotki podnosnika, wentylatory dmuchawy, rury nadmuchowe i
ssawne, worek na $mieci i paski, prowadnice, tancuchy pity, weze, mocowanie
ztgczy, dysze natryskowe, kota, prety natryskowe, szpule wewnetrzne, szpule
zewnetrzne, filtry gazu, ostrza do $cidtkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym si¢ na przedstawionym
ponizej wykazie punktow serwisowych w poszczegolnych krajach. W
niektérych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowa¢ i dolgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna.
Nie stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu
okresu gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia stajg sig
naszg wiasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie
musiat uregulowa¢ koszty dostawy lub opftaty pocztowe. Prawa
ustawowe wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwaicarii,
na lIslandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji
oraz Zjednoczonym Krolestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Péinocnej.
Poza tymi obszarami nalezy skontaktowaé si¢ z autoryzowanym
dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢, czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zglasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centréw serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu
produktu.

(-} ZARUCNi PODMINKY RYOBI

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
takeé nize uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi.
Tento vyrobek je navrZen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotiebitell.
Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

U nékterych zahradnich nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. Moznost prodlouzené
zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi sviij novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dnt od data nakupu. Koncovy uZivatel se mize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registraénim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.
Koncovi uZzivatelé musi dale souhlasit s ulozenim osobnich tdaju, ktera musi
zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace
a puvodni faktura s datem koupé poslouZi jako dikaz o prodlouzené zaruce.

Zéaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby

zpUsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupé. Zaruka

je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi

povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢ naslednych odskodnéni. Zaruka

neplati pfi pouziti vyrobku k nevhodnym uceltim, v rozporu s uzivatelskou

pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zpisobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly pavodni identifikacni prvky (obchodni znacka,

sériové Cislo) poniceny, pozménény nebo odstranény

veskeré Skody zpUsobené nedodrzovanim pokyn( uZivatelské prirucky

veskeré produkty bez CE certifikace

veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo

opravy bez predchoziho svoleni spolec¢nosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,
napéti, frekvence)

— veskeré produkty pouZivané s nevhodnou palivovou smési (palivo, olej,
procento oleje)

— veskeré Skody zpUsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)

nebo cizimi latkami

bézné opotfebovani dill

— nevhodné pouziti, pfetéZovani nastroje

pouZiti neschvalenych pfislusenstvi nebo dili

— veskera pravidelna sefizeni nebo ¢isténi v ramci udrzby karburatort

komponenty (dily a pfislusenstvi) podiéhajici opotfebeni, vcetné mimo

jiné narazovych kolecek, posuvnych pasu, spojek, nozi plotovych nizek

a sekaCek na travu, popruhu, plynového lanka, karbonovych kartadd,

napajeciho kabelu, zubt, plsténych podlozek, zavésnych kolikl, vétrak(

fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a popruht vysavace, vodicich list,

pilovych fetézi, hadic, konektord, trysek, kol, stfikacich ty¢i, vnitnich civek,

vnéjsich kotoucu, feznych strun, zapalovacich svicek, vzduchovych filtra,

plynovych filtrd, muléovacich nozu atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do autorizovaného
servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou uvedeny podle zemi v
seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek posle servisni
organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku této znacky. Pfi zasilani vyrobku do
servisniho centra RYOBI je potieba vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpe¢ného
obsahu jako benzin, opatfit adresou odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni Ihaty. Vyménéné dily nebo nastroje
prejdou do nadeho vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné odesilatel.
Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zlstavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském  spolecenstvi, Svycarsku, na
Islandu, v Norsku, Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném
krélovstvi. Mimo tato uzemi kontaktujte autorizovaného prodejce

znatky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se muzZete obracet
na mistni povéfena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze $titku.



m ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adédo torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi

garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdodik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolo
egyéb  dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése
csak fogyasztéi és magancélu hasznalat. Ezért professzionalis
vagy kereskedelmi haszndlat esetén a garancia nem érvényes.

2. A kerti szerszamok (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithato.
Az aruhazakban, a csomagoldson, illetve a termék dokumentécidjaban
egyértelmiien jelezve van, hogy az adotttermék garanciaja meghosszabbithato-e.
Avégfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott 30 napon beliil regisztralnia
kell az ujonnan vasarolt szerszamot. A végfelhasznald akkor regisztralhat
a kiterjesztett garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online
regisztraciés (rlapon azon orszagok kozétt, ahol valaszthatd ez az opcio.
Ezenkivil a végfelhasznalonak bele kell egyeznie az online regisztralas soran
sziikséges adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket.
A kiterjesztett garanciat a regisztracio beérkezésérdl e-mailben kildott
visszaigazolds és a vasarlas datumat tartalmazé eredeti szamla igazolja.

3. A garancia a termék vasarlasakor fenndlld, a gyartds soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancidlis id6tartamon beldl. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizarolagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a haszndlati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltdk. A garancia nem vonatkozik:
— aterméket a nem megfelelé karbantartas kdvetkeztében ért karosodasra
— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak
— a hasznalati utasitas be nem tartasabol eredé karra

CE jel6léssel nem rendelkezé termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem

feljogositott szerelé javitott

nem megfelelé (dramerésségli, feszlltségl, frekvenciaju) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

— nem megfelel6 Uzemanyag-keverékkel (lizemanyag, olaj, olaj aranya)

hasznalt termékre

kiils6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredd karokra

— acserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

— aszerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

— nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A karburatorok rendszeres beadllitdsa, karbantartasa, tisztitasa

— A természetes kopasnak és elhasznalodasnak kitett alkatrészek és
kiegésziték, példaul (de nem kizardlag) damildobok, ékszijak, foglalatok,
sovényvagok és flinyirok kése, heveder, gazbowden, szénkefék, tapkabel,
kultivatorfogak, filcalatétek, akasztoszogek, fuvokésziilékek ventilatora, favo-
és szivocsovek, szivozsak és pantok, terelérudak, flrészlancok, tomidk,
csatlakozdszerelvények, permetezdfejek, kerekek, permetezdszarak, belsé
dobok, kiilsé csévék, vagédamilok, gyujtégyertyak, légszirdk, gazszirok,
mulcsozokések stb.

4. Aterméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket
az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes orszagokban a
helyi RYOBI keresked6 vallalia a termék elszallitasat a RYOBI szervizbe.
A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a feladd
cimét feltiintetve, a hiba révid leirasaval egyiitt kiildje el a RYOBI szervizbe.

5. A jelen garancia hatdlya alatt végzett javitds, illetve csere ingyenes.
Nem jelenti a garancidlis idétartam UGjrainduldsat. A kicserélt alkatrészek
és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban
a szdllitas vagy postédzas koltségét a felado viseli. A vevbnek a
szerszam megvasarlasabol adodé térvényes jogai nem  valtoznak.

6. Ez a garancia az Eurépai Koézosségben, Svajcban, Izlandon,
Norvégiaban, Liechtensteinben, Torokorszagban, Oroszorszagban
és az Egyesilt Kirdlysagban érvényes. E terlleten kivil kérdezze
meg a RYOBI forgalmazot, hogy milyen garancia van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon a
helyi hivatalos szervizkdzponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetlenil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

Tn plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs, acesta

este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata
cu o factura sau altd dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat
si conceput doar pentru utilizare Tn scopuri personale. Din acest motiv, nu
se ofera garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

2. Existad posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice pentru gradina (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus
prin inscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru
perioada de extindere a garantiei este afisatd in mod clar in magazinele de
vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livratd Tmpreuna
cu produsul. Utilizatorul final este obligat sa-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate
inregistra produsul pentru garantia extinsa oferitd in tara sa de rezidenta
daca aceasta este listata in formularul de inregistrare online si dacéd aceasta
optiune este valida. in plus, utilizatorii finali trebuie si-si dea acordul pentru
stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea online si trebuie s& accepte
termenii si conditiile. Mesajul de confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail
si factura originald cu data achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.

3. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatji, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul
este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
— oricarei defectiuni survenite in urma fintretinerii necorespunzatoare a

produsului
— oricarui produs alterat sau modificat

oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,
numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate
oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de
utilizare
— oricarui produs necertificat CE
oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre
personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea Techtronic
Industries.
— oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,
tensiune, frecventd)
oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator
(combustibil, ulei, proportji de adaos ulei)
oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau
substante straine
uzurii si fisurérii normale a pieselor de rezerva
— utilizérii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— Orice operatii de curatare sau reglare periodica a carburatoarelor
Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii i defectarii normale, care
includ, fard a se limita la mansoane de protectie, curele de transmisie,
ambreiaj, lamele de la taietoarele de arboret sau gazon, harnagsamente, cablu
de acceleratie, perii de carbune, cordon de alimentare, dintj, discuri de pasla,
stifturi de siguranta, ventilatoare de suflanta, tuburi de aspirare sau suflare,
sac de colectare resturi si banda de sustinere a acestuia, bare de ghidare,
lanturi de fierastrau, furtunuri, accesorii de conectare, duze de pulverizare,
volante, baghete de pulverizare, mosoare interne, carcase exterioare pentru
mosoare, fire taietoare, buijii, filtre de aer, filtre de gaz, lame de tocator, etc.

4. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. in anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci
cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta
trebuie ambalat in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina),
marcat cu adresa expeditorului si Tnsotit de o scurtd descriere a defectului.

5. Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu
este insotitdi de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului raman neschimbate

6. Aceastd garantie este valabild in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie.
in afara acestor zone, va rugdm s& contactati reprezentantul dvs.
local RYOBI pentru a determina daca se aplicd alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.



(AYA RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam ti am, kuras rodas, veicot pirkumu, izstradajums
tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kurd veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rékina
vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar iepriek$minéto, garantija
netiek nodroSinata profesionalas vai komercialas lietoSanas gadijuma.
Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala lietotajam nepieciesams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura $7 iespéja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekriSana tieSsaistes ievadi$anai nepiecieSamo
datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nosutits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo k& pagarinatds garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas

saistiti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija

tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,

taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav

spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradem lietosanas

rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturé$anas
rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (preu zime, sérijas
numurs) mark&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$é&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisTjumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)

— jebkuriem bojajumiem, kuri raduSies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,

triecienu) vai vielu ietekmé

detalu normala lieto$anas nodiluma rezultata

— nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata
neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— jebkadus periodiskus karburatoru regulé$anas darbus vai apkopes tirisanu

— Komponentus (dalas un aksesuarus), kas paklauti dabigam nodilumam,
ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar atisitiena pogam, piedzinas siksnam,
sajuigiem, krimu $kéru un plaujmasinu asmeniem, uzkabém, droselu trositém,
oglekla sukam, elektribas vadiem, tapam, filca paplaksniem, sakabes tapam,
patéja ventilatoriem, pGtéja un stkdanas caurulém, savaksanas maisiem un
siksnam, vadotnu plankam, zagu kédém, $lateném, savienojumu uzgaliem,

idzinataja uzgaliem, riteniem, izsmidzinataja caurulém, iek$gjam spolem,

m spolém, plausanas auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem,

degvielas filtriem, mul¢&$anas asmeniem, utt.

Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa
centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adresu saraksta.
DazZas valstis jasu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nostot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satfjumam jabat markétam ar sititaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas
vai instrumentu klist par masu TpaSumu. Dazas valstis piegades
vai pasta izmaksas bils jaapmaksa sdfitajam. Jasu  likumiskas
tiesibas, kas nodibinds, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas
i garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveics, Islandé, Norvégija, Lihtensteina,
Turcija, Krievija un Apvienotaja Karalisté. Arpus $Tm teritorijam, lddzu, sazinieties
ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmeklgjiet www.ryobitools.eu) vai tiedi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam

irenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 menesiy trukmés garantja nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi bdti nurodyta saskaitoje faktdroje ar
kitame pirkimg jrodan¢iame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik
vartotojy rinkai ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma,
jei jrenginys naudojamas profesinéems ar komercinéms reikméms.

2. sigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje Salyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sidloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo  kvitas, atsiunciamas
el. pastu, ir originali saskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. §i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos. Si
garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity jsipareigojimy,
jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius nuostolius. Garantija
anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai, naudojamas ne pagal
naudojimo instrukcija arba netinkamai prijungtas. Si garantija netaikoma:
— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné pri ra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalis identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly misiniu
(degalai, alyva, maiSymo santykis);

— jokiai zalai, kurig lémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba
pasalinés medziagos;

— dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;
— nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;
Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba priezitros ir valymo
darbams
Komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirZus, sankabg,
gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleztes, dirzus, trosinj droselj, anglinius
Sepetélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro poverZles, prikabinimo kais¢ius,
pustuvo ventiliatorius, pastuvo ir siurblio vamzdzius, siurblio maisg ir dirzus,
kreipiamuosius strypus, pjiklo grandines, Zarneles, jungiamasias detales,
purskimo antgalius, ratus, purdkimo liestukus, vidines rites, iSorines rites,
pjovimo vielg, uzdegimo Zvakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulCiavimo geleZtes
ir pan.

4. Prireikus atlikti prieZitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
jgaliotajam priezitros centrui, nurodytam kiekvienos $alies prieZitros centry
adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI prieZiGros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI priezitros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti padalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzing,
nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

5. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia.
Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa masy nuosavybe. Kai
kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose
numatytos jlsy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

6. Si  garantja galioja Europos  Bendrijos  3alyse,  Sveicarijoje,
Islandijoje, ~ Norvegijoje,  Lichtensteine,  Turkijoje,  Rusijoje  ir
Jungtinéje Karalystéje. Jei gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités |
jgaliotaji RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUDROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausig jgaliotajj techninés priezZiGros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numerj ir
gaminio tipg.



(=4 RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele &igustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupdeval, mil toode osteti.
Selle kuupéeva tdestuseks on vaja arvet vi ménda teist toendit ostu sooritamise
kohta. Toode on méeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiatddriistadele on véimalik pikendada
eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist veebilehel www.
ryobitools.eu. Teave tooriista voimaliku pikendatud garantiiaja kohta on selgelt
esile toodud poodides ja/voi pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis.
Lopptarbija peab registreerima oma uued todriistad interneti teel 30 paeva
jooksul péarast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud
garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis
on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndéusoleku veebis
noutud sisestatavate andmete séilitamiseks ning nad peavad néustuma
tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal,
kus on naha ostu sooritamise kuup&ev, on pikendatud garantiiaja toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuup&eval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/
voi valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettendgematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet
ei ole kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskdlas kasutusjuhendiga
voi see on valesti Uhendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse t5ttu

— toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamark, seerianumber) on
rikutud, muudetud véi eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-margis

toodet on putidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi iima

firma Techtronic Industries eelneva loata.

toode on tihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

— tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kitus, 6li, dli protsent)

— valisméjude (keemilised, fiiisikalised, elektrilodgid) voi voorkehade tekitatud

kahju

tavapérane kulumine ja katkised varuosad

— ebadige kasutamine, tooriista tilekoormamine

heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

— Karburaatorite korralised reguleerimistééd voi hooldus- ja puhastustéod

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,
muu hulgas puutenupud, kiilrihmad, sidur, hekildikurite voi muruniidukite
I6iketerad, rakmed, gaasitross, sisinikharjad, toitejuhe, freesiterad, vildist
seibid, tihvtid, 6huventilaatorid, puhuri- ja imuritorud, kogumiskott ja rihmad,
juhikud, saeketid, voolikud, litmikud, pihusti otsakud, rattad, pritsi varred,
sisemised poolid, valimised poolid, jchvid, stititekitnlad, hufiltrid, gaasifiltrid,
multSimisterad jne.

Hoolduseks peab toote saatma voi viima RYOBI volitatud teenindusse, mille

aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt.

Ménedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiilija enda kanda kohustuse

saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI

teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke

aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lihikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditééd / asendamine on tasuta. See ei pikenda
garantii kehtivusaega ega téhista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad véi
tooriistad kuuluvad meile. Monedes riikides maksab kattetoimetamis- ja postikulud
saatja. Teile jadvad kehtima tooriista ostust tulenevad seadusjargsed Gigused

See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Valjaspool neid piirkondi vtke iihendust
volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib méni teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Tootega seotud péringute v6i probleemide korral pddrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) véi otse aadressile: Techtronic

Industries GmbH, Max Eyth Stra
sildil olev seerianumber ja toote tiii

10, 71364 Winnenden, Germany. Markige ara

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

6.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na koji je
proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim dokazom o
kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu upotrebu korisnika.
Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih izmjeni¢énom
strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje putem registriranja
na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvijeti koje je potrebno zadovoljiti kako
bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u prodavaonicama i / ili
na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora
registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od 30 dana od datuma
kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji
boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta
opcija vazec¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu
podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i uvjete.
Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao i originalni
rac¢un s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz produzenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji su

nastalizbog neispravnosti prilikomizrade ili materijala s datumom kupnje. Jamstvo

je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge obveze,

ukljucujuci, ali ne ograniCavajuci se na slucajne ili posliedicne Stete. Jamstvo

ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriSten u suprotnosti s priru¢nikom

s uputama ili ako je pogre$no spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

— svako ostec¢enje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

— svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak, serijski
broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

— svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisni¢kog prirucnika

svaki proizvod koji nije CE

— svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili bez
prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

— svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi, napon,

frekvencija)

Svaki proizvod koriSten s neodgovarajuom mjesavinom (gorivo, ulje,

postotak ulja)

svako o$tecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko, udar) ili

stranim stvarima

normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

— nepravilno koristenje, preopterecenje alata

koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjac¢a nakon 6 mjeseci, pode$avanje rasplinjaca nakon 6 mjeseci

komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog trosenja

i habanja, ukljuCuju¢i no ne ogranicavaju¢i se na gumbe za otpustanje,

pogonske remene, spojku, otrice trimera za grmlje ili kosilicu, kope, sajle

gasa, ugliene Cetke, kabele za napajanje, nozeve, podioske, ztike za zglobnu

vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje, vakuumske

vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, priklju¢ene elemente, mlaznice za

rasprsivanje, kotace, koplja za rasprsivanje, unutarnje kolute, vanjske kaleme,

flaksove, svjecice, filtre za zrak, filtre za plin, ostrice za usitnjavanje itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliede¢em popisu s adresama servisnih
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI.
Kada se proizvod 3alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se
mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na
njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti poprac¢en kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne
predstavljaju  produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja.
Zamijenjeni  dijelovi ili alati postaju naSe vlasnistvo. U nekim
drzavama troSkove isporuke ili po$tarinu mora platiti posiljatelj. Vasa

zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo je valiano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj,
Islandu, Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini.
Izvan tih podru¢ja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom
zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovlaStenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.



POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dolo¢enih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek velja
spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zaéne te¢i z dnem nakupa
izdelka. Tadatummora bitidokumentiran zracunomalidrugim dokazilom o nakupu.
Izdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za potro$nikovo zasebno uporabo.
V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj§anja garancije na del nase ponudbe vrtnih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije
na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi
oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati
svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik
lahko registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu
spletne registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo drzavo. Poleg
tega morajo konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov,
ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe
spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni
racun, ki prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenih drugih

obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo. Garancija

ne velja, ¢e je bil izdelek napa¢no uporabljan, uporabljen v nasprotju z navodili

iz priro¢nika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne velja za:

— $kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena

— $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je posku$al opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil
popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,
frekvenca)

— izdelek, ki je bil uporablien z neustrezno meSanico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja)

— 8kodo, ki jo povzrogijo zunaniji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

— rezervne dele, ki so podvrzZeni obicajni uporabi

— neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

— Vsako redno prilagajanje ali vzdrzevalno ¢i$¢enje uplinjacev

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obicajni obrabi,
med drugim vkljuéno z gumbi odbijaca, pogonskimi jermeni, sklopko, rezili
obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi pasovi, kabli,
dusilnimi ventili, ogljikovimi krtacami, napajalnimi kabli, zobci, tesnili iz filca,
veznimi zatigi, ventilatorji pihalnika, cevmi pihalnika in sesalnika, vrecko in
pasovi sesalnika, vodilnimi palicami, verigami motorne Zage, cevmi, prikljucki,
razprsilnimi Sobami, kolesi, razprsilnimi palicami, notranjimi kolesci, zunanjimi
motki, rezalnimi vrvicami, vzigalnimi sveckami, zraénimi filtri, plinskimi filtri,
rezili za mulcenje itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni center
druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem seznamu
naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni posrednik
druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko
posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno
zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin,
opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To
pa ne predstavlja podaljSanja ali ponovnega zacetka garancijskega
obdobja. Zamenjani deli ali orodja postanejo na$a last. V nekaterih
drzavah stroske dostave ali postnino plaa poSiljatelj. Vase zakonsko
dolo¢ene pravice, ki izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velia v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem,
v Lihtenstajnu, Turciji, Rusiji in ZdruZzenem kraljestvu. Izven teh obmocij
se obrnite na svojega pooblasenega posrednika izdelkov RYOBI,
dealer ki vam bo povedal, ali velia kakSna druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblaséene servisne centre (obiS¢ite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko $tevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

E ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem vsetkych zakonnych prav, vyplyvajicich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynit odo dria,
kedy bol vyrobok zaklpeny. Tento datum musi byt doloZeny faktirou
alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny
pre spotrebitefov a len na sukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa
neposkytuje v pripade pouzitia na profesiondlne a komeréné ucely.
V pripade zahradného néradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),
existuje moznost predizenia zarucnej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej
vyssie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.
Oznagenie na naradi o naroku na prediZenie zaruénej doby je zretelne uvedené
v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k vyrobku. Koncovy
pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo
dita nakupu. Koncovy pouzivatel sa moze zaregistrovat na predizent zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registracnom formulari uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia este dat svoj sthlas k uchovavaniu
udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia sthlasit s podmienkami.
Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktary,
v ktorej je uvedeny datum nakupu, sliZia ako dokaz o predizenej zaruke.

Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe, sposobené
chybami materidlu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaziadne dalsie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouZivany v rozpore s navodom
na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:
akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spdsobené nespravnou obsluhou
— akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené
identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

akékolvek $kody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho sthlasu zo strany spolo¢nosti
Techtronic Industries.

akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napdjaciemu zdroju (ampéry,
napatie, frekvencia)

akykolvek vyrobok, pouzivany s nespravnou palivovou zmesou (palivo, olej,
percento oleja)

akékolvek poskodenia, sposobené vonkaj$imi
fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami
beZné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouzivanie, pretaZzovanie nastroja
pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov
— Akékolvek pravidelné upravy alebo Cistenie karburatorov, vykonavanych
vramci Gdrzby

Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,
okrem inych, otoéné gombiky, hnacie remene, spojka, noZe na noZnice na
Zivy plot alebo kosacku na travu, popruhy, lanko $krtiacej klapky, uhliky,
napajaci kabel, radlicky, plstené podlozky, zavesné klince, lopatky flikacov,
trubice vysavaca a fukaca, vak do vysavaca a popruhy, vodiace listy, retazové
pily, hadice, spojovacie armatury, trysky, kolesa, striekacie rurky, vnutorné
cievky, vonkajsie cievky, Zacie lanka, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
benzinové filtre, mul¢ovacie noZe atd.

vplyvmi  (chemickymi,

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doru¢eny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca
RYOBI preberd na seba zavézok zaslat tovar do servisnej organizacii
RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné
vyrobok bezpetne zabalit bez akéhokolvek nebezpeéného obsahu, ako
je benzin, s vyznaCenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatnd. Neznamena to
predizenie zaruky alebo spustenie novej zaru¢nej doby. Vymenené diely
alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach
naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase

zadkonné prava, vyplyvajuce z ndakupu naradia, zostavaji nedotknuté
Tato zéruka je platnd v Eurdpskych spolocenstvach, —Svajgiarsku,
Islande,  Noérsku, LichtenStajnsku,  Turecku, Rusku a  Spojenom

kralovstve. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na
autorizovaného predajcu RYOBI na urgenie, ¢i sa da uplatnit ind zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Vsetky Ziadosti

alebo problémy s vyrobkom mozno adresovat miestnym

autorizovanym servisnym strediskam (navstivte www.ryobitools.eu) alebo priamo
na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte sériové &islo a typ vyrobku uvedené na etikete.



E YCNOBWA 3A BANUOHOCT HA TAPAHLIMATA HA RYOBI

B ponbnHeHve KbM 3aKOHOYCTaHOBEHUTE Npasa, NPoM3THYaLLy OT MoKynkaTa, To3n
npoAayKT e o6xBaHaT OT rapaHuUus, KakTo € U3FIOKEHO Mo-Aony.

1.

FapaHLIMOHHUAT CPOK e 24 Mecela 3a KNWEHTU U 3anoyBa [a Teye OT AeHs
Ha 3akynysaHe Ha npoaykTa. Taau gara TpsiGBa Aa ce Jokaxe ¢ daktypa unm
[pYro [joKa3aTencreo 3a fokyrnka. MpoaykTbT e u3paboTeH W npeaHasHayeH
camo 3a notpebutencka u nudHa ynotpeba. CrnefoBaTenHo He ce fasa
rapaHLusi B Criyyali Ha 13non3saHe oT NPO(EeCOHaNMCTU UM C ThProBcKa Lien.

ChlUecTBYBa Bb3MOXHOCT 3a YAbIKaBaHe Ha rapaHLUMOHHMA CPOK 3a 4acT
OT AnanasoHa Ha rapaHuusTa Ha rpagvHcku wHcTpymeHtn (AC/DC) cnep
M3TU4EHETO Ha ONUCAHWS TyK Ypes peructpauusi Ha yeb canta www.ryobitools.
eu. B marasuHuTe MMM Ha onakoBkaTa WM BbTPE B [OKYMEHTaUWsTa Ha
NpoAyKTa e MokasaHo SICHO Aanu WHCTPYMEHTBT OTroBaps Ha yCroBusiTa 3a
TakKoBa yAbiKaBaHe Ha rapaHLMOHHNS Cpok. KpaitHuaT noTpeGuTen Tpsbea Aa
perucTpypa cBONUTE HOBOMPUAOBUTU MHCTPYMEHTI OHMaNH B pamkiTe Ha 30 1HM OT
[niarara Ha nokynka. KpaiHusiT noTpe6uTen Moxe Aa ce per1cTpupa 3a yabimkeHa
rapaHUus B IbpxaBata cu Ha npebusaBaHe, ako e NocoyeHa BbB hopmynsipa
3a OHMalH PErncTpaLms KaTo MSICTO, KbeTo Tasu onuus e sanuaHa. OcseH
ToBa kpaiHuTe notpeGuTenu Tpsibsa Aa AaAaT CbIMACUETO CU 33 CbXpaHeHne
Ha [laHHUTE, KOUTO Ca 3a[bIKUTENHM 33 MOMbrBaHe OHMaiH, U TpsGea Aa
npuemar obiumTe ycrnosus. [OnyyeHOTO MOTBbPXKAEHNE 33 PErucTpaums,
M3NPaTeHO MO enekTPOHHa Molia, M OpuriHanHata dakTypa, nokassaila
[fiaTara Ha nokynka, Lie Cryxar kaTo /10Ka3aTeriCTBO 3a ybMKeHaTa rapaHums.

FapaHuusTa nokpvBa BCUYKM AedeKTM Ha MpoaykTa Mo Bpeme Ha

rapaHUMOHHMS CPOK, KOUTO Ce AbMkaT Ha npobremu B wspaGoTkata unu

maTepuaniTe KbM MOMEHTa Ha nokynkaTa. lapaHuusTa e orpaHudeHa Ao

PEMOHT W/MNN 3amMsHa W He BKMIOYBA [PYIM 3aAbIKEHWs, BKIIOYUTENHO,

HO He CaMo, CrlyyailHi UNN KOCBeHW LeTW. MapaHumMsTa e HeBanuaHa, ako

NPOAYKTBT € U3NON3BaH HeNpaBniHO UNK B NPOTUBOPEYME C PBKOBOACTBOTO C

VHCTPYKUMM, KaKTO 1 ako € CBbp3aH HenpasuiHo. Taan rapaHLms He Baxu 3a:

— LWeTV No NpoAyKTa B pesynTaT Ha HenpasunHa npodunakTuka

— MPOAYKTM, KOUTO Ca GUN N3MEHEHM U MoANDULMPaHIA

— MPOAYKT, MpU KOWTO OPUIMHAaNHUTE MapKUPOBKM 3a MAeHTUdMKaums
(Tbproscka Mapka, CepueH HoMep) Ca U3TPUTH, MPOMEHEHN UMK NPeMaxHaT

— noBpefa, NPUYMHEHa OT HECNa3BaHe Ha PKOBOACTBOTO C UHCTPYKLINM

npoaykT 6e3 CE mapkuposka

— MPOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanMduuupaH

cneuuanucT unu 6e3 npeasapuTenHo paspelueHue ot Techtronic Industries.

NpoayKT, CBBbP3aH KbM  HEMO, (amnepax,

BONTaX, YecToTa)

— MPOAYKT, U3MOM3BaH C HEMOAXO/ASILLA FOPUBHE CMEC (TOPUBO, MACIIO, MPOLEHT

macro)

WETU, MPULNHEHN OT BBHILHW BIMSHNS (XUMUYHW, U3NYHK, yaapu) uim

YyXau BelecTsa

HOPMasHO U3HOCBAHE Ha Pe3epBHU YacT

— Henogxogsiia ynotpeGa, npeToBapeaHe Ha UHCTPyMeHTa

13nonasaHe Ha HeoaoBpeH! akcecoapy Unu YacTn

— BesKaken NepuUoaNyHIN HACTPOVKM UMW MOYUCTBAHE C Lien W3BbpLIBAHE Ha

noaapbXKa Ha kapBypaTopn

KomnoHeHTW (4acT n akcecoapw), NOANOXKEHW HA eCTECTBEHO W3HOCBaHe,

BKIIOYMTESNHO, HO HE CaMo, KonyeTa 3a TrackaHe, 3afBVKBalLM PEMbLM,

CbefMHUTEN, OCTPUETa Ha HOXMLM 3a XWB NAET UMM Kocaukn 3a Tpesa,

npespamku, kabeneH [Apocen, kapGOHOBM 4eTku, 3axpaHBall kaben,

ocTpueTa, UNUOBK Wanbu, ocuryputenHu LUMGTOBE, BEHTUNATOpU

Ha ypeau 3a obayxsaHe, TpbOM 3a obgyxBaHe W BcMykBaHe, Topba 3a

OTNadbLUN U PEMbLN, BOAELN WNHW, BEPUTA 33 TPUOHM, MapKyyn, (PUTUHI

Ha KOHEKTOPW, [1031, konena, Npbekarkv, BLTPELIHU M BBHILHW Makapy,

PEXelLLO BNakKHO, 3ananuTenHin CBeLL, Bb3ayLIHM GUNTPY, FOPUBHU unTpu,

ocTpueTa 3a MynuMpaHe 1 ap.

0 enekTpc

3a ofcnyxeaHe NPOAyKTHLT TpsIGBA /1a Ce M3NPaTH UMK 3aHece Ha OTOpU3MpaH
cepBu3 Ha RYOBI, noco4eH 3a Bcsika AbpxaBa B CNEAHWSI CMUCHK C aapecun
Ha cepBM3N. B Hskou ObpxaBu MeCTHMAT Tbprosel, Ha RYOBI noema
OTTOBOPHOCTTa [a M3npaTtv npofykta [0 cepBu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu
u3npaliaHe Ha npodykT Ao cepsu3d Ha RYOBI Toit TpsibBa ga e onakoBaH
6esonacHo 6e3 OnacHo CbAbpXaHue, Hanp. GeHauH, [a e MapkupaH C
afjpeca Ha nofatens M NpUOPYXKeH OT KpaTKo OnMcaHue Ha rospeaata.

PeMoHTLT/3amMsaHaTa Mo cunara Ha Tasu rapaHLyns ca 6esnnathu. Te He BoAsT Ao
yabmkaBaHe Unu NoaHOBABaHe Ha rapaHLUVMOHHNA CPOK. CMEeHeHUTe YacTv unn
VHCTPYMEHTM CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B HAkoW AbpaBu TakcuTe 3a AocTaBka
Unu usnpallaHe TpsibBa Aa ce MnaTAT OT noAaTens. 3aKoHOYCTaHOBEHUTE BW
npasa, Npou3TUYaLLM OT 3aKynyBaHeTO Ha MHCTPYMEHTa, OcTaBaT HesacerHatn

Tasan rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata o6uwHoct, LUseruapus,
Wcnanpws, Hopserus, JuxteHwaiiH, Typums u OBGeAWHEHOTO KpancTeo.
V3BbH Tean o6nactu ce CBbPKETE C YMbIHOMOWIEHUS Tbprosel Ha
RYOBI, 3a [fa ce ycrTaHOBM pAanu e MpUnoXuma Apyra rapaHuus.

YMNBbJIHOMOLLUEH CEPBU3EH LEHTHP

Bcuuki 3asiBKM Mnn npoGiemu, CBbP3aHK ¢ NPoAyKTa, MoraT Aa Gbaat oTnpassiH1
KbM MECTHUTE YMbIHOMOLEHN CEPBM3HI LIEHTPOBE (noceTeTe WwWw.ryobitools.
eu) unu aupektHo ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364

Winnenden,

Germany. TlocoyeTe CepuiiHMs HOMEp M Tuna Ha npoaykta,

oTneyaTaHn BbpXy eTukeTa.

m TAPAHTIHI YMOBMU NSl RYOBI

OKpiM 3aranom YCTaHOBMIEHNX 3aKOHOM MpaB, LIO CTOCYIOTbCA MOKYMKW, Liei
NPUCTPIil NOKPUBAETLCA raPAHTIERD, LU0 3a3HAUEHO HIKYE.

1.

FapaHTiiHuin nepiog AnNs cnoxusadiB cknagae 24 Micsui i NoYnHaeTbCst
3 MOMEHTYy npuabaHHs usoro npuctpolo. Ll pgara noeunHa  GyTu
3af0KyMeHTOBaHa Yy rapaHTWiiHOMYy TanoHi abo u4eky, LWO nNiOTBEPAXYE
nokynky. Llei npuctpiii Gy po3poBneHurt i npusHadeHwid Tinbku Ans
CNOXWMBYOTO Ta MPUBATHOTO BUKOPUCTaHHsA. Y pasi npodeciiHoro a6o
KOMEPLIIiHOTO ~ BUKOPUCTaHHSI  LibOr0  MPUCTPOIO, BiH BTPaYae rapaHTito.

IcHye MOXNWBICTL NPOAOBXWTU rapaHTiiiHWiA nepiod, NoHaz nepiof onucaHwin
BULLE, ANA YacTUHW MiHiilkn cafoBUX iHCTPYMeHTiB (nepemiHHoro/nocTiiiHoro
CTpyMy) 3a [ONoMoroo peecTpauii Ha canTi www.ryobitools.eu. MpucTpoi, siki
MatoTb NPaBO Ha NOAOBXKEHHSI rapaHTIHOTO NepioAy, MakoThb YiTki NO3HAYKM LLOAO
LbOro B MaraauHax i / abo Ha ynakoBui / Ta JokymeHTauii 1o npuctpoto. KiHuesuin
KOpWCTYyBaY MOBUHEH 3apeecTpyBaTy 1norofii HoBoNpuAGaHUI NPUCTPIi OHNaH
npotsrom 30 AHiB 3 AaTV Nokynku. KiHLEBMI1 KOPUCTYBaY MOXe 3apeecTpyBaTics
NSt NOAOBXEHHS rapaHTiiiHoro nepioaly B cBOIii kpaiHi NocTiiiHoro nepebysanHs,
AKWIO BOHa € JOCTYNHOK Y BIiANOBIAHIA onuii oHnaitH copmm peecTpalii. Kpim
TOro, KiHUEBi KopuCTyBadi NOBMHHI AaTU CBOK 3rofly Ha 36epiraHHs AaHuX, siki
HeoOXifHi ANsi BBEAEHHS! OHMAiiH, a TakoX BOHW MOBUHHI MPUIAHATW npasuna
Ta ymosu. OTpumaHHA NiATBEpIXEHHs peecTpalii, sike BianNpaBnseTbCs
Ha ajpecy enekTPOHHOI MOLWTK, Ta OpuWriHam rapaHTUAHOrO TanoHa i3
3a3HaYeHol0 AaTol NoKynku Gyae cnyryBaTu [OKa3oM MOAOBKEHO! rapaHTii.

[apaHTia NOWNPIETLCS Ha BCi AehekTU NPUCTPOKD NPOTSIOM rapaHTinHOro
TepMiHy LIOAO HeAOTPUMaHHs CcTaHaapTiB BMpoGHMUTBa abo martepianis Ha
paty npuabaHHs. MapaHTis oBMexyeTbes peMoHTOM Ta/abo 3amiHo, Ta He
BKniovae B cebe Gyab-aknx iHWMX 30608'A3aHb, B TOMY YMCni, ane HeobMexeHa
y pasi BUNagkoBux Ta noAanbLunX NoLWKomKeHb. FapaHTis He Aie, KO NpucTpiit
BUKOPUCTOBYBABCS HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey iHCTPYKLT 3 ekcnnyatauii abo
6yB HenpaBunbHO NiAKMIOYEHNI 10 Mepesi. [laHa rapaHTis He NOLIMPIOETLCS Ha:
— npucTpoi, Wo Gynn noLKomkeHi y pesynbTaTi HENPaBUMLHOTO TEXHIYHOrO
06CIyroByBaHHs;
npucTpOi, Wwo Bynu Buao3miHeHi abo MoawdikoBaHi;
npuUCTPOI, opuriHanbHe ifeHTUdiIKaLiliHe (TOBapHWIA 3HaK, CepiitHii Homep)
MapKyBaHHs sikux 6Yno NoLIKOkeHe, 3MiHeHe aGo BUAaneHo;
— By/Ab-siKi NOLUKOXKEHHS, 3anoAisHI HEOTPUMAaHHSIM IHCTPYKLT 3 ekcnnyaTauii;
NpUCTPOI, WO He MatoTb MapkysaHHsa CE;
— npucTpoi, Wwo 6yTn BiapeMoHTOBaHi HeksanicikoBaHuM cbaxiBuem abo 3a
BifiICyTHOCTI nonepeaHLOro Ao3sony Bia Techtronic Industries;
— NpUCTPOI, NiAKIMIOYeHi 10 HEBIAMNOBIAHOrO MKepena XMUBMeHHs (cuna Toky,
HanpyxeHHs, yacrora);
— MPUCTPOI, L0 BUKOPUCTOBYBANMUCH i3 HEBIAMOBIAHOIO MANMBHOK CyMILLLLIIO
(nanuBom, onnBoIo, BiACOTKOBOI HACTKOIO ONMBU);
6yab-siki  NOLIKOKEHHS  Crip! i 30BHil BNNNBOM  (XiMmi N
iznyHum, cTpuGkam Hanpyru) abo CTOPOHHIMK pevoBUHaMK;
HOpMasibHy aMoPTU3aLLilo 3anacHUX YacTuH;
— HeBifNOBIAHE BUKOPUCTAHHS, NEPEBAHTaXEHHS MPUCTPOIO;
BUKOPUCTaHHS HEMiATBEPIKEHNX 3aNacHNUX YacTH abo akcecyapis;
— Byap-siki nepioanyHi kopuryBaHHs abo TeXHIYHe ounLLeHHs kapBiopaTopis
KOMMOHeHTM (YacTWHM Ta akcecyapu) 3 ypaxyBaHHSM HOPMarnbHOro
3HOLLYBaHHS!, BpaxoByoum ane 6e3 06MexXeHHs Ha IMNYNbCHi KHOMKK, peMeHi
npuBOAY, 34enneHHs, nesa kyliopisa abo rasoHokocapku, pemeHi, Tpocu
[POCenbHOro KnanaHy, BYrinbHi LWITKM, LWHYPWU XWBMeHHs, 3y6ui, deTposi
nigknagky, 34inHi WTUPI, BEHTUNATOPU NOBITPOAYBKM, TPy6KM nunococa Ta
MOBITPOAYBKW, BaKyyMHi MIlUKW Ta Haknagki, HanpsMHi, NaHuorm, rHyuki
wnaHru, 3'eaHyBanbHi iTUHIM, Po3nuMioBanbHi Hacaku, Koneca, XOopcTki
conna, BHYTPILWHI KOTYLUKW, 30BHILUHI 30MOTHUKM, PiXy4yy BOMOCIHb, CBIYKM
3ananeHHs, nosiTPsHI (inbTpu, npoTurasosi GinbTpu, MynbyyBanbHi nesa,
T.a.
[ins o6cnyroByBaHHs, NpuUcTpiit mae GyTv Bignpasnexwin abo nopaHun o
OfHOrO 3 aBTOPWU3OBaHUX CepBiCHWX LeHTpiB RYOBI, siki nepeniveHi ans
KOXHOI KpaiHW y HacTymHOMy nepeniky aapec CEepBICHWX LEHTPIB. Y Aeskux
kpaiHax Mmicuesuit aunep RYOBI 30608B'3yeTbes BignpaBuTW NpUCTpin A0
cepBicHoro UeHTpy RYOBI. [Mpu BignpaBneHHi npucTpor [0 CepeiCHOro
ueHTpy RYOBI, npuctpin mae GyTw HapiHo ynakoBaHui 6e3 6yab-sikoro
HeBeaneyHoro BMICTy, Hanpuknazg GeHauHy, 3 MO3HAaYeHOK aApecoln
BiANpaBHMKA Ta CyMPOBOKYBATMCA KOPOTKAM  OMMCOM  HECMPaBHOCTI.

PeMoHT / 3amiHa BiANOBIAHO A0 Li€i rapaHTii 3AiCHI0ETbCS 6e3KOLITOBHO. Lie He €
OCHOBOIO 11151 NOAOBXEHHS abo NoyYaTky HOBOrO rapaHTiiiHOro nepiody. 3amiHeHi
YacTuHn abo npunaan nepexoasTb A0 BNACHOCTI koMNaHil. Y Aeskux kpaiHax
BapTiCTb AOCTaBkW abo NOLITOBI BUTPATW NOBUHHI ByTI CNNayeHi BiANpaBHUKOM.
BaranbHo BCTaHOBMNEHI NpaBa MoKYMUs Ha NPUCTPIi 3anuLLAoTLCS HE3MIHHUMIA

Lis rapanTia € piiicHolo y kpaiHax, uneHax €C, Lsenuapii, lcnangaii,

Hopserii, JixteHwTeiini, Typeuuwni, Pocii Ta Benwukiii Bputanii. 3a
Mexamn uMx 30H, Oyab nacka, 3BepHiTbCs A0 odiuiiHoro  aunepa
RYOBI, wo6 BU3HAYUTY, un 3aCTOCOBYETLCS iHwa rapaHTisi.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI ULEHTPU

3 Byab-skux nuTaHb abo npobrem, NOB'A3aHUX 3 MPUCTPOEM, BU MOXeTe
3BEPHYTUCb [0 MICLeBMX aBTOPU30BaHUX CEpBICHWX LEHTPIB (BiABiaaiTe www.
ryobitools.eu) a6o Hanpsmy po: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe
10, 71364 Winnenden, Germany. By nacka, BKaxiTb CepiiHUi HOMep Ta Tun
NpozayKTy, BKa3aHi Ha eTUKeTL.



818 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Uriin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tiketiciler icin 24 ay olan garanti siresi, Urlinlin satin alindigi tarihte
baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Bahge aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit iglemini kullanarak garantinin belirtilen sirenin 6tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun olup
olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtimis olup, driin
dokiimantasyonunda gésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
ulkede, bu secenegin gegerli oldugu cevrimici kayit formunda belirtiimisse,
uzatilmis garanti stresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin
cevrimigi girig icin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikim ve
kosullar kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit makbuzu ve alim
tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

Garanti, in alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle

garanti siresi iginde olusacak bitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim

ve degistirmeyle sinirh olup, tesadlfi ya da dolayll hasarlar da dahil,

ancak bunlarla kisith olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti,

drindn kotd, kullanici kilavuzuna aykirt kullaniimis ya da yanlis baglanmis

olmasi halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

— Uriinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya
da kaldirilmis herhangi bir Griin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

herhangi bir AT dis! Uriin

— kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries
onayi alinmadan onarilmis herhangi bir Griin.

— uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir Griin

— uygunsuz bir yakit karigimiyla (yakit, yad, yap yiizdesi) kullanilmis herhangi
bir Grlin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tiirlii hasar

— normal asinir ve yipranir aksam

— uygunsuz kullanim, aletin asiri yiiklenmesi

— onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Karburatérlere uygulanacak her tirlii periyodik ayar, bakim veya temizlik

— Darbe Diigmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da Cim Bigme
Makinelerinin Bigaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz, Kémir Firgalar, Giig
Kablosu, Disler, Kege Rondelalar, Baglanti Pimleri, Ufleyici Pervaneleri,
Ufleyici ve Vakum Borulari, Vakum Torbasi ve Kayislari, Kilavuz Gubuklar,
Zincir Testereler, Hortumlar, Konektor baglantilari, Puskirtme Memeleri,
Carklar, Piskirtme Gubuklari, Dahili Makaralar, Harici Makaralar, Kesme
Telleri, Buijiler, Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri, Malglama Bigaklari vb. gibi
pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve yipranmaya
tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Uriiniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde yer
alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya gétirilmesi gereklidir.
Bazi iilkelerde, yerel RYOBI distribltoriniiz Griinii RYOBI servis teskilatina
gondermeyi Ustlenir. Bir tirin bir RYOBI servis istasyonuna goénderilirken, triiniin
guvenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gonderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarm / degisiklik tcretsizdir.
Garanti  sUresinin  uzatimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina
gelmez. Degistirilmis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi ilkelerde
teslima tcretleri  veya posta  giderlerinin gonderici  tarafindan
odenmesi gerekir. Almdan kaynaklanan vyasal haklariniz etkilenmez

Bu garanti Avrupa Birligi'nde, isvicre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tiirkiye, Rusya
ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin gegerli
olup olmadigini belirlemek igin litfen yetkili RYOBI distriblitoriiniizle irtibata gegin.

YETKILI SERVIS MERKEZI

Urlinle ilgili her tiirli talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.
eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Liitfen etikette
yer alan seri numarasini ve Urtin tipini belirtin.



IIEX0 EC DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless cultivator

Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European Directives,
European Regulations and harmonised standards®

Measured sound power level..
Guaranteed sound power level
Conformity assessment method to Annex
Notified body®

Authorised to compile the technical file:®

.91.2dB(A)
93 dB(A)
0/14/EC amended by 2005/88/EC.

IEXN EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Tradles kultivator

Brand: RYOBI | Producent’ | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder alle de

relevante forskrifter i de fol r“gende europaeiske direktiver, europaeiske forordninger og
harmoniserede standarder

Malt stejni | 91,2 dB(A)

Garanteret stejniveau... ....93 dB(A)
Overensstemmelsesvurderingsmetode til bllag VI Dlreknv 2000/14/EC aendret ved 2005/88/EC.
Bemyndiget organ®

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

IEN DECLARATION CE DE CONFORMITE

Motoculteur sans fil
Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modeéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons sous notre entiere responsabilité que le produit mentlonné ci-

(5)'Al EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE
SladdIés jordfras
Marke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®
Vi forklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan uppfyller alla

dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directi ions
européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées ci- apres"

Niveau de puissance sonore mesuré .91,2dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti 93 dB(A)

Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe VI Directive 2000/14/EC modifiée 2005/88/EC.
L'organisme certifi¢®

Autorisé a rédiger le dossier technique:®

i féljande europeiska direktiv, europeiska forordningar och
harmonlserade standarder®

Uppmétt Iju liva 91,2 dB(A)

Garanterad lju i 93 dB(A)
Konformitetsbedémning gjord enligt metod i VI Direktiv 2000/14/EC samt tilliggen i 2005/88/EC.
Reglerande myndighet®

Godkand att sammanstélla den tekniska filen:®

IY=0 EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Akku-Bodenhacke

Marke: RYOBI | Hersteller! | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwahnte Produkt
allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Vorschriften und
harmonisierten Normen entspricht*

Gemessener Schallleistungspegel
Garantierter Schallleistungspegel... (A)
Konformitéatsbeurteilungsmethode zu Anhang VI Richtlinie 2000/14/EC wie durch 2005/88/EC.
Benannte Stelle®

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

.91,2dB(A)

IEEN DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Motocultor inalambrico

Marca: RYOBI | Fabricante' | Nimero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto mencionado
a continuacién cumple con todas las disposiciones relevantes de las siguientes
directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos®

Nivel de potencia actstica medido.. .91,2dB(A)

Nivel de potencia acustica garant\zado 3 dB(A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo VI Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

El organismo acreditado®

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

LI DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Motozappa cordless

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®
Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto descritto in basso soddisfa
tutte le disposizioni delle direttive europee e che sono state osservate le norme seguenti*
Livello di potenza acustica misurato.
Livello di potenza sonora garantita
Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato VI Direttiva 2000/14/EC modificata
con la 2005/88/EC.

L'ente notificato®

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Snoerloze cultivator

Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid, dat het hieronder genoemde
product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese richtlijnen,
Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Gemeten geluidsni 91 2 dB(A

Gegarandeerd gelt dB(A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage VI Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd door 2005/88/EC.
Aangemelde instantie®

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Cultivadora sem fios

Marca: RYOBI | Fabricante’ | Nimero do modelo? | Intervalo do nimero de série®
Declaramos sob nossa exc\uslva responsabllldade que o produto mencionado abaixo
cumpre todas as das seguintes diretivas, regulamentos e
normas harmonizadas da Unlao Europeia*

Nivel de poténcia sonora medido
Nivel de poténcia sonora garanti dB(A)

Método de avaliagéo de conformidade para o anexo VI Directiva 2000/14/EC alterada por 2005/88/EC.
O organismo acreditado®

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

91 2 dB(A)

[IEE EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Johdoton kultivaattori

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja' | Mallinumero? | Sarjanumeroalue

Vakuutamme alla mainitun tuotteen olevan ien eur 1 direktiivien,
asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien saannosten mukainen®

Mitattu &anenteho. 91,2 dB(A)

Taattu aanitehon 93 dB(A)

Séaanndsten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen VI mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

limoittava elin®

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

IDTeY CE-SANMSVARSERKLARING

Kabelfri jordfreser

Merke: RYOBI | Produsent” | N | Serienu
Vi erklaerer pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte standarder*
Malt iva 91,2 dB(A)

Garantert lydeffektniva .... .93 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg VI Direktiv 2000/14/EC endret ved 2005/88/EC.
Teknisk kontrollorgan®

Autorisert til 4 sette sammen den tekniske filen:®

D0 GEKNAPALWS O COOTBETCTBUN CTAHOAPTAM EC

BecnpoBoaHbIii KynsTMBaTOP

Mapka: RYOBI | UarotosuTens' | Homep moaenu? | [lnanasoH 3aBoAckux Homepos®
Co BCeli OTBETCTBEHHOCTBIO 3aABNIAEM, YTO HUKEYNOMAHYTOE U3ENMe OTBEYAET BCem
COOTBETCTBYIOLNM MOMOXEHNAM CeaYIoLLNX €BPONENCKIX AUPEKTUB, eBPONeickinX
PpernamMeHToB, a Takke rapMOHM3MPOBaHHbIX CTaHAAPTOB

V3mepeHHbIil ypoBEHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTU
[apaHTUpyeMblil ypOBEHb 3BYKOBOI MOLLIHOCTM
Cnoco6 oueHku cooTBETCTBUSA, NpUnoxenue VI k anp
nameHenmammn 2005/88/EC.

YNOSMHOMOYEHHBIM OpraHom®

JMLO, OTBETCTBEHHOE 32 NOATOTOBKY TEXHUYECKON AOKyMeHTaLM:®

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Kultywator bezprzewodowy

Marka: RYOBI | Producent’ | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®
Oswiadczamy na wiasng odpowiedzialnos$é, ze produkt opisany w sekcji ,Specyfikacja”
spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepisow
europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Zmierzony poziom mocy akustyczne;j...
Gwarantowany poziom mocy akustycznej. 93 dB(A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem VI Dyreklywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

Jednostka notyfikowana®

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

(o-}] CE PROHLASENI O SHODE

Akumulatorovy kultivator

Znagka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Vyhradné na vlastni odpovédnost prohlaSujeme, Ze niZe uvedeny vyrobek spliiuje vSechna
pfisluna ustanoveni evropskych smémic, evropskych nafizeni a harmonizovanych norem*
Zméfena hladina ého vykonu 91,2 dB(A)

Zarucena hladina akustického vykonu
Soulad s metodou urovani pro pfilohu VI smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.
Notifikovany organ®

Povéreni ke kompilaci technického souboru:®

a3

91,2 dB(A)




IET7) EX-MEGFELELGSEGI NYILATKOZATA

Vezeték nélkiili talajlazité gép

Marka: RYOBI | Gyarto' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany®

Kizardlagos felelésségiink keretében nyilatkozunk, hogy az alébb emlitett termék
megfelel a kévetkezé eurdpai iranyelvek, szabalyozasok és harmonizalt szabvanyok
vonatkozé rendelkezt-,‘selnekA

Mért har y 91,2 dB(A)

Garantalt har jesitmé t 93 dB(A)

A megfelel6ségi er\ekelesw eljaras a 2000/14/EC iranyelv VI. fuggeléke szerint tortént
altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

Tanusito testiilet®

Amliszaki dokumentaci6 8sszedllitéséra felhatalmazott:5

IEXSY DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Préasitoare cu acumulator

Marcé: RYOBI | Producator' | Numar serie? | Gama numar serie®

Declarém pe proprie responsabilitate ca produsul mentionat mai jos indeplineste toate
prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si
standardele armonizate*

Nivelul masurat al puterii acustice.. .91,2dB(A)

Nivel garantat al puterii acustic: 93 dB(A)

Metoda de evaluare a conformitéatii cu Anexa VI Directiva 2000/14/EC modificata prin
2005/88/EC.

Organismul notificat®

Autorizat s& completeze figa tehnica:®

AV EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Akumulatoru kultivators

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més deklar&jam, ka talak noraditais produkts izpilda visas atbilsto$as
noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas®
Izméritas skanas jaudas lTmenis ... .91,2dB(A)

Garantétais skanas intensitates limeni 3 dB(A

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam VI Direktivai 2000/14/EC labota 2005/88/EC.
Pilnvarota iestade®

Pilnvarots sastadrt tehnisko failu:®

B €5 VYHLASENIE O ZHODE

Akumulatorovy kultivator

Znagka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok vyhovuje
prislusnym ustanoveniam nasleduijticich europskych smernic, europskych nariadeni a
harmonizovanych noriem*

Namerana droveri hluku ..
Garantovana Groveri hluku
Sposob uréenia zhody podla Dodatku
Oboznameny organ®

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:®

XY CE - EKNAPALIMA 3A CHOTBETCTBYE

BeskabeneH kyntuBatop

Mapka: RYOBI | Mpoussoauten’ | Homep Ha mopena? | O6xBaT Ha cepuiiHn Homepa®
[eknapupame Ha CBOSi IM4HA OTFOBOPHOCT, Ye NPOAYKTLT, NOCOYEH No-A0ny, 0TroBaps
Ha BCWUYKM CbOTBETHU pa3nopenbu Ha AUPEKTUBUTE W pernameHTuTe Ha EBponerickus
Cbi03 1 XapMOHU3MPaHWTE CTaHAapTh no-aony*

V13MepeHo HUBO Ha LLyM..
FapaHTMpaHo HUBO Ha LwyM
Mertop 3a oy Ha CbOT c
nameHeHa ot 2005/88/EC.

KoMneTeHTHUAT opran®

YTLNHOMOLLIEHO NULiE 3a ChCTaBsHE Ha TeXHU4eckus daitn:®

T CEPTU®IKAT BIANOBIGHOCTI BUMOTAM €C

Be3apoToBuii KynsTUBaTOp

Mapka: RYOBI | Bupo6Huk' | Homep mogeni? | fianasoH cepiitHoro Homepy®

Mw BifnoBiAanbHO 3aSBNSEMO, O OMUCAHNIA HKYE NPUCTPIN BIANOBIAAE BCIM YAHHUM
nonoXeHHAM aupekTns €C, EBpONencbKMX HOPM Ta rapMOHI30BaHUX CTaHAapTIB
BumMipsiHuit piBeHb 3BYKOBOT NOTYXHOCTI. 91,2 dB(A)

[apaHTOBaHMI piBEHb 3BYKOBOI MOTYXKHOC .93 dB(A)

Mertop ouiHku BignosigHocTi Annex VI Directive 2000/14/EC 3 nonpaskamu,
BHeceHumm 2005/88 / EC.

YnoBHoBaxeHwit opraH®

[103Bin Ha cknanaHHs TexHiuroro daina:®

..91,2 dB(A)

....93 dB(A)
mernica 2000/14/EC doplnena o 2005/88/EC.

. (A)
pi VI OupekTuea 2000/14/EC,

I EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Akumuliatorinis kultivatorius

Prekes zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes atsakingai pareiskiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos
direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius standartus*

I8matuotas akustinis lygis. 91 2 dB(A)

Garantuotas akustinis lygi: dB(A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC VI Priedg su pataisomis
2005/88/EC.

Notifikuotoji jstaiga®

|galiotas sudaryti techninj failg:®

518 EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Juhtmeta kultivaator

Mark: RYOBI | Tootja’ | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame oma ainuvastutusel, et allpool ni toode vastab jargmiste Euroopa
direktiivide, Euroopa maaruste ja iihtlustatud standardite kdigile asjaomastele sétetele’
Mbodetud helivoimsuse tase.. .91,2dB(A)

Garanteeritud helivimsuse tase 93 dB(A)
Vastavushindamine vastavalt lisale VI direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga
2005/88/EC.

Tunnustatud asutus®

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

IETY 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Akumulatorski kultivator

Marka: RYOBI | Proizvodag' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Pod punom odgovorno3éu izjavljujemo da proizvod naveden u nastavku zadovoljava sve
relevantne odredbe sliedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih normi*
Izmjerena razina zvuéne snage .91,2dB(A)

Jaméena razina zvu¢ne snage 93 dB(A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku VI Direktive 2000/14/EC navedeno u
2005/88/EC.

Nadzorno tijelo®

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®

(518 ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Brezzicni kultivator

Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih $tevilk®

Pod izkljuéno lastno odgovornostjo |ZJavIJamo da spodaj navedeni izdelek izpolnjuje vse
ustrezne predpise P direktiv, pskih uredb in harmoniziranih standardov*
Izmerjena raven zvotne mo 91 2 dB(A)

Zajaméena raven zvoéne mot dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom VI direktive 2000/14/EC ki je bila spremenjena
z 2005/88/EC.

Priglaseni organ®

Poobla3gena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

LI:8 CE UYGUNLUK BEYANI

Kablosuz kiiltivator

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®

Tim sorumlulugu bize ait olmak lizere, asagida belirtilen Griinlin asagidaki Avrupa
Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarin ilgili hiikiimlerini yerine
getirdigini beyan ederiz*
Olgiilen ses gl sewye5|
Glvenceli ses giicii sevi
2005/88/AT ile deglﬁhnlen 2000/1 4/AT Direkti
yoéntemi.

Onayl kurulus®

Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:®

91,2 dB(A)
.93 dB(A)
Ek VI uyarinca uygunluk degerlendirmesi

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

~

RY36CVXA

w

48645301000001 - 48645301999999

IS

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 62841-1: 2015, EN 709:1997+A4, EN IEC 55014-1:2021,

EN IEC 55014-2:2021

N0.0197 — TUV Rheinland LGA Products GmbH

Tillystrasse 2, 90431 Nirnberg — Germany

DaiQn

Todd Chipner
Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Sep. 30, 2022

@

)

Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany



GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stral8e 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Cordless cultivator

Brand: RYOBI

Model number: RY36CVXA

Serial number range: 48645301000001 - 48645301999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597
(as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended), S.I.
2001/1701 (as amended) and that the following designated standards have been
used:

BS EN 62841-1: 2015, BS EN 709, BS EN IEC 55014-1; 2021,

BS EN IEC 55014-2: 2021

Measured sound power level: 91.2 dB(A)
Guaranteed sound power level: 93 dB(A)
Conformity assessment method to S.I. 2001/1701 Schedule 9 (as amended)

Approved Body:
No.0197 — TUV Rheinland LGA Products GmbH
Tillystrasse 2, 90431 Niirnberg — Germany

Dawen

Todd Chipner
Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Sep. 30, 2022

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemaerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sita kéytetaén lisenssin puitteissa.
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI siBnsieTcst ToBapHbIM 3HakoM komnaHuu Ryobi Limited, ncnonb3ayembiv no nuueHsum.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranna zndmka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouZivani podléha licenci.
A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik.

RYOBI este 0 marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.
RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI"yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochrannéd zndmka spoloc¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
RYOBI e TbproBcka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce 3nonssa noa nuueHa.

RYOBI € ToBapHuM 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbes 3a nileHsieto.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.
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